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NOTE.

ABN-HENN'S Fourth QGerman Book, is the clos
of the Rudiments of the German Language, isst
previous volumes, separately, for reasons of econo
venience.

While in the first two divisions the chief ai
to familiarize the pupil in the plainest and most
manner with the general features of the language,
third, to give him a clear insight into the comple
German Inflection, the object of the Fourth Ger:
to furnish the learner with such an available k
Practical Syntax, as shall give him a fair
German in speaking and in writing. At the same
Parts of Speech which could not be exhaustive
at an earlier stage of instruction, are again take
explanation completed. The Eaxercises (some
German Script) are fairly adapted to the pupi
and are progressive and interesting as far as their
character would allow. The Vocabularies
words, both German and English, which occur i
and the Alphabetical List of the S¢rong and
Verbs is presented in a form which the author
found both free from needless complications and
clearer and more serviceable than in any other text

The Fourth German Book is intended for the
grades of Public Schools. Mention may here be
Systematic Synopsis of German Grammar, to 1t
in a separate volume, comprising all the rules
exemplified in the First, Second, Third, and Fou
Books, with references to the Exercises on such ru
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IV. TRANSLATION"(Written and Oral).

(0l.

Perfect.
id) bin geblieben, I have remained
dit bift geblieben, thou hast remained
e ift geblieben, he has remained
wir find geblieben, we have remained
ihr feid geblieben, you have remained
fie find geblicben, they have remained

bleiben, to remain

Pluperfect.
id) war geblieben, I had remained
bu waxft geblieben, thou hadst rem’d
er toar geblieben, he had remained
wir tvaven geblieben, we had remained
ihr wart geblicben, you had remained
fte tvaren geblieben, they hadremained

Second Future.

id) Yoevde geblieben feim, I

shall hgve remained

dut wirft geblieben fein, thou wilt have remained
ev wird geblieben fein, he will have remained

toir werben geblieben fein, we shall have remained
ihr werdet geblieben fein, you will have remained
fie werden geblicben fein, they will have remained

1. Many active Infransitive Verbs that imply a change of condition, or
the state which results from the change, take feim as their auxiliary.
Among these are many compounds with Prefixes, especially ent, er, per.

Examples are:

berften (barft, geborften), to burst
bleiben (blieb, geblieben), to remain
gedeiben (gedieh, gediehen), to thrive
gelingen (gelang, gelungen), to succeed
genefent (genas, genefen), to recover
gerathen (gerieth, gerathen), to fall into
geidyeben (gefhab, gejdyeben),to happen
heilen*, to heal

fdheitern, to be wrecked

{dymelen (fdhmol;, gefdymolzen), to melt
fnoellen (fholl, gejdywollen), to swell
fein (war, gewefen), to be

fpriefien (fprof, gefprofien), to sprout
fterben (ftarb, geftorben), to die
wadfen (wuds, gewadfen), to grow
yoerden (wurbe, geworden), to become

entftehen (entftand,entftanden), toarise
erfrieven (exfrox, exfroven), to freezd®
exfdyeinen (erfdhien, eridienen), to ap-

pear
erfdireden (erjdral, erfdroden), to be
exflarren, to stiffen [frightened
erftaunen, to be astonished
ertrinfen (ertrant, ertrunten), to be
erwadjen, to awake [drowned
verarmen, to impoverish
verblithen, to fade
vergehen (verging, vergangen), to pass
berreifent, to journey away
verjdwinden (verjhwand, verfdwuu.
den), to disappear
pertvelfen, to wither

* Verbs whose Infinitive only is given, belong to the Weak Conjugation.
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2. Some of these verbs are used sometimes *in a transitive and some-
times in an infransitive sense. They take Haben or fein accordingly as
their auxiliary.\/\Thus:

Die Sonne hat dben Sdinee gefdmolzen; the sun has melted the snow.

Der Schnee ift all gefdymolzen; the snow has all melted.

bas Cis (Cifes), the ice der Bedjer (-8, —) the goblet
herrlid), magnificent(ly) unterbeffen, meanwhile

prangen, to sparkle grafilid), dreadful [match
bie After (—, -n), the aster ba8 Sdywefelholy (-e8, -holzer), the

Der Solbat ift an feinen Wunden geftorben. Wic lange feid ifhr
geftern bet der Tante geblieben? Wihrend der Nadht find an unjern
Fenftern {dhone Blumen gewad)fen; aber fie haben feinen liebliden
Duft und Feine fhonen Farben, wie die Gartenblumen. LVerjdpwunden
find Sdynee und €is; Herrlid) prangen die Biiume, und froflidhe Kinder
fpiclen im Freien. Die jhsnen Blumen im Garten find fdhon ver-
bliiht; su den wenigen, die und jeht nod) erfreuen, gehort die Ajter.
Jm Bedjer find mehr ertrunfen, ald im Weeve. Die Beit ijt fehr
fchnell vergangen; unterdeffen bin id) verftinbdiger geworden, und mein
Korper ift gewadifen. Seht, wie der Fluf gejdwollen ijt; 8 nuf
diefe Nadht ftarf geregnet haben. Wie fommt ed, daf diefe Flajde
geborften ift? Qein Wunber! Marie hat fic mit Heifem Waffer ge-
fpiilt. a8 ift gefhehen? Warum {dyreit ihr o, Kinder? O, ein
griflides Ungliid! Der Heine Gduard ift faft su Tode verbrannt.
Cr hat mit Shwefelholzern gefpielt. Der arme Junge! Kaum war
¢y ot einer langen Qranfheit genefen.

102, der Miher (-8, —), the mower das lnternehmen (-8, —), the under-

bon, about fodjend, boiling [taking
wideln, to wrap—borbei, over  bdie Pradyt (—), the glory .
beforgt, anxious fdymitden, to adorn

vollftdndig, perfect(ly) im Sterben fein, to be dying

Mark the following idiomatical phrase:
Mein Unternehmen ift mic gelungen; I have succeeded in my undertaking.

The grass which the mower cut, has withered. Have you
heard about my misfortune, Mr. Redfield ? Your misfortune?
What has happened to you? Yesterday when Mr. Cole paid
me for my work, he gave me a gold piece. I wrapped it in a
piece of paper, put it in my pocket, and lost'# on my way home.
The winter is over, the snow. has all melted, and the air is
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warm and pleasant. I am very anxious about my brother; I fear
some accident, has happened to him. Are you doing well in
London, Mr. Wright? Yes, I have succeeded perfectly in my
undertaking. Our house shall be a home to the poor soldier till
his wound shall have healed. How is this, Lizzy? The bottle
has burst. Of course, you have filled it with boiling water.

The glory of summer is faded and fled;

The wreaths that adorned her, are dying or dead.

103. fallen, to fall
Perfect. Pluperfect.
id) Bin gefallen, I have fallen id) wax gefallen, I had fallen
du bift gefallen, thou hast fallen du warft gefallen, thou hadst fallen
er ift gefallen, he has fallen er yar gefallen, he had fallen

wir find gefallen, we have fallen wir waren gefallen, we had fallen
ibhr feid gefallen, you have fallen ihr wart gefallen, you had fallen
fie find gefallen, they have fallen fie waren gefallen, they had fallen

Second Future. .
id) werde gefallen fein, I shall have fallen
du wirft gefallen fein, thon wilt kave fallen
er wird gefallen fein, he will kave fallen
twir werden gefallen fein, we shall have fallen
ihr werbet gefallen fein, you will have fallen
fie werben gefallen fein, they will have fallen

1. On a similar principle, some active Infransitive Verbs which express
a motion from or toward a point, take the auxiliary fein. Such are:

begegnen, to meet ennen (rannte, gerannt), to run
\oringen (brang, gedbrungen), to press Adjeiven (jdyied, gejhieden), to part
\fallen (fie!l, gefallen), to fall Adleiden (jdhlid), gefdilichen), to sneak
Htiegen (flog, geflogen), to fly dreiten (jdritt, gejdyritten), to stride
flieben (floh, gefloben), to flee, fly infen (fant, gefunten), to sink
Aliefen (flof, gefloffen), to flow eigen (ftieg,geftiegen), to rise,descend

folgen, to follow treten (trat, getveten), to step, tread
igehen (ging, gegangen), to go, walk eiden (wid), gewidyen), to yield
ylonmmen (tam, gefomuten), to come iehen (309, gesogen), to depart, move

fabren, to drive
-Perfect. id) bin gefahren  id) habe gefahren, I have driven
bu Bift gefahren  du Haft gefahren, thou hast driven
er ift gefahren er hat gefahren, he has driven
oir find gefahren tir haben gefahren, we have driven
ihr feid gefahren  ibht habt gefabren, you have driven
fie find gefahren  fie Haben gefahren, they have driven
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Piuperfect. i) wat gefahren id) hatte gefahren, I had driven
bu warft gefabren  du hatteft gefahren, thou hadst driven
er wat/gefabren er hatte gefabhren, he had driven
wir waren gefahren wir hatten gefabren, we had driven
hr wart gefahren  ihr hattet gefafhren, you had driven
fie waren gefahren  fie hatten gefahren, they had driven

Second Future.

id) werde gefahren fein  id) werde gefahren haben, I shall have driven
du wirft gefahren fein bdu wirft gefahren haben, thou wilt have driven
er wird gefahren fein er wird gefahren haben, he will have driven
toir werben gefabren fein wir werden gefahren haben, we shall have driven
ihr werdet gefahren fein  ihr werdet gefahren haben, you will have driven
fie werben gefahren feim  fie werden gefahren Haben, they will have driven

2. Certain verbs of motion, however, take the auxiliary fein only
when a starting-point or an end of the motion (answering the questions
whither ? whence? how far ?) is expressly mentioned. If this be not the case,
they take haben. Thus:

Deein Bruder ift nad) England geveift; my brother has gone to England.
Mein Bruder hat viel gereift; my brother has traveled much.

Such verbs are:

eilen, to hasten marfdjiven, to march
Aabren (fubr, gefahren), to drive veifen, to travel, go
Binten, to limp reiten (vitt, geritten), to ride
tlettern, to climb [creep {Adywimmen (Hwamm, gejdoonumen),
Arvieden (frod), gelroden), to crawl, | to swim
{anden, to land fegeln, to sail
Aaufen (lief, gelanfen), to run pringen (fjprang, gefprungen), to jump
104, babin, there, thither der Meifter (-8, —), the master

der Stordy(-es, Stordje), thestork bie Feldblume (—, -n), the wild flower
der Frofd) (—es, Frofde), the frog der Blits (-e8, —¢), the lightning

Was Haft du da, Wilhelm? Cin Neft, dasd fo eben vom Baume
gefallen ift. eftern Haben die Sthwalben und verlaffen; im jddnen
Trithling waren fie aud yirmeren Linbdern ju und gefommen, und jetit
siehen fie wieder dahin., Sieh, Karl, weld) ein grofer BVogel! O, dasd
ift ein Stord), er ift ind Waffer geftiegen, um Frofde u fangen. Jn
dem Dorfe ift ed JHIl und leer; die meiften Qeute find in das Feld ge-
gangen, derm die Crnte ift geformmen, €8 ijt nod) fein Weeifter vom
Himmel gefallen. Jft Herr Boyd zu Haufe? Konnen Sie mir fagen,
wolin er gegangen ift? Gr wird zur Poft gegangen fein. Nun formmnt
der Frithling; Felder und Wiefen werben wieder gritn; bdie Lerdjen,
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bie Schwalben, die Stovdye find aud) wicder da. Wo waren fie [denn]
im BWinter? Sie aren verveift, denn ed war ihnen bei und ju falt.
3t der Bater eud) nicht begegnet, Kinder? Wo feid ihr jo lange ge-
wefen? Wi waren mit dem Onfel auf der Wiefe; wir haben ge-
fprungen und gejungen und Feldblumen gepflitdt. Geftern hat der
Blits cinen Mann getodtet, dev wihrend ded Gewitters unter einen
hohen Baum getreten war.

105, iiber, across der Auswanbderer (—8,—), the emigrant
der Ocean (-8, —¢), the ocean  die Hiitte (—, —n), the hut
im Anfange ded Frithlings, in fidjer, sure

early spring bas Taufend (-8, —¢), a thousand
die Ritfte von Nen-England, the iiberwiltigt, overpowered

New England shore die Miiden, the weary
verlafjen, deserted bie Berwundeter, the wounded

With three small ships, Columbus sailed across the ocean.
In carly spring the emigrants had landed on tnhe New England
shore. The water has risen higher than the banks of the river.
Winter has come again; the leaves have fallen from the trees.
The poor boy had crept into a deserted hut. What a great
many swallows are come! We may be sure, winter is over.
Caroline has gone into the garden to gather flowers. (The)
men sail over the sea in ships; many navigators have sdiled
around the earth. The snails and worms have crawled out ot
the earth. \This morning a steam-boat has sunk in the Hudson
river near Peckskill: O James, O my brother, how art thou
fallen! The snow has comQ, said little George, as he looked
out of he window.

< Thousands had sunk ‘on the ground overpowered;
The weary to sleep, and the wounded to die!

106. fidh fhdamen, to be ashamed
Present. Imperfect.
I am ashamed I was ashamed
id) fhime mich id) fdhamte midh
bu {himft didh du jhamteft didh
er jdhdmt fich er [hamte fidh
wir {ddmen unsd oir {Hamten und
ihr {hamt eud ibr jhdmtet enudh

fie {dydmen fidh fie {hamten Gl



Perfect.

I have been ashamed
id) Habe mich gefhime
bu haft didy gefhamt
er hat fidh gejdhdamt
toiv haben und gejdimt
ihr habt eudy gefdyimt
fie haben fidh gejdhimt

First Future.
I shall be ashamed

id) werde midh jdhamen
du wirft didh {Hamen

er wird fidh fdhamen

toir werben ung jdimen
iy werdet endh {himen
fie werden fidh {dhdmen

Pluperfect.
I had been ashamed
id) hatte mich geihamt
bu hatteft dich gefhamt
er atte fich gejdyaimt
toir hatten unsd gejdhimt
ihr hattet endh gefhimt
fie batten fidh gejhimt
Second Future.
I shall have been ashamed

id) werbe midh gejhamt haben
bu twirft didh gejhamt haben

.ex wird fid) gejdhamt Haben

wir werben unsd gejdamt haben
ihr werdet endy gefdamt haben
fie werben fidhy gejdhamt haben

Imperative.

fhdme didy—jdimt endy—jdimen Sie fich, be ashamed

Form of Negation.

Present.  id) {fhime mich nidht, I am not ashamed

tmperfect.  id) fhamte midh nidyt, I was not ashamed

Perfect.  id) habe mich nidjt gefdhdmt, I have not been ashamed
Pluperfect. id) hatte midh nidyt gejdimt, I had not been ashamed
First Fut.  id) werde midh nidyt jdhdmen, I shall not be ashamed

Sec. Fut  id) werde midh nidyt gefdhiimt Haben, I shall not have been ashamed

Imperat.  jdhime Dich nidht—fdhamt endh nidht—{damen Sie fidh nidht, don't
be ashamed

Form of Question.

Present.  {chiime id) midh)? am I ashamed?

Imperfect.  {dhiimte i) mich? was I ashamed?

Perfect  habe id) midh gejfhimt? have I been ashamed?
Pluperfect. Ratte id) midh gejdiimt? had I been ashamed?
First Fut.  werbe id) midh jdhdmen? shall I be ashamed?
Sec. Fut,  yverbe id) midl gejhamt haben? shall I have been ashamed ?

Form of Question with Negation.

Present.  {dyiime id) midh nidjt? am I not ashamed?

Imperfect.  fhiimte i) midh nidht? was I not ashamed?

Perfect.  Babe ith mich nichyt gefhiimt? have I not been ashamed?
Pluperfect. Hatte id) mich nidyt gejhimt? had I not been ashamed?
First Fut. werbe i) mich nidht {himen? shall I not be ashamed?

Sec. Fut.  erde ic) mich nidyt gejhimt haben? shall I not have been ashamed?
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[}& Reflexive Verbs are those which have a reflexive pronoun for their
object; they all take haben as their auxiliary.
2.4 In Germian; the Personal Pronouns have the force of Reflexives, except

in the third Person. There is a true reflexive pronoun fidh) with the value

of both accusative and dative, of either number and of any gender. Thus:
Singular.

Dative. mir, to myself  bir, to thyself fidy, to himself, herself, itself

Accus. mid), myself didy, thyself fid, himself, herself, itself

Plural.
Dative. ung, to ourselves eud), to yourselves fid), to themselves
Accus. 1ng, ourselves eud), yourselves fid), themselves

3. The Reflexive Pronoun is placed after the verb in simple, and after

the first auxiliary in compound tenses.
4. Examples:

fidh befinden (befand, befunbden), to be

fich betvagen (betrug, betragen), to be-

have, conduct one’s self

fich beugen, to bend

fich erlilten, to take, catch cold

fich finden (jand,gefunden),to be found

fich freuen, to rejoice

fich fiihlen, to feel

fich billlen, to wrap one’s self - »

fich bhiiten, to beware

fich tiimmern um, to care for

fich miihen um, to trouble o.’s 8. about

fich ndhren von, to feed on

fich nennen (nannte, genannt), to call,
style one’s self

{07. bas Boot (-e8,—¢), the boat
preffen, to press
nadjfer, afterwards
perehren, to eat up
die Tanne (—, -n), the fir

fich preijen (pries, gepriefen),to praise,
esteem one's self

fidh rddyen, to revenge one's self

fidh retten, to save one's self

fich {djleihen (fdhtid), gefdhlichen), to
sneak, go slyly

fid feggen, to sit down, alight (of birds)

fidh verindern, to alter

fich verbergen (verbarg, verborgen), to
hide, conceal one’s self

fidh verirren, to go astray

fidh verjamumeln, to assemble

iy vermwanbdeln,to change,get changed

fid) winden (wand, gewwunden), to
wind one’s self

grai, gray
ber Strom (-8, Strome), the stream

bie Weide (—, -1), the willow
bie Hohle (—, -n), the den [yard
der Hiihnerhof (-es, -hife), the poultry-

Bwei Rnaben verivrten fid) in einem Walde und blicben in einer
verlaffenen Hiitte itber Nadht. Hilte did), aud) Heine Thiere ftechen, ein
fleiner Feind fann oft fid) rddjen. Niemand fann fid) vor dem Tode
glitdlich preifen. Die Seeleute haben im Sturm ihr Shiff verloren
und ficdh auf einem Heinen Boote gerettet. Guten WMorgen, Herr Bed;
id) hore, Sie befinden fid) nid)t wohl. Jdy fithle mid) vedt umwoly,
id) habe mid) erfiltet. Man erfiiltet fid) leicht bei joldpeus Wetter,
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Die Trauben werden gepreft und geben und den fiten Saft, der fid
nachher in Wein verwandelt. Ein Rabe Hatte ein Stitd Fleijdh) ge-
ftohlen und fetite'fich auf einen hohen Baum, um 8 hier ju verzehren.
Jm Winter Hiillen fid) die Leute in warme Kleider und Pelze. Der
wahre Freund vergifit {idh gern, wm feinem Freund zu leben. Die
Tanne widyft auf dem Hohen Berge, und die graue Weide beugt fidh
iiber den Strom. Der Fud)d verbivgt {ih bei Tag in feiner Hihle;
wennt die Nadyt fommt, {dhleicht ex fid) in den Hithnerhof.

108. bie iege (—, -n), the goat ermitbend, tiresome [mate
Bohl, hollow der Spieltamerad (—en, —en), the play-
eigenniipig, selfish . bdie Angelegenbeit (—, —en), the affair

bas Leiden (-8, —), the suffering bewohnt, inhabited
; ber Diigel (-8, —), the hill die Abreife (—, -n), the departure

q’l‘he lark is singing gaily, and rejoices that spring has now
begun.\NThe goat is found in most parts of the world. wThe
owl conceals itself by day in hollow trees.\«The selfish man
weaps himself in his cloak, and cares not for the sufferings
of others. ‘The king of Ava styles himself the Brother of the
Sun and the King of the twenty-four umbrellas, which are al-
ways carried before him.y The road which winds (itself) around
the hill is very tiresome. \Thomas is a naughty fellow; he be-
haves very unkindly toward his playmates. «We do not trouble
ourselves about the affairs of our neighbors. In summer the
reindeer feeds on various kinds of plants. The air gets slowly
changed in inhabited rooms. In autumn when it begins to
be(come) cold weather, the swallows asgemble upon the roofs
of high bmldmgs, and make themselves ready for their de-
parture.’ o

s

fidh befinnen (befann, Beiotmen), to re- | fieh) {dHamen, to be ashamed
member, recollect fich jdylingen (jhlang, gejdlung

fidh bewegen, to move twist one’s self

fidh evgeben (ergab, ergeben), to devote, | fidh fhmiiden, to adorn one’s self
addict one’s self; surrender - fidh tiaujden, to deceive one’s self

fidh erheben (erhob, erhoben), to arise | ficdh wajden (wuid), gemaid)m),

fich flitdyten, to take refuge, fly wash one’s self

. fidh gewihuen, to accustom one's self | fidh wenden (wandte, gewandt), to

N i nibern, to approach turn one’s self

(09. Some more examples of Reflexive Verbs:
1.




!

die (Wand-)Tafel (—,—n), the blackboard der Orfan (-8, -e), the hurricane L

die Gided)fe (—, ~n), the lizard lehren, to teach

der Weinberg (-8, —¢), the vineyard bie Liebe (—), love

der Weinftod (-8, —{tdde), the vine bag8 Baterland (-8, —linder), one’s
boriiber, past, gone (own) country, father-land

Qm Frithling {dhmiiden fih) die Wiefen mit Blumen. Der
Sdyliiflel hat fid) gefunden. Ramnft du did) nicht befinnen, wad der
Qehrer an die Tafel {dhriecb? Faft alle Blumen wenbden {ich) gegen das
Qidht. Die Cidedhfen ndhren fih von Jnfeften, Spinnen, Witemern
und Scneden. Cin Hirfd), der von dem Jtiger verfolgt wurbde,
fliichtete fid) in einen Weinberg und verbarg fihy unter den Blittern
pes Weinftods. Jm Winter gefriert das Waifer vor Rilte und ver-
wandelt fi) bald in Gis. Shiamft du did) nidht, in diefer {Hbnen
Sahreszeit bis 9 Uhr im Bette ju liegen! Neun Tage waren vor-
itber, {chon niferten wir und der Heimath; da erhob fid) ploglich
ein Orfan, dad Shiff {deiterte, und nur wenige vetteten fid) in den
Booten. KLomm Ber, junger Mann, fepe did) in den Lehnftuhl, i
will dich lehren, wie du did) in Subunft zu betragen Hajt. :

Gd) hab’ mid) ergeben, mit iz und mit Hand,
Dir, Land volf Lieh’ und Leben, mein theures Vaterland!

110. ver Muhammedaner (-8, —-), the das Alter (-8, —), the old age

Mohammedan tropijdy, tropical
wohlerzogen, well-bred bie Sdlingpflanze (—, -n), the wmder
fremd, foreign der Stamm (-e8, Stamme), the trunk
bejonders, particularly die Feindfdaft (—, —en), the enmity

maffeniveife, in great numbers
ohammedans wash three times a day. Come, George, it is

pretty late, get yourself ready for school\JWhen you are inthe

company of your parents and friends, you MWSt conduct your-
gelves like good and well-bred little boys. The river winds
itself through the country in different directions. The best
and wisest [of] men often deceive themselves.W It is difficult
to accustom one’s self to the habits of a‘foreign country, par-
ticularly in old age. In tropical forests there .are a.great
many winders that t “fhemselves around the trunks and
branches of the trees. \All little birds have a great enmity
toward owls; they assemble in great numbers and drive them
away. We were only a few days out from the harbor, when a
heaxy storm arose. ’
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. fidh {dmeidheln, to flatter one’s self

Present.  ich hmeid)le meix, I flatter, myself
bu fdhmeidyelft dix, thou flatterst thyself
Imperfect.  id) {dmeidjelte mix, I flattered myself
du {dymeidjelteft dix, thou flatteredst thyself
Perfect.  id) habe miv gefdymeidyelt, I have flattered myself
du haft dir gefdymeidyelt, thou hast flattered thyself
Pluperfect. id) hatte mir gejdymeidjelt, I had flattered myself
bu Hatteft dir gejdymeidjelt, thou hadst flattered thyself
First Fut.  id) werbe mir jdmeidyeln, I shall flatter myself
du wirft dir {hmeidyeln, thou wilt flatter thyself
Sec. Fut.  id) werbe mir gejdymeidyelt haben, I shall have flattered myself
bu wirft dix gefdmeidelt haben, thou wilt have flattered thyself
Imperat.  fdymeidyle div, flatter thyself
1. Many verbs are construed with a reflexive object in the Dative.
Their conjugation is the same as that of the true reflexive verbs, with the
exception of the first and second persons singular of all tenses, which are
given. Such verbs are:

fich venlen (badyte, gedadyt), to | fich helfen (half,geolfen), tohelpo.’ss.

imagine o) fidd Miihe geben (gab, gegeben), to
fich erlauben, to indulge one’ss. in'|  take pains
fid exfparen, to save one's self fidhy jdymeidjeln, to flatter one’s self
fidy getrauen, to dare, venture fich veridhaffen, to procure”

2. In German, the reflexive pronoun in the plural also has the force of
the reciprocals each other, one another. Thus wir lichen uNS may mean
either: we love ourselves, or we love each other, one another. If the latter be
the meaning intended, the ambiguity is avoided by using einanbder (one
another) either alone or with the reflexive pronoun; if the former, by adding
felbft (self) to the reflexive pronoun, thus:

fie Yieben einanbder
fie lieben fidh einander } they love each other (ons another)

fie fieben fich felbft, they love themselves

3. For the sake of distinction and particular emphasis felbft or
felber (self) may be added to any reflexive pronoun, and even to any noun
or pronoun, thus:

er fat fidy felbft getddtet he has killed himself.

id) felbft habe ihn gefehen I myself have seen him

bas Rind felbft ift wohlbehalten  the child itself is safe

4. When used adverbially, felbft means even, and usually precedes
the word it modifies, thus: &elbft die Grofien find dem Lafier evgeben; even
the great are addicted to vice.
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ﬂz, fidh erfennen (erlannte, ectannt), fidh regieren, to govern one’s self
" to know one’s self fid fhliefen (jhlof, gejdiofjen), to
treiben (trieb) getrieben), to'do ./ close
der Rauf (-e8, Ldufe), the course  erheben (erhob, exhoben), to lift up
verlangen, to ask heifa, heyday
Das Kind freut fid), dafp der BVater genefen ift. Willft du bdid)
felber erfennen, [fo] fieh, wic die andern e8 treiben. Die Ameifen
Belfen fid) einander. Wein Hund und der meined Nachbars beifen {id)
faft jeben Tag. Die gliingende Sonme erhebt fid) su ihrem Lauf, und
alle Augen wenden fid) gegen fie. RKinder, gewdhnt eud) an nittliche
Arbeit! Bieled witnfdhyt fich der Wenjdy, und dody bedarf er mur wenig.
Dut Yaft fehr nadylifjig gefdhrieben, Eduard, du muft dir mehr Wiihe
geben. Wo du dir felbt helfen farmit, verlange nidyt die Hitlfe anbderer.
Der ijt ein Mann, der {id) felbjt vegieren fann. Jd) freue mid), daf
dag Grab fid) nod) nidht itber mir gejdloffen Hhat, daf i) nody lebe,
um meine-Stimme gegen ein grofes Unved)t zu erheben. Ein junger
Riinjtler hatte ein vortrefflihes Bild gemalt; felbt fein Lehrer war
feines Qobes voll. Der Mond felbft fhat fein Lidht, er erhilt fein Lidht
bon der Sonne.
Heifa, der Bater geht mit mir jum Wald,
Later, id) warte fdyon! fommit du bald ?
Gy denfe miv den BWald fo jdhon;
8 habe nodh nie einen Wald gefehu.

113. behanbdeln, to treat vollfommen, perfect
ein Beifpiel geben (gab, gegeben), das Gliid (-8), happiness [row
to set an example fich graben (grub, gegraben), to bur-

der Sieger (-8, —), the conqueror  beliftigen, to trouble
fich befiegen, to conquer one’s s.  fidh biiden, to stoop
jirtlid), tendex(ly) ber Stofs (-e8, Stife), the thump

The children sat in the shade of a large pear-tree, and told
each other stories. Are you not ashamed to treat your brother
so? Even if he has done wrong, show him his fault, and set
him a good example. I hope we shall know each other better in
future. The people have themselves to blame if they are not
well governed. The greatest conqueror is he who conquers
himself. y David and Jonathan loved each other tenderly.y Do
not flatter yourself with th&‘thought of perfect happiness;- -
there is anuch thing in the world. The rabhit burrowsi™

~——
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the ground, and hides itself from its enemies. James does not
trouble the servants, for he haslearned to help himself. Know
thyself | /Industry itself is a friend, and it gains us many others.
I will go myself to the post-office. My son, you are young, and
the world is'béfore you: learn[to] stoop, and you will save your-
“self many a hard thump.

Singular, ' Plural. L
114, Nom.  ber die bas vie
Gen. beffen (beff) bdevem (ber) deffem (bef) | derer
Dat  bpem ber bem pemen ) "
Acc. bem bie bas | viey, 00
Nom. perjenige diejenige basdjenige biejenigen
Gen. besjenigent  berjenigen  desjenigen derjenigent  ©
Dat.  bHemijenigen  berjenigen  demjenigem | bdemjemigem ¢
Acc.  demjenigen  bdiejenige basjenige diejenigen

1. Dder, die, das, that, when used adjectively, is declined like the defi-
nite article, from which it is distinguished only by a stronger emphasis,
thus: Den Herrn lenne id), I kenow that gentleman. When used as a pronoun,
it has peculiar forms in the genitive singular and plural, and in the dative
plural; the Genitives Singular de§, dex, def, however, are very seldom
used, except in poetry. It is employed in such phrases as: meine Biidjer
und die deiner Sdywefter, or as antecedent to a following relative, as: Die,
weldje Weisheit fudjen, werden fie finden; those who seek Wisdom will find her.

2. In the Genitive Plural, the pronoun der, die, das, when used as
antecedent to a following relative, has berer, Mark the distinguishing rat the
end of this word.

8. Dderjenige, diejenige, dadjenige, that, is declined without any
difference whether it is used as an adjective or as a pronoun. Its proper
office is that of antecedent to a following relative.

4. When used as antecedent to a following relative, der, die, das,
and derjenige, diejenige, dadjenige are to be rendered by he, she, that
in the singular, and by those or they in the plural, thus: Eine uthe ift fiic
ben Riiden dDeSjenigen, der ohne Berftand ift; a rod is for the back of him
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who is void of understanding.—¥rbeit fehit denen nie, die fie exnftlid) fudyen;

work never fails those who seek it in good earnest.

5. Dderfelbe, diefelbe, dasdfelbe is declined like derjemige, and
means the same.

6. foldhyer, foldhe, foldyes, or ein foldher, eine foldhe, cin
foldyed correspond to the English such, and are declined like common
adjectives. In the singular the indeclinable form fold) may be used, but is
always separated from its noun by the indefinite article; thus: jold) ein
Rann, such a man.



w .
_1'3__.

bebauen, to till der Part (-8, -¢), the park

behalten (behielt, behalten), to keep  leidhtfinnig frivolous(ly)

fittigen, to satisfy/\/\ einen Streid) jpielen, to play tricks upon
bilben, to improve bdie Miinge (—, -n), the coin

Der Mann ift gliidlid), der wenig bebarf. Jdy liebe diejenigen,
die mid) licben. Wenn 3wei Wenjdhen dasfelbe thun, [jo] ijt e8 nidyt
immer dagfelbe. Nenne mir die Namen dever, die in der Shlacht ge-
fallen. find., Derjenige, welder e3 madyt, will ed nidjt; bderjenige,
weldjer ed triigt, behalt ed nidyt; derjenige, weldher ed fauft, braudyt es
nidyt; derjenige, weldher ed fat, weiff eé nicht. Grholung ift mur fiir
die, weldhe gearbeitet haben. Der, welder fein Land bebaut, foll mit
Brod gefiittigt werden. Eduard und Guftad waren ungefihr von
pemfelben Alter; fie fafen in der Schule auf derfelben Vanf und
Batten diefelben Aufgaben. Wir lefen nur foldhe Bitder, die Geift unp
erz bilben. Hort, wie der Regen an die Fenfjter {hligt; in folhem
LWetter fonmt ihr nidht in den Parf gehen. Jd) bin nidht einer von

denen, die thr Wort leihtfinnig bredjen. Derienige, weldjer andern .

einen Streid) fpielt, wird oft mit (in) derfelben Witnze bezahlt.

115. frei, free—wiirbig, worthy bie SPaverei (—, —en), slavery
die Crinnerung (—, —en), the re- doppelt, doubly

membrance bie Kindheit (—, —en), infancy
mwagen, to dare ladjen, to laugh

die Miftel (—, -n), the mistletoe bie BVetrad)tung (—, —en), meditation

\ The light of the sun is much brighter than that of the
moon. He js the free man whom the truth makes free. This
is the same lady that I saw yesterday. He who died for his
country, is worthy of remembrance. Arthur Archer and An-
drew Miles were cousins and of the same age; they went to the
same school. Those are the true men who dare (to) do what
is right. The mistletoe is one of those plants which grow

upon other plants\y Slavery is doubly hagd for those who have

been free from theiff infancy. Men never séﬂheir own fault,s,)

“while they hlways sée (those of theif neighbors.! Let those

laugh vz]& win. Kate Wright is one of the best girls I have
ever known; it must be delightful to live with such a child!
The grave of those-(whom) we loved, what a place for medi-
tation! Those who have something, must aid those who have
nothing. ’

7




. '.
—_ 101 — "...._‘..._“

6. Singular. ;(é/,f-‘i'-' -Lal
Masculine.
Nom. \//ex, he berfelbe / der
Gen.  feiner, of him dedfelben beffen
Dat.  ihm, to him demjelben bem
Acc.  ihn, him benjelben ben /
Nom.  fie, she bdiefelbe “'tie
Gen.  ifrer, of her berjelben beren
Dat. ibr, to her : derjelben der
Ace.  fie, her biefelbe bie
Neuter. o

Nom. ¢8, it badfelbe , bas
Gen.  feimer, of it desdfelben beffen
Dat.  ihm, toit demielben bem
Acc. 8, it dadfelbe basd

. Plural. :

Al genders. /

Nom.  fie, they biefelben bie
Gen.  ihrer, of them bderfelben beren
Dat.  ihnen, to them denjelben benen
Acc.  fie, them diefelben die

. 1. As a general rule, a Pronoun of the third person should agree in
number and gender with the noun or pronoun which it represents.

2. The pronouns of the third person when used as subject (nominative),
or as object (dative and accusative), are applied to both persons and things.
Thus, the following sentences: et ift gvofi; id) habe thm gefehen; id) widme
thm viel Beit, may be said of a person: he is tall; I have seen him; I bestow
much time upon him, or of a garden: i is large; I have seen it; I bestow mudh
time upon .

3. The genitive and such cases as are governed by a preposition are
applied only to persons and to inanimate beings personified. When things
without life” are referred to, the same cases of Derfelbe, diefelbe, dasd=
felbe, or der, die, dad are used in their stead. Examples: o ift Karl?
Sd) modyte nidyt ohne thu fpazieren gehen. Where is Charles? I should not
like to take a walk without him. But: o ift mein Stod? Ofne denfelben
gebe id) nie fpagieren. Where is my cane? I never tgke a walk without it,

4. In general, der, die, dad takes the placeff the pronoun of the
third person to express emphasis; thus: lUnfer Nad)bar ift ein Uhrmader,
der ift ein fehr gefdjidter Mann; our neighbor is a watchmaker; he is a
very skilful man. When used as a personal pronoun, der, die, das8 has
in the genitive plural berems. Mark the distinguishing n at the end of this
word. (see 114. 2.)

6. To avoid ambiguity, the genitive of derfelbe or der is sometimes
employed instead of the possessive feim, as: @r ging mit meinem Bruder
und deffen Sobn; he went with my brother and his (the latler’s) son.
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{08 terben, to get rid der Granat (-8, -cn), the garnet
gefalzen, salt . bas Salzbergwer? (-8,—¢), the salt-mine
der Keller (-8,/~), the cellar der Japanefe (-n, -n), the Japanese

bie Dalslette (—, -n), the necklace das Pulver (-8, —), the powder

Gin alter LWwe lag in feiner Hohle und erwartete den Tod; die
anbdernt Thiere bedauerten ihn nidyt, jondern freuten fidh, daf fie feiner
o8 wurdeir. Sieh nur den Stord) mit feinen langen Beinen und
feinem langen Dald; neben ihm ftehen die jungen Stirdye, i) glaube
e8 find ihrer drei. ehordyet eurenm Lehrern unbd folget ihnen! Jdh
weif einen Pann, der hat gefalzenes Fleifd) im Keller; das wollen wir
holen, fagte der Fud)d jum Wolf. Da haft du eine jdyone Haldtette,
Glije; wag fiiv Steine find e8? RKennft du fie niht? &8 find Gra-
naten; meine Mutter {dentte fie mir an meinem Geburtdtage. Die
Rothtehldjen find hitbjde Bisgel; mandje bleiben im Winter bei ung,
und wenn ihnen dann die Rdlte ju grof wird, fommen fie in die
Hiufer. Das bedeutendite Salzbergwert ift dad bei Wielicsfa; {dhon
feit 600 Srahren arbeitet man in demfelben. Die Chinefen trinfen den
Thee ofhne Mildy und Buder, und die Japanefen mafhlen die Bldtter
aut Pulver, ehe fie diefelben gebraudjen.

{17. baffen, to hate—jauber, tidy treulid), faithfully
die Geredjtigteit (—), justice bilben, to form
der DBertrag (-8, Bertrige), the bder Bogelfinger (-8, —), the fowler
treaty die Sdylinge (—, -n), the snare

YOne swallow does not make a summer, but when a great
many of them are come, we may be sure that winter is over.
Mr. Marsden brought from the garden six beautiful apples,
and presented them to his son. YYesterday a thief stole a
horse from our stable, and rode away with him. yThe farmer
hates the sparrow and tries to get rid of him as soon as he
can.\ Have you not yet seen my garden? \Yes, Sir, you de- *
serve a garden; for you keep it so nice and tidy.y William
Penn, the founder of Philadelphia, always treated the Indians
with justice and kindness; he bought their land, and paid for
it; he made a treaty with them, and faithfully kept it. Who
formed the little sparrow, and gave him wings to fly! And
who leads him far from the fowler’s snare! Two little boys
came out of the garden, one of them with a knife in his hand.«
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(8. babei, with it, them; by it, them barein, into it, them

dadurd), through it, them darin, in it, them

bafitr, for/it; them dariiber, over it, them
dabinter, behind it, them dbarunter, under it, them
bamit, with it, them darum, about it, them
danady, after it, them davon, of it, them
daran, on it, them bavor, of it, them
barauf, upon it, them bawiber, against it, them
daraus, out of it, them dazu, to it, them

1. Compounds of the adverb da with prepositions are also very fre-
quently substituted for cases of the personal pronoun of the third person
with governing prepositions, when things and not persons are referred to.
Thus we can say:

er hat meine Feder und jdreibt mit derfelben | he has my pen and

er hat meine Feder und fdyreibt damit } writes with i

2. These combinations cover both numbers and all genders. When
the preposition begins with a vowel, bay is prefixed instead of da, thus:
darauf, upon it.

3. Inlike manner, Compounds of the adverb hiex with prepositions
are used instead of cases of the demonstrative diefe8 with governing pre-
positions. Thus we say hiermit for mit diefem, herewith; hierin for
in diefem, herein. These combinations, too, refer to things only, and are
always taken in a general sense.

der Gaul (-8, Giule), the horse befommen, befam, belommen, to receive,
fidh fiivdyten, to be afraid der Streit (-es, —e), the quarrel  [get
au fpdt gehen (§.), to be slow soeifeln, to doubt, have a doubt

der Thaler (-8, —), the dollar fidh drehen, to turn (one’s self)

Du judjt den Gaul und reiteft davauf. Die Spinne ift ein ver-
adjteted Thier, und viele Wenjdhen fitvdhten fid) davor. Das Gliict
hilft denen, die fid) felbft helfen. Wieine Uhr geht u fpiit ; wic Helfe
i) thr?  Wer vicl von feinen Thalern vedet, hat deren gewdhnlich mur
wenige. Sieh, Frity, was i) gefunden Hhabe! Das ijt ein Pidden
it Geld ; wem mag ed gehoren? Dem, der e8 verloren hat. Fa,
wer weif}, wo ber ift? Ein Affe fand cinjt eine 1hr, die band er jich
mit einer Schnur feft um den Leib.  Franmy und Karl befamen Acpfel
vom Bater; daritber entftand Streit, und Franz nahin dic jdhoujten
fiiv fidh ; denn er war der ftirfere. Der Gefahr fithn ju begeguen ijt
Dejjer al8 darauf zu warten. Dag Wort wird That, dag Kind wird
Mann, der Wind wiry Sturm, wer jweifelt d(a)ran? Swei Augen
abe id), far und Hell; die drehn fid) nad) allen Seiten {hnell. Einen
Pund Habe id) aud) ; davon weif i) gar guten Gebraud).



119, verftebent (verftand, verftanden),
to understand
bdie Algebra \(~), algebra
draufien, out—bidyt bei, close by
bas Gliid (-8), prosperity
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bas Ungliid (-8). adversity
betvafyren, to keep

ftarren, to pore

eigenthiimlid), peculiar

die Gegend (—, —en), the district

Do you understand algebra? Algebra! I have never heard

of it before; I know nothing about it.
thing, if they are paid for it.

Most people will do a
Out in the country, close by

the road, stands a handsome house; before it [there] is a gar-
den with flowers. Prosperity gains many friends, but adversity

tries them. The boy gave his sister the book, and she was
quite pleased with it. A lazy boy pores on his books, be-
cause he must, but he takes no pleasure in it Keep a thing

seven years, and you will have

se for it. Two children were

5

playing near a deep ditch; one of them was only four years

old, the other saag seven.

Some, plants are peculiar to certain. .~

districts; they are always found in them. The woodpeckers
bore holes with their strong bills, and do much damage to the

trees by it.

The store, with all the goods in it, was destroyed.

7
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120. Impersonal Verbs are those which express an action without any ref-
erence to the agency by which it is effected. They are confined to the third
person singular with the pronoun e, it, as grammatical subject.

1. Impersonal Verbs describing the phenomena of nature, and a few

others of kindred meaning:
8 bligt, it lightens
e8 dammert, it dawns, grows dusk
e8 bonnert, it thunders
e8 friert, it freezes
e8 hagelt, it hails
e regnet, it rains
e8 reift, there is a hoar-frost
8 fdyneit, it snows
e3 tagt, the day dawns

8 thaut, the dew falls

3 thaut, it thaws

ed ift warm, it is warm

8 brennt, there is a fire

8 Mingelt, the bell rings

8 flopft, there is a knock(ing)
¢8 ldutet, the bells ring or peal
e8 jdjellt, the bell rings .

e8 ffldgt (vier), it strikes (four)

2. Impersonal Verbs and Phrases, denoting a personal condition or state
of feeling; they take a dative or accusative signifying the person affected:

e8 durftet mid), I am thirsty

8 friert mid), I am cold

3 graut miv, I am horror-struck
e8 hungert mid), I am hungry

e fdrindelt mir, I am giddy

8 trdumt mir, I dream

e8 ift mir bange, I am apprehensive
e8 ift mir leid % 1

e8 thut mic leid § = 272 5°077Y

¢8 wird mir iibel, I feel sick

e8 ift miv wohl, I feel well

e8 geht miv gut, I am doing well
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3. Verbs used in an impersonal form. With these verbs the pronoun
¢8, it, refers to something mentioned in the subsequent part of the sentence;
that is to say, to a'clause-‘which 'by ' transposition may be made the subject
of the verb, thus: e8 jiemt dbem Jiingling, thitig au fein or thitig ju fein ziemt
bem Jiingling, it becomes a young man to be active. Such verbs are:

8 drgert mid), it vexes me 8 reut mid), I repent
¢8 biintt mid), methinks 3 jdidt fidy fite midy, it is fit for me
e elelt mid), I loathe, feel disgust e8 fdmerst mid), it pains me
e8 freut mid), I am glad 8 verbriefit midy, it annoys me
N e8 gelingt miv (f.)¥%, I succeed 8 wunbert mid), I wonder
8 gliidt mir (.), I succeed e8 stemt mir, it becomes me

4. Impersonals which take a dative or accusative signifying the person
affected, are conjugated as follpws:

Present Tense.
¢8 freut mich, I am glad ¢8 trdumt miv, I dream
¢8 freut didh, thou art glad 8 trdumt dix, thou dreamest
e8 freut ihm, fle, e8, he, she, it is e8 triumt ihm, ihr, ihm, he, she,
glad it dreams
8 freut uns, we are glad 8 trdumt uné, we dream
e8 freut endy, you are glad e8 trdumt end, you dream
e8 freut fie, they are glad 8 triumt ihnen, they dream
- Imperfect Tense.
e8 freute midh, I was glad e8 triumte miy, I dreamed
) Perfect Tense.
¢8 hat midh gefreut, I have been glad- e8 hat mir getrdumt, I have dreamed
Pluperfect Tense.

¢8 hatte midh gefreut, I had been glad 8 hatte mir getriumt, I had dreamed
First Future Tense.
8 wird nrich freuen, I shall be glad 8 wird mir trdumen, I shall dream
Second Future Tense.
e8 wird midh gefrent haben, I shall e8 wird mir getriumt Haben, I shall
have been glad have dreamed
5. All this class of Impersonals may be used without the pronoun
e8, if; then the accusative or dative comes first, thus we say: 8 hungert midy
or mid) hungert, I am hungry; e8 fdwindelt mir or miv jdwindelt, Lam giddy.
6. Many verbs are frequently used impersonally in the Passive, thus:
e8 wird gefungen, there is singing.
7. The very frequent occurrence of ¢8 gibt, with a following accusa-
tive, in the sense of: there is, there are, deserves special notice; thus: e8 witrd
grofien Qirm geben; there will be a great noise.

* Verbs taking fein as auxiliary have an (f.) added after them.,
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8. The pronoun ¢8 is frequently a mere expletive at the commence-
ment of a sentence in which the subject follows the predicate. When so
used, it sometimes answers-to-the English-there before a verb, as: e$ famen
viele Qeute, there came many people. Yet very often it is intranslatable, as in
the following: €8 fliifterten die griinen Baume leife und mild, the green trees
whispered low and mild. The verb then agrees with the noun following.

9. When ¢8 represents another word or phrase already used, it an-
swers to the English so, thus: ird dein Bruder heute jur Stadt tommen?
Jd hoffe eS8, Will your brother come to town to-day? I hope so.

10. The following idiomatical difference is worthy of special note:

Present.  id) bin ¢8, itis I tir find e8, it is we
du bift e8, it is thou ibr feid e§, it is you
er ift 8, it is he fie find e8, it is they

Imperfect. i) war 8, it was I

Perfect.  id) bin ed gewefen, it has been I

Pluperfect. id) Wwar eS gewefen, it had been I

First Fut.  id) werde e fein, it shall be I

Sec. Fut.  id) werbe 8 getwefen fein, it shall have been I

Often diefer, jemer, are to be translated the laiter, the former.
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122, triib, cloudy verforgen, to provide
fijdyen, to fish ’ drgern, to vex [yard
ein Hein wenig, a very little der RKirdhof (-8, -hife), the church-

Towards six o’clock there was a knocking at the door; it
was the letter-carrier who brought some letters and news-
papers. There were no more worlds to conquer, therefore
Alexander wept. It is a cloudy day, it rains a little. The
best time to fish is when it rains a very little, and when jt is
warm. We owe the most to our parents; for it this they who
provide us with food, clothing, and a happy home. Yesterday
it rained the whole day, and now it begins to snow. Oscar, ,
T have brought your ball. vI am sorry (that) I vexed you, and - :. =/ #A
I will not do so again. O mother, see what large rings(this . <!’
little stone : m;Lkgs in the water) Henry, I am glad (that) you
inotice such things. I shall never forget our poor Freddy!
Was there a dry eye in the church-yard, when he was buried?
When the day dawned, Columbus saw before him(self) a
beautiful island. There are many boys and girls who are
never contented. }~ Vi Fa

-7'_._.

;'41,'
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123. Singular. Plural,
N. welde wejdye welded weldye | who, which, that
6. 421‘»«/ ‘2 ] 42’47-44 _ - =
D. weldem welder weldem welden | to whom, to which
A welden welde weldyed welde | whom, which, that
N per bie bas die who, which, that
G. beffen (bef) devem (ber) bdeffem (bef) derem | whose, of which
D. dem ber bem benen | to whom, to which
A bden die bad bie whom, which, that
Singular only.

N wer who wad what

G. weffen (weff) whose weffen (wef) of what

D. wem to whom — —

A.

wen whom was what

1. The ordinary simple Relatives following an antecedent are der and
weldyer; they may be used indifferently, according to the choice of speaker
and writer, except in the genitive case, where only the forms deffen, derven,
deffen for the singular, and deven for the plural are allowed.

2. Compounds of the adverb $»o with prepositions are frequently sub-
stituted for cases of the Relatives and Interrogatives with governing prepo-
sitions where things and not persons are referred to; thus we say: Die Febder,
mit weldyer id) {dreibe, or die Feder, womit id) idyreibe, ift u weidy; the
pen with which I am writing, is too soft. When the preposition begins with
a vowel, wor is prefixeq instead of wo; thus: tovan, etc. Examples:

wobei, at which woraus, from, of which
woburd), by which orein, into which
wofitr, for which toorin, in which
toogegen, against which tooriiber, of which
wobinter, behind which worum, about which
- womit, with which worunter, under, among which
wonad), after which twovon, of which
woran, on which wovor, of which
torauf, upon which foozu, to which

8. The Relatives et and wa$ are properly compound Relatives
equivalent to devjenige, welder, and dadjenige, was (like who and
what in English), thus: AWBer die Ruthe fpart, haffet feinen Sobhn; ke that
spareth the rod hateth hisson. ¥Bad nidt Redjt ift, muf Unvedyt fein; what
is not right, must be wrong.

4. After the antecedents ¢§, da8, alles, ettvad, nidhts, mandyes,
viel, wenig, also after a superlative taken in a general sense, the Relative
was8 must be employed; thus: er {himt fid) defjen, was er gethan hat; he
is ashamed of what (that which) he has done
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5. When the subject of a sentence, a Relative always requires a varb

7 ¢

7 4

¢

of the third person, even if it represents a pronoun of the first or second - A7
{

person, unless thé/personsl pronoun (be repeated after the relative, thus:
Was fann id) thun, der felber hilflos ift? What can Ido who myself
Was tann id) thun, der ich felber bilflos bin ? } am helpless ?

turs, a short time der Tropfen (-8, —), the drop

bereiten, to prepare widjtig, important— jdymieden, to forge

der Firftern (-8, —e), the fixed star vertheidigen, to defend

die Waife (—, -n), the orphan der Stiel (-8, —e), the stalk [on

bdie Mildftrafe (—, -n), the Milky Way bder Liwenzahn (-8,-3ihne), the dandeli-

Die ftrengen Herven {ind’g, die fury vegieren. Glitdlid) ift der
WMenjdy, deffen Ofren der Wahrheit offen find. Wovon beveiten wir
unfeve Nabhrung? Sterne, weldje ifhr eigened Lid)t Haben, Heifien Fix-
jterne. @8 ift nid)t alled Gold, wad glangt. Gin Kind, deffen Cltern
gejtorben find, heift eine Waife. Die Mildftrafie gleicdht einem Wieere,
oejfen Tropfen lauter Sterne find. Das widytigfte aller Wetalle ift das
Gifen, woraus wir ben Pflug fdhmieden, der dad Land bebaut, und dbad
©dywert, weldjes dasdfelbe vertheidigt. Ler BVater pflanst, wasd der
©olhn geniefien wird. Wer bdie Arbeit liebt, findet fein BVergnitgen
ftetd bereit. Labrheit ift der Weg, ber zum DHimmel fithrt. Die
Treubden, die wir andern beveiten, madjen uns glitklicher al8 diejenigen,
die wir fiiv ung felbft judjen. €8 gibt eine Blume, aus deven Hohlen
Ctielen die Kinder im Jrithling Ketten madyen. Wan nennt fie den
Qwengahn. Karl, KQarl! Bift du es, der {o fitvdhterlich {chreit?
Hiilfe, Hitlfe! id) bin in den Bad) gefallen.

(24, mijden, to mix in Brand gerathen (gerieth, gerathen),
der Berftand (-e8), brains to be set on fire
augenblidlid), present beftehen, beftand, beftanden (aus), to
der Genufy (Genuffes, Geniiffe),  consist (of)
the enjoyment der Stah! (-8), steel
Pray, Mr. Opie, may I ask what you mix your colors with,
said a student to the great painter. ,With brains, was the
answer. (The) Earth has no sorrow that (the) Heaven cannot
heal. Present enjoyment is all that young people usually
think of. No one who lives for himself alone, can be happy.
I knew a young lady whose clothes were set on fire, and she
lost her lifeA Of what does the surface of the earth consist?
Of land and water. He is wise who speaks little. What is
ink made of? Nothing is troublesome that we do willinsly.

-
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From what is paper made? Never buy what you do not want,
because it is cheap., Of what are knives and forks made? Of
steel and other metals. Tell me what you want, and I will
tell you what you shall have.

125, 1In the formation of some verbs, certain syllables which never occur
as separate words in German, are employed as Prefixes. These are:

Ive, enw, ent, et, ge, ver, jer.
Verbs with these preﬁxes are called Insepar'a)le Verbs; in conjugation,

they only differ from their simple verbs by omitting the sign of the past
participle, ge. The accent is always on the radical syllable of the verb,

never on the prefix, thus: verPaw'fen, to sell, begin‘nen, to begin.

der Pfau (-8, —en), the peacock bie Tulpe (—, -n), the tulip

bder Wirth (-e8, —¢), the host der Apotheter (-8, —), the apothecary
der Heimiveg (-8, —¢), the way home  bejfjeinen (bejdyien, bejdjienen), to
entwideln, to develop, produce shine upon

erjefsent, to make up for | piinttlid), punctual(ly)

verfehren, to associate

Gin Spedht und eine Taube Hatten einen Pfau befudt. Wie gefiel
biv unfer Wirth? fragte der Specht auf dem Heimwege. Wit Ber-
ftand fann man eld, aber nidt mit Geld Verftand erwerben. Noth
entwidelt Qraft. Wer fann die verlovene Beit erfegen? BViele Blumen
erfrenten und durd) die Pradt ihrer Farben, wie die Tulpen und Ber-
gifmeinnidyt, anbere aber aud) jugleid) durd) ihren angenehmen Duft,
wie die Beildjen, Rofen und Nelfen. Anug vielen Krdutern bereitet der
Upothefer Arzneien. Stelle ein Glas Wajfer jo auf einen Bogen weifes
Papier, daf die Sonne 8 befdheint, und fage, wasd du Hinter dbem Glafe
bemerfjt. Herr Schloffer ift ein braver Mann, der immer piinktlid)
besaflt hat und die Adjtung aller befiit, mit denen er verfehrt. O,
welched Leid bringen wir itber ung, wenn wir dad Wort der Weisheit
veradyten! €8 gibt viele Menfdjen, die nid)ts gelernt und nid)ts ver-
gejfen haben; gehorft dbu aud) zu ihnen?

126. bie Beleidigung (—,-en), the of- ertidren, to explain [position
fense, insult die ufammenfepung (—,-en), the com-
betradyten, to contemplate fidy betlagen iiber, to complain of
fid) befaffen, to medgle Poftbar, precious

Leaves are so dominon, that we do not notice how beauti-
ful they are. De Soto discovered a great river which the
Zudians named Mesa Seba. He is a good man who readily
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forgives an insult. In peace children bury their parents; in
war parents bury their children. Contemplate these flowers,
examine them with attention.” Can they be more perfect?
Mother, I have lost my pencil, and I am certain that Clara
Nevins has taken it, for she is always meddling with things
~ that do not belong to her. The berry of the coffee-tree con-

tains two seeds. Isaac Newton first discovered and explained
the composition of light. Those who have the most time often
complain of the want of time to do any thing that will be use-
ful to them. Do you say you have no time? You have all the
time (which) there is, sixty minutes in every hour, and twenty-
four hours in every day. Do not waste the precious moments.

127. ein'laden, to invite
L Im. _
Present. id) lade ein id) ein’labe I invite
du lidft ein bu ein ladft thon invitest
er [ibt eift er ein’liot he invites
ir laden ein wir ein'laden we invite
ihr ladet ein ihr ein'ladet you invite
fie ladben ein fie ein'laden they invite
Imperfect. i) (ubd ein id) ein'fud I invited
dut (udft ein du ein'Tudft thon invitedst
er [ud ein er ein'fud he invited
ir (uden ein wir ein'(ubden we invited
iy [ubet ein ihr ein’(ubet you invited
fie luden ein fie ein'Tuden they invited

Perfect.  id) habe ein’geladen, I have invited
Pluperfect. i) hatte ein’gelaben, I had invited
First-Fut. id) Wwerde ein'laden, I shall invite
Sec. Fut. id) werbe ein’geladen haben, I shall have invited
imperat.  labe eim, labet ein, laben Sie eim, invite (thou, you)

ein'geladen werdben, to be invited

Present. id) werde ein’geladen, I am invited

Imperfect. id) wurbe ein’geladen, I was invited

Perfect.  id) bin ein’gelaben worben, I have been invited

Pluperfect. ich tvar ein’geladen worden, I had been invited

First Fut id) werde ein’geladen werden, I shall be invited

Sec. Fut, id) werde einm’‘geladen worden feint, T shall hiave besn Axsived.
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Form of Negation.

Present.  id) labe nidht efn, I do not inyite
imperfect. id) fud nid)t ‘ein, I did not invite
Perfect.  id) habe nid)t eimgeladen, I have not invited
Pluperfect. id) hatte nidit eingeladen, I had not invited
First Fut. ich werbe nidyt eimladen, I shall not invite
-8ec. Fut. id) werde nid)t eimgeladen haben, I shall not have invited
Imperat.  lade nidyt eim, ladet nidht ein, laven Sie nid)t ein, do not invite

Form of Question.

Present. labe i) ein? do I invite?

Imperfect. [ub id) ein? did I invite?

Perfect.  fabe id) eingeladen? have I invited?

Pluperfect. fatte id) eingeladen? had I invited?

First Fut. tverde id) einfaden? shall I invite?

Sec. Fut. terde i) eimgeladen haben? shall I have invited?

Form of Question with Negation.

Present. labe id) nidht ein? do I not invite?

imperfect. Tud id) nid)t ein? did I not invite? .

Perfect.  habe id) nidyt eingeladen? have I not invited?

Pluperfect. Datte i) nid)t eingelaben? had I not invited?

First Fut. erbe id) nid)t einladen? shall I not invite?

Sec. Fut. toerde id) nidit eimgelaben haben? shall I not have invited ?

1. A great many German Verbs are formed by means of certain pre-
fixes which are still employed as separate words in the language. As, under
ocertain, circumstances, such compounds are again separated, they are called
Separable Verbs. \

2. The prefix is separated from the verb in the Present and Imperfect
Tenses, Indicative and Subjunctive, and in the Imperative, and is placed at the
end of all principal sentences; thus:

Die Sonne.geht jetst um 5 Uhr auf; the sun now rises at 5 o'clock.

3. In subordinate sentences, that is such as are connected with a
principal sentence by ’

the pronouns tweldher, weldye, weldyes; der, die, dasd; who,

which, what; wex, who; was, whal;

the pronominal adverbs twie, how; wann, when; Wo, where; and such

compounds as: wolhin, whither; twolher, whence; WoYON, whereof; ete.
the subordinative conjunctions, as: daf, that; ob, whether; al8, when;
ehe, bevor, before; weil, because; twenn, if, when; wihrend,

while; da, as, since; nadydem,. after; feitdem, since, etc.—
prefix and verb are not separated, even in the simple forms of conjuga-
tion, but stand at the end of the sentence, thus: Lenn die Sonne um 6 Uhe
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aufgebt, ift der Winter vorbei; when the sun rises by 6 o'clock, winter

is over.

4. The ordinary sign-of  the past'participle, ge, is inserted between the
prefix and the verb; also the sign of the infinitive, 341, whenever used.

5. The Separable Verbs are accented on the prefix, as aud’geben, to

go out.

6. Examples of Separable Verbs:

Prefix.
ab, off, down
an, on, at
auf, up
aus, out, from
bei, by, beside
ggr } there, at
ein, in, into
entgegen, against
fort, forth, away
Ber, hither
bin, thither
mit, with
nad, after
nieder, down
vor, before
eg, away
3u, to
uriid, back
sufammen, together

Simple Verb.’
reifen, to travel
bredjen, to break
heben, to lift
nehmen, to take
ftefen, to stand
bleiben, to stay
bieten, to offer
fteden, to stick
geben, to go
fliegen, to fly
ftellen, to place
fallen, to fall
tommen, to come
geben, to give
f{dlagen, to strike
lefen, to read
geben, to go
bringen, to bring
fommen, to come
tommen, to come

For convenience, all these verbs have their separable parts distinguished
by full-faced type.

Compound Verb.
ab'reifen (f.), to depart
an'breden (f.), to dawn
auf'heben, to pick up
aud'nehmen, to take out, rob
bet'fteben, to assist
da'bleiben (f.), to remain
dar'bieten, to offer
ein'fteden, to put into o.’s pocket
entge’'gengeben (f.), to meet
fort'fliegen (f.), to fly away
herftellen, to restore
bin'fallen (f.), to fall down
mit Tommen (f.), to keep up
nady’geben, to give in, yield
nie'derjdlagen, to knock down
vorlefen, to read alond
tveg'gehen (f.), to go away
subringen, to pass (of time)
suriicttommen (f.), to come back
ufam’mentommen (f.), to meet

7. There are a great many combinations of prepositions with jer, hin,
vor, etc., which are also used as Compound Prefizes to verbs :

Prefix.
herab, down
* bevausg, out
¢ binab, down
© hingu, to
vorfer, before
- poriiber, past, by

Simple Verb.
fallen, to fall
sieben, to draw
fteigen, to rise
fitgen, to join
fagen, to tell
geben, to go

Compound Verb.
Perab'fallen (f.), to fall down
Beraud’ziehen, to draw out
hinab'teigen (f.), to descend
hingu'fiigen, to add
vorherijagen, to foretell
vorii'bergehen (f.), to pass by

8. A few Inseparable Verbs are further compounded with & separable
prefix, and are then, of course, separable, but they do not admit the ge of
the participle; thus: @n’etlennen, to recognize, id) erfannte ait, I recognized,
an'erfannt, recognized.
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128. bder Bahnhof (-8,-hife), the depot, railway station

bag Kranfenbett (-e8, —en), the sick-bed
bag Pujeifen (-8,=<), the horseshoe —biltiven, to dictate

Peiner NMutter Geburtstag ift nddyte Wodje; wir werben damn
eie grofe Gefelljchaft Haben, 3u der aud) meine Freunbde eingeladen
werden. A3 id) vom Spaziergange zuritdfam, fah) id) auf dem
Bahhofe eine grofe Menge Ausmwanderer, die nacdh) dem Wejten ab-
reiften. Der Rliigfte gibt nad). Cin Bauer ging mit feinem Sohne
itber Felo. Siel, {prad) der Bater, da liegt ein Stitd von einem Huf-
eifen, heb’ ed auf und fted’ ¢8 ein. Verg und Thal fommen nidht Fu-
fammen, aber die Wenfjchen. Der Regen, dad wifit ihr alle, ift
Raifer, bad in Tropfen aus den Wolfen herabfillt. Der Tag brad)
an, und ber Vater veifte ab. Al der Tag anbrad), reijte der Vater
ab. Die Beit dber Jugend—iie ift die {honfte im menfdylichen Leben—
geht rafd) voritber. Wein Brubder hat den jhonjten Theil ded Frith-
lingd auf dem Rranfenbette sugebrad)t. Hajt du aud) heute den armen
Heinrich befud)t? Gewif, i) bin eine Stunde dageblieben; id) habe
ihm eine fhone Gefdhichte vorgelejen. &8 ift bejfer der Gefahr ent-
gegenzugehen, ald davauf 3u warten. A der Knabe dad Neft aus-
nefmen wollte, waren die Bigel fdjon fortgeflogen. Warum fdjreibft
du nidht, Gduard? Sie dictiven ju rafd); id) fann nidht mitfommen.

129, Present Infinitive. Imperfect. Participle.
ab’halten, to prevent bielt ab ab’gehalten
an’legen, to lay out legte an an’'gelegt
aufgehen, to rise ging auf aufgegangen (f.)
auf ftehen, to get up ftand auf aufgeftanden (f.)
augfiittern, to line fiitterte qué aud'gefiittect
ausd'geben, to go out ging aus aud’'gegangen (f.)
aud'lafien, to omit lie aud aud'gelaffen
audiehen, to pull, draw out 308 ausd aus'gezogen
ein'holen, to overtake Bolte ein . ein'geholt
hervor bringen, to produce bradyte hervor Bhervor'gebradyt
fid) guriick3iehen, to retire 30g mid) guviick suriicdgezogen

ber Safs (-e8, Siifse), the sentence
ber Grund (-es, Griinde), the reason  die Wirtung (—, —en), the effect
fdymerzen, to ache die Urfadje (—, -n), the cause
ber Sahnarst (-8, —irjte), the dentist bder Lehm (-e8), the mud

' der Often (-8), the East

Did you omit anything in your exercise, Otto? Yes, Sir,
T omitted a whole sentence. What may be the reason that our

die Sorgfalt (—), care -
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friend did not come this evening? I don't know what pre-
vented himy\ My brother-in-lawg going to retire from business
on account of his health. I have a hollow tooth which always
aches (me) when I have caught a cold; I fear, the dentist must
pull it out. Rise every morning at the same hour, and let it
be an early hour§f Laziness travels so slowly that poverty soon
overtakes it. In summer, as soon as the sun is risen, the bees
g0 out to gather honey among the flowers. (The)Central Park
has been laid out with great care. The same effects are not
always produced by the same causes. If we get up early in
the morning, and look at that part of the sky where the sun
rises, we shall be looking towards [the] East. The swallow
builds her nest of mud, and lines it with soft feathers.

130. Present Infinitive. Imperfect. Participle.
ab'legen, to break off legte ab ab’gelegt
an'tlagen, to accuse tagte an an'geflagt
an'madyen, to light madjte an C an'gemadyt
an'jteden, to spoil  fedtean  , an’‘geftedt
ausdgraben, to dig out grub ausd ausd’gegraben
aud'liden, to extinguish lbfyte aud aud'geldjdt
ausrufen, to repose rufte aud aug'gerubt
ausfehen, to look [guished | fah aus ausd'gefehen
fidh audseidynen, to be distin-| eidynete mid) ausd ausd'geseidmet
ein'fd)lafen, to fall asleep =~ | {dlicf ein ein‘gefdlafen (f.)
ein‘idylagen, to strike fdlug ein ein'geidylagen
swmadyen, to shut b madjte ju swgemadyt

3w idreiben, to ascribe {dyrieb zu gw'geidyrieben

bdie Sdywere (—, —n), heaviness,weight bdie Crfinbung (—, —en), the invention
thut nid)ts, never mind dev Mond), (-8, —¢), the monk
bas Gewifjen (-8, —), conscience der Sammet (-8, -e), the velvet

Die Metalle geidhnen fid) durd) ihre Shiwere und ifhren eigenthiim-
lichen Glang aud. Ein fauler Apfel ftect hundert gute an. Der Wond
ift aufgegangen, die goldenen Sterne prangen am Himmel Hell und
Hlar. 3m Derbfte werden die Rartoffeln ausdgegraben, und dann wird
Winterweizen gefdt. Jm Winter ruht die Crde aud umd fammelt
newe Rraft fiir den Frithling. €8 {dldgt nidt immer ein, wenn ed
bligt. Wie gut diefe Pfirfide ausfehen! Heinrid), Sie Haben gewif
bag Feuer audgehen lajlen. €8 ift nod) nicht gang aus. Thut nidyts; *,
8 muf} wieder angemadyt werden. Gine alte GerohrbiRit Wb WEL N
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fo leidht abgelegt. Bertheidige did) nie, ehe du angeflagt wirft ; das
geigt ein bofes Geiiffen. o|Gim Hivtwar einft bei feiner Herdbe einges
{dlafen. Die Crfindung bdes Pulvers wird dem WMind) Berthold
Sdywary gugefdrieben. Sdywar; ift fein Name, {divary ift feine Er-
finbung. Seide und Santmet (Gidjen das Feuer in der Kiidhe aus.

131. Present Infinitive. Imperfect. Participle.

" anfgeben, to leave off gab auf auf'gegeben
aufhiren, to cease hiorte auf aufgehdrt
aug'briiten, to hatch briitete ausd aud'gebriitet
auggleiten, to slip glitt aud aud‘geglitten (f.)
bhevanfommen, to come along tam hevan’ Bevaw gelommen (f.)
herein bringen, to bring in bradjte hervein' | herein'gebradt
nadyahmen, to imitate « ajmte nady nady’geahmt
suidlagen, to slam fdlug zu swgeidlagen
auriictbleiben, to lag behind blieb Fuviict’ auriict’geblieben (f.)

lidelnd, smiling—ftreuen, to strew der Ton (-e8, Tone), the sound
bas Sdyuljahr (-8, —¢), the school year  der Gefang (-e8, Gefinge), the song

Can you write and read, Oscar? I learnt it a little, but
I left it off again. If fortune with v smiling face strew roses
on our way, when shall we stoop to pick them up? To-
day, my friend, to-day. Better to slip with the foot than with
the tongue. In spring birds build their nests, lay eggs, and
hatch them. Do not slam the dqors,.children!. Every body
knows how quickly school years pass away.” Get up, little
sister, the morning is bright The mocking-bird can imitate
every sound that he hears. We hear the song of the robin
during winter, when other birds have ceased to sing. For most
people morning is that part of the day that comes along after
a cup of coffee. John, John, will you bring in some wood ;
bring it as soon as possible. )

~

132. Prefix. Inseparable Compounds. Separable Compounds.

bdurdy, through | burd)ju’'dien, to search through | durdy'gehen (f.), to run away
Bhinter behind | binterlaffen, to leave hin'terbringen,to bring behind
itber, over itberra‘fdjen, to surprise it berjetsen, to put over

um, about umge'ben, to surround um’geben (f.), to keep company
unter, under | unterftiify'en, to support un'tergeben (f.), to set; perish
wieber, again | voiederho’len, to repeat fvie'derholen, to fetch back
mif}, mis, dis | mifira’then (f.), to fail —_

vol], full vollen’den, to complete voll'giefien, to pour full
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1. There are a few prefixes, namely durdh, hinter, iiber, unt, unter,
tvieder, miff, voll, which are both separable and inseparable. They are
distinguished 'by'the ‘accent, which in the inseparable compounds is on the
verb itself, as umge’ben, to surround, and in the separable compounds on
the prefix, as: unvgehen, to keep company.

2. The prefix wider, against, is always inseparable, as: widerfte’hen, to
withstand, and tvieder, again, is always separable, except in iwiederho'len,
to repeal.

' 3. mifi, corresponding to the English mis or dis, is rarely treated as
separable.

4. Verbs compounded with nouns or adjectives are usually treated as
simple verbs, like those which are derived from compound nouns. Such are:

Present Infinitive. Imperfect. Participle.
muthmafien, to conjec muthmafife | gemuthmafit
v redytfertigen, to justify redytfertigte geredytfertigt
wabriagen, to prophesy walhrjagte gewabriagt
argdhnen, to suspect argwdhnte geargodhnt
frithftiien, to breakfast friibftiictte gefriihftitdt
Handhaben, to handle Haidhabte gebanbdhabt

5. Verbs compounded with other adverbs than those already mentioned,
are conjugated like separable verbs. Examples are:

Present Infinitive. Imperfect. Participle. .
heim'lommen, to come home| tam Heim Beim’getommen (f.)
ftatt finden, to take place fand ftatt ftatt gefunden
wohl'wollen, to wish well wollte wohl wohl'gewollt v

- Die Abendfonne brad) durd die ﬂBoIfe;,\ al8 fie unterging, und er-
leudytete den gangen Himmel. Diefed Jahr wird 8 wenig Erdbeeren
geben; fie find faft itberall mifrathen.. Die Freude itbervajdht uns
oft, wo wir fie nidjt erwartet haben. €8 ift die Pflicht der Kinder, ihre
Gltern ju unterftitgen, wenn diefe nichtd mehr verdienen fonnen. Diefe
alte Gidhe Hat den Stitrmen von mehr ald hunbdert Wintern wider-
ftanden. Gin zorniger Wanmn veitet ein Pferd, dasd mit ihm durdygeht.
Diefe Arbett muf [nod)) Heute vollendet werden. Diefer Hund Holt
ben Stod wieder, den fein Herr ind Waijfer geworfen hat. Wo ijt
mein Hut? Wer hat mein Bud) genommen? Jd) habe dad ganze
Haus durdhfucht und fann e8 nicht finden. Wie heift die Pflange,
deren Samen gang mit weifer Wolle umgeben find? Sage mir,
mit wem du umgehit, und i) will dir fagen, wer du bift. Wifit ihr
nidht, wo Wilhelm ift? Wir gingen zujammen aus, allein auf dem
LWege blieb er guriicf, und id) glaube, ev ift nod) nidht heimqelonamen.

IR
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N (33.  Present infinitive. Participle. Impertect.
voran’'gehen, to go on ging voran’ voran'gegangen (f.)
durdy fimpfen, ‘to'fight-through tampite durdy durdy’getdmpft
wie'dertehren, to return fehrte vie'der wie'dergelehet (f.)
iiberwin'den, to overcome itberoand’ iibevyowiben
um wehen, to blow down wehte ume un'geweht
iiberfefy'en, to translate iiberjetyte iiberfest’
iibertref fen, to surpass iibertraf’ iibertrof fen
nady(aufen, to run after [ief nady nady gelaufen (f.)\

die Unabhiingigleitgertlirung (—, —en), the declaration of independence !

The war must go on ; we must fight it through ; and if the
war must go on, why put off longer the declaration of inde-
pendence ? The life of a farmer is simple, like nature that sur-
rounds him. Seasons return, but not to me returns day. Pa-
tience overcomes every thing. Bancroff’s History of the United
States is not yet completed. The wind has blown down a large
oak. This sentonce is too difficult for me to translate. Translate
word for word. | The clephant surpasses all land-animals in size
and strength. The sun was just setting, when we came home.
The sun will rise, set, and rise again many times before my friend
returns. Edward, your lesson must be completed this evening.
The boys ran after the carriage, but were unable to overtake it.
§34) man, one, they \einiget, einige, einiged, einige, some
ws \nganb, some one N jeder, jede, jeded, each, every,

» \ RNiemand, no one mandjer, mandye, mandje8—mande,

W \Sebermanu, every one many a, many
"o, etwas, something \ allex, alle, alles, all
nid)ts, nothing ~e§n, eing, el } one, an, &
piel, much \cmer, eine, eines,
. wenig, little, few nod) ein, eine, ein, another
\>. mechr, more ~lein, feine, tein not one, none,
weniger, less, fewer—anber, other ‘Qeiner, teine, feines, } no

1. man, one, is only employed as indefinite subject to a verb ; it cor-
responds to the English one, they, people, we.

2. Jemand, some one, Miemand, no one, Jedermann, every one,
are nouns; they are varied only by adding § to form the genitive.

8. eftwad, something, and nidht8, nothing, are always invariable; an .
adjective after them is treated as a noun of the neuter gender, thus: nidjts
RNeues, nothing new; etwas Sdiones, something beautiful.

4. viel, much, and tveniq, little, may be declined according to the
weak or strong declension, as any other adjective in the same place, thus: die
tenigen Diener, the few servants; viele Hafen, many hares. But more
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commonly viel and fvenig are invariable, thus: wenig DMenfden, nidjt viel
Borte.—mehr, more, and weniger, less, fewer, are indeclinable through-
out ; thus: meht @eld, moremoney; tweniger Freunde, fewer friends.

5. The heuter singular alled corresponds to every thing; sometimes it
is employed indefinitely o\f persons, meaning every one; thus: alleg freut fid),
all rejoice.

ver Anfang (-8, Anfinge),the beginning die Haudlung (—, -en), the deed

der Sinn (-e8, —e), the mind filbern, silver

ver Wunfd) (—e8, Wiinjdje), the wish  holzern, wooden

danut und wann, now and then der Ldvm (-8, —e), the noise, ado
eingeln, single L in Berlegenbeit, at a loss

bag Sandlorn (-8, -torner), the grain of sand

Aller Anfaftg ift {hwer. RKeine Antwort ift aud) eine Antwort.
Biel RKopfe, viel Sinne. WMan muf den Baum biegen, fo lange ex
jung ift. Jede Strafie fithrt and Gnde der Welt. Schon mandjer
hat durd) Schaden etwas gelernt. Gnbde gut, alfed gut. Grwarten
Gie Jemand gum Thee? Nein, id) erwarte’ Niemand. Sei hoflid
gegen Jedermann, aud) gegen Perfonen, die du nidyt fennjt. DBiele
Wiinfdhe find dad Grab der Bufriedenbeit. : Ofhne Kampf fein Sieg,
ohne Sieg feine Rrone. Der Somsmer ift boriiber, wir werben nur
-nod) dann und wann einige {hone Tage haben. Berge bejtehen aud
eingelnen Steinen. und Sandfrnern, Strome aud vielen Tropfen;
Augenblide madjen Jahre, und viele Heine PHanbdlungen madyen dasd
Leben.  Gin Menfd) wird mit einem filbernen Loffel im Wunbde
geboren, bag amdere mit einem YHslzernen. er biel Livm mady, hat
wenig Muth. Man it felten in BVerlegenhpit, wad man mit feinem
Gelde madgen foll.

135, ertragen, ertrug, ertragen, to bear bder Lieblingg (-8, —¢), the darling

geizig, avaricious die Birfe f-e, -n), the purse

jur See, at sea—bald, nearly der Pluntyer (-8), the trash

Every.plant produces fruit after its [kind. There is water

enough in the world to keep every body tlean. Few persons can
bear prosperity. Whang the miller was [very avaricious; nobody
loved money better than he. Our phydician lost both his sons,
the one in (the) battle, the other at sep. Every tree is known
by its ffmit. Much ado about nothing. Every man’s friend is
every man’s fool. Is dinner nearly r¢ady? Every thing is on
the table’ Mary, we want two mgre cups; bring another
spoon. Every man is the architect of/his own happiness. Many
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feathers make a bed. Somebody’s darling lies buried here.
Death is a black camel that kneels at every man’s gate. Who
steals my purse, steals trash; 'tis something, nothing : 'twas
mine, 'tis his, apd has been slave to thousands. We have no
rest on earth.

136. iteratives. Multiplicatives.
einmal, once einfacdh  einfdltig, simple
sweimal, twice sweifady  jweifdltig, double
dreimal, thrice, three times breifadh  dreifdltig, triple
piermal, four times vierfady  vierfdltig, fourfold
fiinfmal, five times finffady fiinffaltig, fivefold
fedydmal, six times fediefadh fedsfdltig, sixfold
fiebenmal, seven times fiebenfadh fiebenfdltig, sevenfold
adtmal, eight times adtfadhy adtfdltig, eightfold
neunmal, nine times neunfady neunfdltig, ninefold
mandymal, many tinias viglfach  vielfdltig, manifold

R Variatives. Fractigmals. Adverbs of Order.

" einerlei, of one sort ein alb(es), - ¥ | erftens, first
sweierlei, of two sorts ein Drittel % | 3weitens, secondly
breierlei, of three sortg ein Biertel 1 | brittens, thirdly
viererlei, of four sorts ein Fitnftel 4 | viertens, fourthly
fitnferlei, of five sorts ein Sedistel -3 | fiinftens, fifthly
fedjferlet, of six sorts | ein Gicbentel 4 | jedystens, sixthly
fiebenexlet, of seven sorts | ein Adytel 4 | fiebtens, seventhly
adjterlei, of eight sortp ein Neuntel 3 | adtens, eighthly
neunerlei, of nine sorts | ein Sehutel To | neuntens, ninthly
vielerlei, of many sorts ein Hunvertftel 3y | leptens, lastly

~ 1. The Reratives er to the question how often? and are used ad-
verbially. They are formed from the Cardinals and some indefinite Numerals
by the addition of the noup Wal, time(s), but are usually written as one
word.

‘ 2. The Mutiplicatives pnswering to the question how manifold? are
formed by adding fady or filtig, fold, to the Cardinals and indefinite Nu-
merals. They are treated in 41l respects like other adjectives.

" 3. The Variatives are forthed from the Cardinals and indefinite Numerals
by means of the affix eyfei. ey are indeclinable adjectives.

"4. The Fractionals are fokmed from the Ordinals by means of the affix
tel, before which the last ¢ of dhe ordinal is dropped.

“ 5. Adverbs of Order are formed from the Ordinals by means of the
affix ensS, *
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6. The cardinal number ein has certain special uses.
\ a) When used before a noun, it is declined like the indefinite
article,/as: et Kind,-one'child 'or a child. :
b) When used absolutely, it has the full form einex, eine, ein(e)s,
thus: ein® von den Kindern, ore of the children.
¢) When preceded by another word (the indefinite article or a pos-
sessive adjective), it is declined as any other adjective would be
in the same place, thus: ber eine Mann, the one man—mein einex
Bruber, my one brother, one of my brothers.
\%7. In counting, the neuter ¢in8 is employed; thus: eins, jwei, etc.

N\ 8. The other cardinal numbers are rarely declined, except in the dative
case, when they are used substantively, as, quf allen Bieren friedjen, to creep
on all fours.

N\ 9. In German, we say eine Million, @ million, just as in English, but
simply hunbert, & hundred; tanfeu!z, & thousand.

\ 10. The names of the Figures aré féminine nouns and declined as such;
thus: bie €ins, pl. bie Einfen, die Jiwei, die Elf 2c.-sc.

137. ber Reft (-e8, —¢), the rest anfangs, at first
bas Kunitftid (-8, -e), the trick  der Mittag (-8, —¢), noon [with
1brig bleiben (blieb iibrig, itb= fid) behelfen (behalf, beholfen), to put up
rig geblicben, f.), to remain  bewaffnet, armed—geredt, just
\ Verbal phrases, formed after the manner of separable verbs, are to be
conjugated as such, thus: id) bleibe #ibrig, I remain; id) blieb iibrig, I re-
mained; id) bin iibrig geblieben, I have remained, ete.

Die Oberfliiche der Crde befteht aud Land und Waffer; ein Biertel
ift Qand, und drei BViertel find Waffer. Cine Frau ging jur Stadt,
um Eier ju verfaufen. Sie verfaufte juerft die Hiilfte von allen Eiern
und nod ein halbed & dazu. Bom Rejte verfaufte fie dann wieder
bie Hiilfte und ein Halbed Gi dbazu. Naddem fie daffelbe Qunit-

At gum bdritten )mb vierten Male wiederholt hat, bleibt nod) ein
@i itbrig. LWie viel Gier hat fie anfangd gehabt? Auf Bieven geht
e8 frith, am Mittag geht's auf Sweien, und wenn der Abend fommt,
behilft e8 fid) mit Dreien. 8 gibt weierlei Ramele, foldye, die wei
Hider auf dem Ritden haben, und andere mit einem Hoer. Dreifadh
ijt der bemaffnet, weldher einen geredhten Streit hat. Wie viel ift drei
Bimftel von 40? Gin Fitnftel von 40 ift 8; drei Fitnftel find dreimal
8 ober vierundywanzig. Gin Junge, der 27 Centd befaf, verdiente
nod) § von dem, was er fhon Hhatte. Wie viel Centd verdiente er?
Gr verdiente 4 von 27 Cents. Ein Neuntel von 27 Cents ift 3 Cents,
unbd vier Neuntef find viermal 3 Centd oder 12 Cents. '
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138. bie Beobadhtung (—, —en), the ob-  Preufen (-8), Prussia
servation fidy beidhdftigen mit, to be employed in
gleid), equal [ulation'- ‘der Aderbau (-e8), agriculture
bie Bevdlterung (—,~en), the pop- der Kreid (Kreifes, Kreife), the circle

North America is about twice as large as Europe, and Asia
is more than twice as large as North America. No observation
is more common and, at the same time, more true than that
one half of the world does not know how the other half lives.
The desert [of] Sahara is equal in size to two thirds of Europe.
From 5 thirds take 3 halves. We find that 5 thirds are equal
to 10 sixths, and 3 halves to 9 sixths. 9 sixths from 10 sixths
leave(s) 1 sixth. Three fourths of the population of Prussia are

employed in agriculture.
How many did he sell?

them.

A man had 48 cows and sold  of

One fourth of 48 cows is 12

cows; and three fourths are three times 12 cows, or 36 cows.

Man has a twofold nature.

dred and sixtieth part of a circle.

A degree is [a] (the) three hun-

(39. Singular. Plural.
the blind man the blind woman the blind
Nom.  ber Blinde bie Blinde die Blinden
. Gen.  bed Blinden der Blindben der Blinden
« Dat. dem Blinden ber Blinden pen Blinden
Acc.  ben Blindben die Blinde bdie Blinden
a blind man a blind woman blind persons .
Nom. ein Blinver eine Blinde Blinde >
Gen. eines Blindben einer Blinden Blinder
Dat. einem Blinden  einer Blinden Blinden
Acc.  einen Blindben  eiue Blinde Blinde .
) Singular only. ‘\ . b \
& ~ o~ the whole a whole whole ’
. ‘o‘ tns Ganze ein Ganzed Ganzed
o n. des SGanzen eined Ganzen Ganged
© . patt bem Gamen einem Ganzen Ganzem
Ace. .. .ba8 Gange ein Ganzes Ganzed

# 1. AdJechvea are very often used as Substantlves, ' such they begin
with a capital letter, like any other substantivé, but retain the, declension of
adjectives according to the rules already given. When so used, the ad-
jective in the masculine or feminine gender denotes a person, in the neuter
(singular only) some particular quality after the manner of abstract nouns,
thus: bag Crhabene, the sublime (sublimity).
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2. In like manner, the possessives meinige, meine, mine; deinige,
deine, thine; etc. are used substantively in the neuter singular and in the
plural  The neuter singular,-das-Weinige, dad Deinige, otc. denotes
what belongs to one, one’s property, one’s duty; the plural, die Weinigen,
die Deinigen, ete., those who belong to one’s family or friends; thus:
Qedermann that das8 Seinige, every body was doing his duty; der General
ermuthigte bie Seinen durd) feine furdytioje Haltung, the general encouraged
his men by his dauntless bearing.

3. After etwas8, somelhing, was8, whai, nights, nothing; viel, much,
foenig, litlle, the use of an adjective with the force of a noun is very common,
thus: nidts Neues, nothing new; viel Guted, much good.

4. Asalready explained, the Comparative is formed by adding er, and
the Superlative by adding eft, to the positive. Adjectives in ¢ add only ¢ for
the Compara.tlve and ft for the Superlative; thus: weife, wise; weifex, wiser;
eijeft, wisest.

6. The ¢ of the superlative ending eft is usually omitted; der remfte.
the cleanest; bder jhonfte, the finest; but adjectives ending in D, £, 8, #, fch,
ft, 3 take the full ending efts thus: laut, loud; lauteft.

i 6. Adjectives ending in e[, en, er drop the ¢ before I, n, v in the
Comparative; thus: ebel, edler; noble, nobler.

7. Most adjectives of one syllable whose vowels are @, 0, u (but not an),
modify these vowels into d, D, il, as: grofi, grdfier; am grofiten. But to this
there are many exceptions which retain their original vowel. The common-
est of them are:

barjd), harsh tiapp, tight fdlaff, slack 4
blant, bright lahm, lame fdhlan?, slender !
brap, good {08, loose ) fdyroff, rugged \
bunt, variegated matt, tired ftavy, stiff
pumpf, dull platt, flat ftol3, proud
faljdy, false plump, clumsy firaff, tight N
flady, flat 1pid), quick ftumm, dumb
frob, glad 0, raw ftumpf, blunt

_ hobl, hollow rund, round tolf, mad
hold, fair, sweet fadyt, slow voll, full
Tahl, bald _ fanft, gentle wabr, true
Targ, stingy fatt, sated 3ahm, tame ~

8. Diminution of quality is expressed by the adverbs tweniger or
minder, less, and am mwenigften or am mindeften, least; thus, weniger
glitd(id), less bappy; am wenigften glitdlid), least happy.

9. Remember the Irregular Comparisons:

. body, high hdher, higher hodyft, highest ;
nabe, near niber, nearer nidft, nearest !
gut, good beffer, better beft, best N
viel, much mehr, more meift, most : .
grofi, great grdfier, greater Qroft, greatesk \'\

L2
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140. bder Staub (-¢3), the dust die Grfafring (—, —en), the experience
bag Oel (-8, —¢), the oil allerliebft, charming

Dem RKithnen “gehort die Welt. Der Frembde fragt nad) dem
vediten Wege. Priifet alled und dad Befte behaltet. Ad), wie bedaure
i) die armen Blinden! Das Golbd ift feltener ald das Eifen, deshalb
ift e aud) theurer. Der Diamant, weldher der Hirtefte und ebelfte
Stein ijt, wird mit feinem Staube gefdliffen. Die Crfahrung hiilt
eine theure Sdyule, abegrdie Thoren lernen in feiner andbern. Wemn
ein Ganged in vier gleide Theile getheilt wird, heifit einer von diefen
Theilen ein Biertel, zwei Yeiften zwei Biertel, drei Heifen et BVievtel. -
©ibt e3 etwas Neued? Jd) weif nid)td Neues. Wutter, i) Habe
etwad ; etwas fehr Sdysnes habe id) in meiner Tajdye ; eine Shiwalbe
habe id), ein allerliebjted Thier. Der grade Weg ift der bejte. Jebem
dad Seinige. Ein Avmer ofhne Geduld ift wie eine Lampe ofhne Oel.
Gine grade Linie ift der Fivzejte Weg swifden zwei Punften. Der
TMonbd ift fleiner ald die meiften andern Sterne; aber er fdheint grofer
3u fein, weil er der Grde niiher ift.

141, gleidy maden (madyte gleidy, weben, to wave
gleidy gemadyt), to level tapfer, brave
{dwady (G*), feeble der Sprud (-e8, Spriidye), the saymg _
die Sadje (—, -n), the matter  hiufig, frequent e
bie Klugheit (—, —en), prudence bdie Lippe (—, -n), the lip .
bas Sternenbanner (-8, —), the star-spangled banner - -

Death levels the rich and the poor, the strong and the feeble,
the young and the old. Avoid ag, much as possible the com-
pany of the wicked. Do not te ries in company, there is
nothing more disagreeable. Lawrence is one of the
largest rivers in the world. matters of conscience, first
thoughts are best; in matters of prudence, the best" ﬁloughts :
are last. Those who have few faults are least anxious to dis- -
cover those of others‘ The star-spangled banner, O long may
it wave over the land of the free, and the home of the brave.
The most beauntiful things are not always the most useful.
John was not without faults—he had many—but he tried his
best to overcome them The wealthy leave town in summer.

\Often, the sayings fhich are defiMest to our hearts)are least
- frequent’on our lips. '

* If the vowel of an adjective is modified in comparison, the modified vowel is
noted in parenthesis after it.

N
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142. Many Adjectives admit of a noun or its equivalent in the genitive, * .
dative, or accusative case as, their object.
1. Those governing 'the Genitive usually correspond to such as are
. followed by of in English. Among the commonest of these are:

bebiirftig, in need miide, tired

bewufit, conscious fatt, sated

eingedent, mindful fduldig, guilty

fibig, capable fiberdriiffig, weary
. gewif, sure, certain voll, full

108, rid werth, worth

midytig, master wiirdig, worthy

A few of them as: bewufit, conscious; fdabig, capable; mube, tired ;
fatt, sated; iibexdriiffig, weary; werth, worth may also take the accu-
sative, when used predicatively with fein or yerden; thus we can say:

@8 ift nidyt die Miibe rwerth % .
@ ift nidjt der Miihe werth it is not worth the trouble

2. Adjectives taking the Dative as their complement, are mostly such
a8 require in English the preposition o before a noun limiting them. Mark
the following:

ihnlid), similar liftig, troublesome
angenehm, agreeable, delightful  [ieb, dear
eigen(thiimlidy), peculiar nabe, near
einleudytend, evident [sive nothwendig, necessary
.- ergeben, given, addicted, submis- niitlid), useful
frembd, strange fdhddlidy, injurious
gehorfam, obedient theuer, dear
v gemein(jam), common treu, faithful
gleid), equal willfommen, welcome

Besides these, all Verbal Derivatives in bar and lidhy, signifying capa-

_ bility of possibility, and any adjective qualified by 3u, foo, or genug, enough,

may take a Dative; thus: Die Mildyfivafe ift dem blofen Auge fidytbar, the

~Milky Way is visible to the naked eye. Diefer Hut ift miv zu Hein, this hat
< js too small for me.

-

~- 7 8. Adjectives denoting quantity, age, value, 8% weight, such as:

alt,old . Bod), high tief, deep
eit, broad lang, long weit, wide
, thick {tywer, weighing . . werth, worth
ftar?, strong -

- take the& object in the Accusative. At the same time.remember that the
nouns of weight, measure, value, and number are generally used in the
singular instead of the plural, thus: Die Mauer ift vier Fuf did; the wall is
four feet thick. But the feminine nouns in e, and all nouns denoting time
measure (no matter of what gender), take the regular plural, thus: Dag Tud)
ift awei Ellen breit, the cloth is two yards broad; bder ®nabe ift vier Jahre
alt, the boy is four years old.

i

I

-
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4. Adjectives governing the Genitive, Dative, or Accusative Case usu-
ally follow the noun governed; thus: e8 ift nidjt der Rebde werth; it is not
worth speaking'of.

143.  bitter, bitter Begefren, to crave [engine
u_nbgutbur, ungrateful die Dampfmajdjine (—, -n), the steam-
billig, fair bie Belehrung (—, —en), instruction

Qitter dem Wund, ift dem Herzen gefund. Wein Arm ift ftart
und grog mein uth, gib, BVater, miv ein Scywert ; veradjte nidyt
mein junged Blut, id) bin der BViiter werth. Ein undantbarer Menjdh
ift jebed Lajters fihig. Jhr RKinder feid euren Cltern und Lehrern
gehorfam. Lad dem einen vedht ift, ift dem andern billig. Pajt du
unter den Thieren eing, weldjed dir fo niiplid) ift, wie ih? fragte die
Biene den Menfdyen. O ja, fagte diefer. Und weld)ed ? Das Sdaf;
enn feine LBolle ift mir nothwendig, und dein Honig ift mir nur ange-
nehm. Der Hund liebt feinen Herrn und ift ihm trew und ergeben.
Giner neuen Lahrheit ift nichts dhadlider, ald ein alter Jrrthum.
Meandyer Wenjdy hat alles, was fein Hery begehrt ; dody i) bin 3ufr1¢
den, bas ijt Goldes werth. Das Eis trigt nod) nidt, es ift faum einen
halben Fuf dic. Das Leben ift Thieven und Pflangen gememfam.
Die Gefchichte der Dampfmafdhine ift voll der Belehrung.

144, geboren werben, to be born der Nuien (-8, —), utility

ernft, serious—Ileidjtfinuig, fickle bdie Kenntniff (—),knowledge; pl. Rennts

bie Peenfdyheit (—), mankind niffe, learning

die Scene (—, -n), the scene  der Sdymud (-e8), the decoration

There are some insects which live but one day ; ¥ the mor-

ning they are born, #¢ noon they are in full life, at evening they
die; the life of man is gjmilar to that of those insects. The
dog is truly the friend of man; to his master he ever remains
faithful. I am tired of serious instruction, said a fickle youth
to his teacher, please, tell us a story, but a pretty one. What
a peaceful creature is the sheep, and how useful to mankind!
Jane is always ready to help her mother whom she loves very
[much], and to whom she is always obedient. The scenes of the
childhood are dear to my heart. The utility of the telegraph
is evident to all. Somebody is ringing the bell. Go and see
who it is. It is an old man with a basket full of oranges.
Learning is better than wealth, and the mind more worthy of
decoration than the body.
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145. Masculine. Feminine:

der Amerifaner, the American die Ameritanerin, the American lady
der Anfinger, the beginner die Anfingerin, the beginner

der Begleiter, the companion die Begleiterin, the companion
der Deutjdje, the German die Deutide, the German lady

der Diener, the servant bdie Dienerin, the servant

der Gnglinber, the Englishman die Cngldnderin, the English lady
ver Frangofe, the Frenchman die Franzifin, the French lady
der Freund, the friend bie Freundin, the friend

ber Fiihrer, the guide, leader bie Fiihrerin, the guide, leader
der Gefangene, the prisoner bie Gefangene, the prisoner

bder Gtiinder, the founder bie Griinberin, the founder

ber Hrr, the master bie Perrin, the mistress

der o), the cook bie Kod)in, the cook

ber fonig, the king die Konigin, the queen .

der Kiinitler, the artist die Riinftlerin, the artist

der Yhrer, the teacher bie Lehrerin, the teacher

per Lehrmeifter, the teacher bie Lehrmeifterin, the teacher

ver e, the lion die Lowilt, the lioness

ber Npdybar, the neighbor die Nad)barin, the neighbor

ber Plophet, the prophet bie Prophetin, the prophetess

der Sfhiiler, the scholar, pupil die Sdyiilerin, the scholar, pupil

pinner, the spinner bie Spinnerin, the spinner
otbote, the harbinger bie Borbotin, the harbinger
dfdyer, the washer-man die Wifdyerin, the washer-woman
eber, the weaver bdie Weberin, the weaver

1. In German the names of persons and of some animals are mas-
culi%te or feminine, the sexes being distinguished either by the use of differ-
ent names, as: der Brubder, die Sdywefter, or by difference of termination,
as: der Prophet, the prophet, die Prophetin, the propheless, or simply by
different articles, thus: der Gefangene, the (male) prisoner, die Gefangene,
the (female) prisoner. For feminine nouns formed by derivation, the regular
ending is in, but the manner in which it is appended to the masculine noun,
is not uniform. They are declined after the weak declension, but double
their final it in the plural.

2. Those ending in e—originally adjectives—have the same termina~
tion for both masculine and feminine, as der Deutide, dDie Deutide; they

" are declined like adjectives used as nouns, see 139.

[

3. There is no Common Gender in German. Accordingly such nouns
as friend, neighbor, thief, and many others correspond to Freund, Nadybar,
Dieb, when applied to men, and to Freundin, Nadybarin, Diebin,
when applied to women,

4. In general, such names of persons as may be construed as masculine
or as feminine, follow, if possible, the gender of the noun to which they refer,
thus: Die Soune ift die OMigin des8 Tages, the sun is the king of the day.
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When referring to a neuter noun, they are always in the masculine gender,
thus: Ein gutes Veifpiel ift Dex befte Lehrer; a good example is the best teacher.

146. toeit und breit, far and wide ~ bie Grofmutter (—, ~miltter), the grand-

taglid), daily mother

ba8 Garn (-8, —¢), the yarn bdie Bernunft (—), reason

Hunger ift der bejte o). Crfabhrung ift die bejte Lehrmeifterin.

Der Fleif ift bes Glitdes BVater. Die Sonne heift die Rbnigin des
Tages. Marie war weit und breit die befte Spinnerin ; fie fonnte
tiglid) drei Stiid Garn fpinnen, dad war fehr fein und wurde gut
bezablt. Gt ber meue Nacdhbar ein Englinder? Nein, er ift ein
Deutfdjer. 3t feine Frau aud) eine Deut{ihe? Nein, fie ift eine
Amerifanerin. Freundjdjaft ift eine Holbe Begleiterin durd) dad Leben.
Die Sdyrift ift die jitngere Schwefter der Sprade. Die Noth ift die
PMautter der Riinfte, aber aud) die Grofmutter der Lafter. Der LWve
ift der Ronig der Thiere, unbd der Adler ber Konig der BVigel. Emma
fdhreibt fehr gut fite eine Anfingerin, Konnen Sie mir eine Wii{cherin
empfehlen? alle meine Sadjen find {hmugig. Die BVernunft ift die
Oriinderin der Welt und die Fithrerin der Sterne. Siehit.du jenen
gliingenden Stern, Wilhelm? Gewify fely idh) ihn, es ijt der Diorgen-
ftern, ber Borbote bes Taged, Dad Auge ded Perrn ift fein befter
Diener.

147. fidh merten, to mark ab'treten, (trat ab, ab'getreten), to yield
gejdyidt, cunning bas Pilnttdjen (-8, —), the tittle
die maturmiﬁenid;aft (—, —en), bdie Mahne (—, —n), the mane
natural science ba8 Fundament (-8, —e), the founda-
unumjdyrantt, a.bsolute wenn aud), though [tion

Mark the bee, she, too an artist is—a cunning artist who at
the roof begins her golden work, and builds without foundation.
In all natural science we can only be the servants and dis-
ciples of nature. She must be the absolute mistress, and she
will not yield a tittle of her power to us. We must be the
scholars, she must be the teacher. The lioness is much smaller
than the lion, and she has o mane.. Every spider is a born
weaver. Mary is a good cook and washer-woman. The swal-
low is the glad prophet of the year, the harbinger of the best
season. Lucy is one of the nicest girls in our school, and one
of the best scholars too. Though a pnsoner, Mary Stuart still
seemed a queen,
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148, Prepositions governing the Genitive:
anftatt, instead of ftatt, instead of
aufierhalb, without, 'outside tross, in spite of
biesfeit or diesfeits, on this side of um. .willen, for the sake of
Balben or halber, for the sake of  unfern or uniweit, not far from

innerhalb, within ungeadtet, notwithstanding
jenfeit or jenfeits, beyond unterhafb, below

fraft, in virtue of vermittelft, by means of
liings, entlang, along vermige, by dint of

laut, according to wibrend, during

mittel§ or mittelft, by means of twegen, on account of, for
oberhalb, above sufolge, in consequence of

1. Of these prepositions lings, entlang, along, may also govern the
accusative or dative, and trof, in spite of, gufolge, in.consequence of, the
dative; halben or halber, for the sake of, follows the noun it governs;
entlang, along, ungeadytet, notwithstanding, wegen, on account of, for,
and zufolge, in consequence of, may either precede or follow.

With the personal pronouns the prepositions halben, wegen, um
+ « willen, for the sake of, form compounds after the following manner:
meinetivegen, deinetiwegen, jeinetwegen, for my, your, his sake
unjerethalben, eurethalben, um ihretwillen, for our, your, their sake
der Hirtentnabe (-n,-n), the shepherd bdie Mufdjel (—, -n), the shell
der Hebel (-8, —), the lever [boy vermeibden (vermied,vermieden), toavoid
die Laft (—, -en), the load die Doffnung (—, —en), hope  °
der Giinfetiel (-8, —¢), the goose-quill  die Sdhonbeit (—, —en), the beauty

&8 war cinmal ein Hirtentnabe, der war wegen der Hugen Antworten,
die er auf alle Fragen gab, weit und breit berithmt. Ach licber Herr,
um Gotted willen fdenten Sie mir einen Dollar, id) Habe nod) nie
gebettelt, aber meine Mutter ift todfrant, und i) wollte einen Arst
holen. Mitteljt ded Hebeld fann man {dhwere Laften bewegen. Jenfeit
ver Berge wohmen aud) Leute. Anjtatt der Giinfefiele werden jesit
gewdhnlid) Stahlfedern gebraudht. Unfer Lehrer ift feiner Gefundheit
halber nad) Galifornien gegangen. Hamburg liegt unweit der Nordjee.
Der Aal fann aud) auferhalb ded Waffers leben. Wiihrend einesd
Gewitters mufy man die Baume vermeiden. Der Stein fillt vermige
feiner Sdywere zu Boden. Lingd der Riifte fanden wir eine WMenge
fhoner Mujdeln. Die Bisgel wollten einmal einen Kinig wihlen ;
die meifte Hoffrumg batte der Adler wegen feiner Stiirte, und der Pfau
wegen feiner Schonfeit. WMutter, dbarf i) den Onfel bejudhen? wir
Haben feine Sdule. Du glaubft vielleidht, daf der Ontel deinetvegen
au Haufe bleiben wird; lern’ dein Stitd, das ift beffer.
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149. ber Thran (-8), the (train-)oil bdie Apnlidyleit (—, —en), the resem-
bas Fijdbein (-8, —¢), thewhale-  blance
bone teltweit, world-wide
bie Gringe (—, -n), the limit  der Ruf (-es, —e), the fame
der Hafen (-8, Hifen), the haven bdie Fabhigleit (—, —en), the capability

The ostrich is hunted and killed for the sake of its feathers.
Hendrick Hudson sailed along the coast of North America, and-
at last was rewarded by the discovery of the magnificent river
which has since borne his name. The whale is an animal of
very great value on account of its oil and whalebone. Recrea-
tion within proper limits is necessary to health. There is even
on this side of the grave a’haven where the storms of life are
not felt; it is a quiet old age.- That by means of which any thing
is produced, we call the cause. The milk-tree is so called on ac-
count of the resemblance (which) its juice has with the milk of

-animals. The elephant has a world-wide fame for its capabilities
as a servant and companion of man. Much snow, during the
winter, is good for the wheat and other kinds of grain, for it
keeps the ground warm. K

W
|59’ Prepositions governing the Dative:  \y )

ausg, out of, from == nady, after, according to, to
aufier, out of, outside; except  nddft, sunddft, next
binnen, within nebft } together with

bei, by, about, with, at fammt

entgegen, against feit, since; for

gegeniiber, opposite von, by; of; from; about
gemif, according to M, to

mit, with juwider, contrary to /

1. entgegen, against, gegeniiber, opposite, gemdg, according to, and
guwider, contrary to, are usually placed after their nouns.
2. The preposition et has many special uses ; it denotes
a) nearness, 88: ein orf bei Hobolen, a village near Hoboken;
b) intercourse: id) war bei meinem Vruder, I was at my brother's;
e8 ift Sitte bei ung, it is the custom among (with) us;
0) occasion, consequence, or reason, as: bet dem Anblid, at the sight;
bei bem heftigen Winbde, in consequence ¢f the high wind.
3. The preposition feit corresponds to since when denoting from the
time of, and to for, when denoting the time how long, as: feit geftern, since
yesterday; feit viex Lodjen, for four weeks.
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bdie elle (—, -n), the cell die Shlange (—, -n), the snake

bas Wad)s (Wadyfes), the wax ber Anfdjein (-8), the appearance.
der Borrath (e, -xitfhe),/ the provision ) die Eidel (—, -n), the acorn :
die Wurzel (—, 1), the root die Flotte (—, —n), the fleet

an'fangen, fing an, an’gefangen, to begin, commence
Louife ift einen gangen Monat Franf gewefen ; erft {eit Sonntag
darf fie auBer dem Bette fein. Die Wellen fpielen mit dem Schiff,
wie die Knaben mit dem Ball. Die Bienen bauen ihre Sellen von
weifem Wad)s und fitllen fie mit BVorrithen fitr den Winter. . Biele

Thiere ndhren fid) von dem Fleifhe andever Thieve, die fie mit hren .

jdharfen Bdhnen in Stitde reifen. Der Sturm Rat eine grofe Cide

fommt ifren Wurzeln aus der Grde geriﬁen. Die Shwefter flodyt.

aud Vergifmeinnicyt und wilden Rofen einen Hiibjden Kranz. Aufer
bem Weenjhen und feinem treuen Begleiter, dem Hunbe, gibt es fein
Se{dhopf, dad in jedem Klima der Crde leben famm. Die Farbe der
Sdylangen ift nad) dem Alter veridyieden. Feuer fangt mit Funfern an.
Die Singoigel fithren allem Anjdheine nad) ein luftiges Leben. Tropfen
find e8, aus demen dag Meer befteht ; Cideln find e8, die die Crde mit
Eidyen bededtenn und den Ocean mit ftolzen Flotten.

n
14

1$1. bdie Berwandtidaft (—, —en), the Hirslid), lately
affinity

die Entfernung (—, —en), the distance

feltjam, strange pa8 Gebein (-8, —¢), the bones
im allgemeinen, in general die Wildheit (— ), the ferocity
bisfe, angry 3dhmen, to tame

/The whale has no affinity Wlth fishes. "It is a strange thing
how little people in general know about the sky. >Here is
~ John, father, who wishes to speak with youy < Mr. James,
I hope you will not be angry with me. sy The child is play-
ing with its hoop while its mother is at work. / Father, will
you please tell us a story this evening. 7Yes, my son, Iam
willing to tell you a stor}:/ ~ Shall I tell you something about
beasts or birds ? 7Have you seen Jane lately ? -Not since last
spring, I believe./ The distance of the sun from the earth is
about 95 millions [of] miles. The coats that we wear are made
from the wool of the sheep:##We live and we die, but the good
or the evil that we do lives aﬂ:er us, and is not buried with our
bones. /- Notwithstanding the ferocity of their nature, wolves
have been tamed.

Sy
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1562, Prepositions governing the Accusative only:

durdy, through, by u, about, around

fiie, for er, against

gegen, against, toward big, till, as far as

ofne, without fonber, without
die Spreu (—), the chaff ber Ritt (-e8, -¢), the ride [bee
der Damm (-e8, Dimme,) the dike bie Arbeitsbiene (—, —n), the working
ertenntlid), grateful bad Gefefs (-e8, —¢), the law
der Wohlthiter (-8, —), the benefactor fid) aud dehnen, to expand
die Bahl, (—, -en), the number fid) ufam'mengiehen, to contract

Nidht fite die Schule, jondern fitr dad Leben lernen wir., Kein
Haus ohne Deaus, ohne Spreu fein Korn, feine Rofe ohne Dorn. Die -
_ pollinder fdjiigen {id) durch Diimme gegen das Mieer. it dem
“Pute in der Hand formmt man durd) das gange Land. Aud) die Thiere
find erfenntlic) gegen ifre Wohlthiiter. Die Bahl der Thiere, die dem
Menjden gefihrlic) werden fonnen, ift fehr flein gegen die Sahl der-
jenigen, welhe ihm Nupen ober Verguiigen ver{djaffen. Und bie
©omne madjte dont weiten RNitt um bdie Welt, und die Sterne
foracgent: wir reifen mit wm die Welt. Die Landleute arbeiten tm
Sommer von 4 Uhr Morgensd bid 8 Uhr Abends. Um bdie Witte des
Sommers tveiben bié Urbeitdbienen bdie failen Drobhnen aud dem
Bienenftod.  E3 it ein allgemeines Gefess, daf die Kbrper fidh durd
die Dige ausbehnen und fih durd) die Kilte sufammensichen. Die
\ PBflangen fonnen ohne Lt und Luft nidht wadyjen.
153, grimmig, fierce [century jeigen, to point ‘
a8 Jahrhundert (-8, ), the Dbie Regengeit (—, -en), the rainy season
die Magnetnadel (—, -n), the magnetic needle

\/ The horse cannot defend himself against the fierce wolf,
»Emily, here is a letter for you, it is from your little cousin
“John. =The first voyage around the world was made by Magel-
lan in the 16th century. /How pleasant it is to walk through
the fields in summer, or to sit down by the side of a clear brook
to watch the little fish as they chase one another through the
water! - For one sweet grape who will destroy the vine?’. Our
uncle’s house will be finished toward the end of next week.
-The steam-boat was driven against a rock. - The moon turns
round the earth. The magnetic needle points towards [the]
North. 1In California, there is a dry season from May till Sep-

tember, and a rainy seagon from October till April,
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{54. Prepositions governing sometimes the Dative, and sometimes the} E )
fccusative:

an, on, at i, in,'into unter, under, beneath; among

auf, on, upon neben, beside, by vor, before

Binter, behind itber, over; above 3wijden, between v~

1. These prepositions govern the Dative, when they indicate rest or
being, and answer to the question where? the Accusative, when they imply
motion or tendency toward, and answer to the question whither ?—Zilheln
ift in der Sdyule; William is at school; id) habe ihn in die Sdule gejdyidt;
I sent him to school. After verbs of molion the preposition sometimes
governs the dative, when not expressing the end of' the motion, but merely X
where it takes place, thus: id) gehe in den Garten, id) will im Garten fpazieren .
geben; I will go (in)lo the garden ; I shall take a walk in the garden.

2. In all cases where no relation of locality, motion, or tendency toward
is obvious, it is safest to join the prepositions auf, upon, and iiber, over,
with the accusative, and an, af; in, in; unter, under; 9or, bifore; 3wis
fdyen, between, with the dative. Examples: id) freue mid) fiber mein neued
Bud); Iam delighted with my new book; der Buride fiirdjtet fid) vor dirg
the fellow is afraid of you.

8. bi8, till, may be used adverbially with any of these prepositions.

‘When so used, only the accusative is allowed after them, thus: big an den
Bnf, up to the river; big auf diefen Tag, up to this day. S

I - e e

die Wiege (—, -n), the cradle die Amphibie (—, -n), the amphibium
bda8 Gewiiry (-e8, —e), the spice  iiben, to practice—bdie Treue (—), faith
verbreiten, to spread bie Gunft (—, -en), favor

Bo ift denn meine Heimath in der weiten Welt? Deine Heimath
ift ba, wo du geboren bift, wo bdeine Mutter neben deiner Wiege faf,
unbd bdu von ihr die Spradje deined Bolfes, deine Mutterfprade lernteft.
Das nothwenbdigfte Gewiirs, dag Salz ift itber die ganze Grde verbreis
tet. An den Ufern des Badhes blitht das lieblidye, befdjeidene Vergif-
meinnidyt. Amphibien find Thiere, weldye ebenfo woh! im Waffer wie
auf dem Lande leben fonnen. Der WMenjd) hat nidht nur Redhte itber
die Thiere, fondern er hat aud) Pflichten gegen fie. Am Rande der
Rornfelder und awijhen den Halmen wadfen viele bunte Blumen,
Beffer ein Sperling in der Hand, als jehn auf dem Dade. Der
Sdiiler geht in die Sdyule; i der Schule lernt er viel Nitsliches.

__Ueb’ immer Trew’ und RedlichFeit bis an dein fithles Grab! E8 gejhieht
~ nicht8 Neues unter der Sonne. Wem Gott will redyte Gunft evweifen,
den jdyidt er in die weite Welt.

IR e T L S
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1565, ber Meeresipiegel (-8, —), the bie Hiittenthitr (—, —en), the cottage
level of the sea door
fpartaniidy, Spartan fpielen, to sport
der Sdyild (—e8, —¢), the shield  der Rafen (-8, —), the green
| Nature is a school-house, and many lessons are written

upon its walls. 2The whale can remain an hour under water.
J Robin Hood died, as he had lived, beneath the green trees, and
according to his wish, was buried there. Do the larks and
nightingales sing ?-¥es, dear grandfather, shall I lead you into
the garden to héar them? {"The surface of Lake Ontario is
230 feet above the level of the sea. /The 15th century was
remarkable for important discoveries; among them was that of
America by Columbusg A Spartan mother said, while she gave
her son his shield: "With it, my son, or upon it!1% It was on a
summer evening, old Kaspar’s work was done, and he before
his cottage door was sitting in the sun, and by him sported on
the green his little grandchild Wilhelmine,/ (X have heard that
there is honor among thieves// A valley is land between hills
or mountains.

156. Adverbs may be reduced to four classes, namely adverbs of time,
of place, of degree, of manner.

1. Adverbs of Time answer to the question wann?® when?

bald, soon geftern, yesterday nie, never

bigher, heretofore gleid), presently oft, often

bigweilen, sometimes beute, to-day fdyon, already

dann, then ie, jemal8, ever _ felten, seldom

eben, just lingft, long, long ago | fpit, late

einmal } once morgeu, to-morrow t)otbe):, before [time
einft nadyber, by and by jugleid), at the same
frii, early neulidy, lately suoeilen, at times

2. Adverbs of Place are those which answer to the questions o ¥ where?
twolin ? whither? or wolher? whence?

ba, there bier, here oben, above
bort, yonder Bhin, thither red)ts, to the right
empor, up hinab, down ringsum, all around
Her, hither hinaus, out unten, below
Jerab, down binein, in tweg, away

Jeraus, out lints, to the left wober, whence

erein, in nirgends, nowhere Toete, Woither
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3. Adverbs of Degree answer to the question twie fehr? how much?

beinafe, almost genug, enough febr, very
faft, almost Taitm, searcely ungefihr, nearly, about
gdnzlid), completely nur, only, but stemlid), pretty

4. Adverbs of Manner answer to the question fvie ? how?
gewif, certainly nein, no vielleidyt, perhaps
gewdhnlid), usually nidjt, not wahrideinlid), probably
ia, yes ploglid), suddenly _ wirflid), really
feinesivegs, by no means | fdynell, quick, quickly | wobl, well
natiirlid), of course fo, so sujammen, together

5. In German any adjective may be used in its uninflected form as an
adverb of manner, both in the positive and the comparative degree ; thus:
Die Somne fdeint hell, die Sonne deint heller ald der WMond ; the sun
ghines brightly, the sun shines more brightly than the moon.

6. Inthe superlative, an adverbial expression with am or aufs8 is usu-
ally employed, thus: qmt j)inften, most beautifully ; aufd dinjte, very
beautifully. The phrases with am denote absolutely the highest degree of
quality (Superlative of Comparison), those with auf8 only an approximation
to that degree (Superlative of Eminence). Examples: arl {dreibt am {doniten
von allen fnaben; Charles writes most beautifully of all boys. Ratl hat feine
Aufgabe aufd {dinfte gejdrieben; Charles wrote his lesson very besutifully.

7. Only a few superlatives are used adverbially in their simple form,
as meift, mostly, Gugerft, extremely, herzlichft, very heartily, etc., ete.

8. Of primitive adverbs only a few are compared after the manner of
2djecﬁves: bald, soon; eher, sooner; am eheften, soonest—-oft, oflen;
ofter, ofiener; am dfte(r)ften, oftenest —gern, willingly; lieber, more
willingly; am liebften, most willingly.

9. Adverbs are placed before the adjectives and adverbs which they
modify, except genug, enough, which follows the adjective it modifies.

10. They follow a verb when single, but in compound tenses precede
the participle or infinitive, thus: Rarl fteht frith auf, ift friih aufgeftanden,
wird friih aufftehen; Charles rises early, has risen early, will rise early.

11. An adverb of time ordinarily comes before one of place, and both
before one of manner, thus:

Der Landmann arbeitet immer fleifig, the farmer always works diligently,
Die RKinder fpielen heute draufen, to-day the children are playing out of doors.

12. The adverbs her, hither, hin, thither, and their compounds deserve
special notice; Bexr and its compounds always imply motion toward the
speaker, thns: Yommen Sie herein! or simply herein! come in; der Bater
tommt Herunter, father is coming down.—hin and its compounds always im-

ply motion from the speaker, thus: gefen Sie gefdlligh Hmenl pleose wel e, > -

i mufs pintuntergefen, I must go down.

S
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157. ber Schall (-8, Sdille), thesound das Gehor (-8), the hearing
auf einmal, at.once verddytlid), despicable
bas Oefidyt \(—e8), the'sight alleridonit, very fairest
Idioms: id) fah zufdflig, I happened to see; wiffen Sie pielleidyt? do
you happen to know ? Porzellan bridyt leidht, china is apt to break.

®litd und Glag, wie bald bridt dad! Das Licht bewegt fid) viel
{chneller al8 ber Shall. Jdh bin heute bi® 7 Uhr befdhiftigt; idh
werde desdhalb vor halb 8 nidht hier jein. Buweilen findet aud) ein
blinbed Huhn ein Korn. Jhr habt alle bemertt, daf e8 niht auf ein-
mal ober pldslid) warm oder falt wird. Am lingften find die Tage
im Somumer; ded Peorgens frith um 4 Uhr gehen die fleifigen Landleute
fdhon an ifhre Avbeit, und fpit Abends {pielen bdie Rindber nod) im
Breien. JRutter, i) glaube, e8 hat getlopft. Warum rufft du denn
nidt: Derein? Seh und fieh, wer 8 ift. €3 ift Frau Kein. Bitte,
_ Yommen Sie herein. 3t denn Cduard nod) nicht herunter geformmen?
Gr war {o eben hier; wahrideinlich) it er hinunter in den Garten ge-
gangen. Wer wohl veden will, mug erft wohl denfen. Ein junges
Middyer” in Harlem verlor durd) eine Krantheit jugleid) Gefidht und
®ehor.  Eiud der verddtlichiten Dinge, die id) je in der LWelt gefehen
Babe, ijt ein fleiner Geijt in einem grofen Kovper. Die aller{honiten
Blumen verwelfen gewohnlid) am fdhnellften.

158. der Blauvogel (-8, -vidgel), the bdie Besiehung (—, —en), the respect
bluebird turzweilig, amusing—nabe, close
verinderlid), changeable die Nahnadel (—, -n), the needle
anfommen (fam an, aw'getommen, f.), to arrive
berauflommen (fam hevauf, heraufgetommen, .), to rise

The bluebird comes a little earlier in spring than the robin,/ "
sometimes he comes a little too early; befope the cold weather is * \}
past. Man is a changeable creature, and, in many respects, it is
well that he is so.\'l‘he nights are cold and long, and the sun
" no longer shines into my room, and awakes me early in the /
morning, as heretofore. My brother arrived sooner than.we '
expected. The sun has now set; it is no longer day, the red
moon rises through the trees, and you can scarcely see the stars.
James, will you shut the garden gate? Presently, mother, said
~.\James, who was reading an amusing story. Will you learn
your lesson now, James? By and by, replied James, who was

. L
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making a new kite. A pin and a needle were lying close to-
gether on a little table; they had nothing to do, and so they
began to quarrel. ' The pin said to the needle: How can you

expect to get through the world without a head?

159. AUXILIARIES of TENSE.
Subjunctive.
Present Tense.
I may-be I may have I 'may become
id) fei ﬁ id [;ageﬁ td) erde Lo ]
bu feie du habe bu werdeft A
er fet et habe er werde ""’/ -
wir feien wir haben wir werden P ™™
hr feiet thr habet ibr werdet
fie feien fie haben fie wevden
Imperfect.
I might be I'might have I'might become
id wiire id hitte id) wiirde
du wireft bu hitteft du witrbeft
er wire er hitte er wilrbe
wir wiren wir hitten wir wiirben
ihr wiret ihr hittet thr wiitbet
fte wiven fie hitten fie wiivden
Perfect.
I may have been I may have had I may have become
i) fet getefen id) habe gehabt i fet geworden
L S Pluperfect. ’
I might have been I might have had I might have become
id) wive gewefen id hitte gehabt id) wire gemworben
% RN , First Future.
Ishallbe 1 shall have I shall become
i werde fein id) werde haben id) werbe werden
Second Future.
I shall have been I shall have had I shall have become
id) yoerbe gewefen fein id) werde gehabt haben  id) werde geworden fein
Conditional.
Present.
I should be I should have 1 should become
id witrde fein id) wiirde haben ) witvde werden
Perfect.
I should have been I should have had I should have become .
id) wilrde gewefen jein  id) wilrbe gehabt haben  id) wilvde geworden fein
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MODAL AUXILIARIES.
Subjunctive.
Present.

I can I'may Ibeallowed, I must I shall Ivwill
idptonne  id) mdge  id) diirfe | iy miiffe  id) folle id) wolle
bu tonneft bu mdgeft bdu diirfeft | du miifleft bdu folleft  du wolleft
er tonue er moge er diirfe er miifie er folle er wolle -

., pix fonnen wir mégen wix ditrfen | wir miiffen wiv follen  wir Wollen
“'ibhr tonnet  ihr moget  ibv diirfet | ihr miiffet ihr jollet  ihr wollet

fie tounen  fie mogen  fie diirfen | fie miiffen fie jollen  fie wollen
mperfect.

I could I'might  Iwere Twere obliged I should T would
id) tonnte i) modyte iy diirfte /i) miifte  id) follte id) wollte
bu tonnteft du médyteft du diiviteft | du mitfteft du follteft du wolltefF
er fonnte  er mddhite er bdiirfte er miifite  er follte er wollte
wir tonnten wirmbdten wir biirften] wir miiften wir jollten  wir wollten
ihr tonntet ihr modytet ihr biirftet | ihr miiftet ihr jolltet  ihr wolltet
fie tonnten fie modyten fie diirften | fie miifiten  fie follten  fie wollten

Conditional.
Present. id) wiirdbe tonnen, I should be able
id) wiivbe migen, I should like
id) wiirde bdiirfen, I should be allowed
id) wiirdbe miiffen, I should be obliged
id) wiirbde jollen, I should be obliged
id) wiirde wollen, I should be willing

Perfect. id) wiirbe getonnt Haben, I should have been able
id) witrbe gemodyt haben, I should have liked
id) wiivde gedburft haben, I should have been allowed
id) wiirbe gemufit haben, I should have been obliged
id) wiirde gefollt haben, I should have been obliged
id) wiirbe gewollt haben, I should have been willing

1. The Subjunctive Mood of the  Auxiliaries of Tense and of the Modal
Auziliaries is like the indicative irregular, and cannot be reduced to a gen-
eral rule, except in its terminations.

2. To form the Subjunctive of any compound tense, simply change its
first auxiliary from the indicative to the subjunctive, thus: id) toar gewejen,
id) wdre gewefen, I had been.

3. To form the Conditionals of any verb, change tverde of both the
futures into tiirdes thus: id) werde tonuen, I shall be able; id) wiirde
tonnen, I should be able; id) werde gewefen fein, I shall have been; iy
toiirde gewefen fein, I should have been.

4. The German Subjunctive may represent the English Indicative,
Subjunctive, Potential, or Imperative. The English phrases by which the
subjunctive forms are translated in the paradigms, give but one of their
various meanings.
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160. ber Magen (-8, —), thestomach wum'fallen, fiel 1m, um'gefallen (.), to
bie Speije (—, -1), the food tumble down
tauen, to chew « [gain/ | berSonnenftrahl (-8, —en), thesunbeam
. ber Hanbdel (-8, Hinbdel), the bar- die Cwigleit (—, —en), eternity
die Spitte (—, -n), the end unendlid), endless

Die Glicder des menjdlidhen Rbrperd wurden einmal itberdriifiig,
einanber zu dienen. Der Mund fagte: Jch miifte ein grofer Narr
fein, wenn i) immer fitr den Wagen Speife fauen wollte! LWas
follten wir anfangen, wenn wir fein Waffer hitten? Ofhne Wajfer
fonnten wir nidht leben, hitten nichtd u effen, nidts zu trinfen, feine
Rleider, feine Schuhe. Gben Habe id) einen guten Hanbdel mit unferm
Frip gemadyt. Du Tennft mein PMeffer, dad Habe ich ihm fiir 15 Cents
verfauft. Aber warum fat er dir fo viel dafiir gegeben? Fitr 10 Cents
biitte er ein neues faufen fonnen. Diirfte i) Sie bitten, fagte Colum-
bus ju feinem Nad)bar bet Tifdpe, diefed Ci o auf die Spitge zu {tellen,
daf ed nidht umfallt? Ginft verfammelten jid) die Biiume ded Talbes,
um einen Ronig zu wihlen; der follte es fein, der am hochjten wad)jen
fonnte. Auf die Berge mocht’ id) fliegen, mochte fehn ein griined Thal,
midht’ in Grag und Blumen liegen und mich freuen am Sonnenfjtrahl.
SMan lieft oft in Bildjern, die Seit iet wie ein Fluf, und die Gwigleit
wie dad unendliche Meeer.

161, lieber, rather—borgen, to borrow bedenten, bedadjte, bedadyt, to think
pie Hiitte (—, —n), the cot die Sahne (—), the cream

‘Whither so fast, my good lad? I am going to school to
study; but I would rather? a thousand times! be at play. You
want fifty dollars, dear James? I believe I have but twenty

-about me. Then I must borrow the other thirty from some
other friend. And pray, would it not be better to borrow the
whole [of the] money from that other friend? Father, is it time
to go to school? Yes, my son, you have about a mile to go, and
it i3 now a quarter past eight.AI never should be late, father,
if I had a watch. If I only could learn this dreadful lesson,
8aid a lazy fellow, it is too hard and too dry for anybody! Mine
be a cot beside the hill! Nothing is more useful than air and
‘water, without which we could not live. Did you ever think
how useful the cow is? Without her, we should have no milk,
no cream, no butter, no cheese. :
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-162. Tieben, to love
Indicative. Subjunctive.

Present. idj licbe, T love id) licbe, I may love

’ du liebft, thou lovest du liebeft, thou mayest love
er liebt, he loves et liebe, he may love
wir lieben, we love toiv licben, we may love
th liebt, you love ih liebet, you may love
fie licben, they love fie lieben, they may love

Imperfect. id) liebte, I loved idy lieb(e)te, I might love
bu liebteft, thou lovedst du lieb(e)teft, thou mightest love
er liebte, he loved et lieb(e)te, be might love

wir liebten, we loved  wir lieb(e)ten, we might love
ibr liebtet, you loved  ihr lieb(e)tet, you might love
fie liebten, they loved fie lieb(e)tem, they might love

Conditional.

Present. id) twiirde lieben, I should love N

id) tviirde geliebt haben, I should have loved \
'
tragen, to carry NN

Indicative. - Subjunctive.

Present. id) trage, I carry id) trage, I may carry

du trdgft, thou carriest  du trageft, thou mayest carry

er trdgt, he carries er trage, he may carry

vir tragen, we carry  ivir tragen, we may ocarry

ibhr tragt, you carry ihr traget, you may carry

fie tragen, they carry  fie tragen, they may carry

Imperfect. i) tvmg, I carried id tviige, I might carry
du trugft, thou carriedst du triigeft, thou mightest carry
er trug, he carried er triige, he might carry

wir trugen, we carried wir triigen, we might carry

ihr trugt, you carried b triiget, you might carry

fie trmgem, they carried fie triigem, they might carry .
Conditional.

Present. id) wiirde tragen, I should carry

Perfect.  id) wiirde getragen Haben, I should have carried

1. The first persons Present Indicative and Subjunctive of both Weak
and Strong Verbs are the same. Mark that the present subjunctive endings
eft and ¢t are never contracted.

2. In the Imperfect of Weak Verbs, the form for the Subjunctive is
strictly the same as that of the Indicative. In the solemn style, however,
the ¢ before the endings may be retained.

3. The Imperfect Subjunctive of Strong Verbs is formed by adding e
to the Indicative (ﬁrst person) and modifying the vowel, if capable of
modification,
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4. The Imperfect Subjunctive is irregular in the following verbs:

Infinitive. Imperfect] (Indicative). Imperfect (Subjunctive).
brennen, to burn id) brannte, I burned | id) brennte, I might burn
Tennen, to know id) tannte, I knew id) tennte, I might know
nennen, to name id) nannte, I named id) nennte, I might name
rennen, to run id) rannte, I ran id) vennte, I might run
fenben, to send id) faudte, I sent id) fendete, I might send .
wenben, to turn id) wanbdte, I turned id) wenbete, I might turn

5. The Present Subjunctive frequently expresses a wish, request, or di-
rection on the part of the speaker. When so used, it supplies the Imperative
in the third persons of both numbers, and in the first person plural, thus:
Oott fegne unfer Baterland! God bless our native land! Gehen wir in den
Garten, Kinbder! Let us go into the garden, children!

In such cases, the subject follows the verb, except in the third person
singular, where it more usually stands before it.

\Ls. The Imperfect and Pluperfect Subjunctive are employed in condi-
tional and optative expressions which imply a mere supposition, thus:
adbe es teinen Unteridjied, jo gdibe e8 were there no difference, there would
teine Waht be no choice
id) wilnjdyte, e8 wdve immer Frithling I wish it were always spring

The idiomatic diversity between idh twiinfdyte (lit. I should or might
wish) and I wish, deserves special notice.

In the conclusion of a conditional sentence, the Conditional tenses may
be used instead of the Subjunctive, thus: gibe es teinen Unterdyied, fo wiirde
e8 leine Wah! geben; were there no difference, there would be no choice.

7. The Present and Future Subjunctive are employed in subordinate
sentences which express the words or thoughts of others, and are depen-
dent on verbs like:

befehlen, to command  ermalhnen, to admonish  fagen, to say, tell

behaupten, to maintain  fiivdyten, to fear fdyeinen, to seem
beridjten, to report glauben, to believe perlangen, to demand
bitten, to beg, ask, pray Hhoffen, to hope vermuthen, to suppose
penlen, to think meinen, to think witnjdyen, to wish, desire
ertldren, to declare melden, to announce woeifeln, to doubt
eradhlen, to relate, tell  rathen, to advise

Examples;

Die Furdit des Herrn ift ber Anfang der Weisheit; the fear of the Lord is
the beginning of wisdom—&alomon fagt, die Furdyt des Heren fei der Anfang
der Weisheit; Solomon says, the fear of the Lord is the beginning of wisdom.

. 8. The following Conjunctions: damit, in order that; dag, in order
that; damit nidyt, lest; al8 ob, al8 twenn, as though, as if, require the
subjunctive, thus: er thut, al8 ob er unfer Herr wHre, he acts as if he were

_our master.
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163. bdie Alten, theancients  [ter Dder Rifig (-8, —¢), the cage
ber Mittelpuntt(-e8,¢), thecens) €8 ift Sdabe, it is a pity
bas Weltall (-8), the universe  bdas TWohnen (-8), lodging
ber Sdywimmunterridt (-8), die Fabel (—, -n), the fable

swimming lessons fo etvag, such a thing

PMan fann nidht behaupten, daf die E8timod {dhone Leute feien.
Die Alten glaubten, die Croe fei der Mittelpuntt ded Weltalls. Die
jungerr Ginfe fdwimmen fo bitbjd), al8 bhitten fie Jahre lang
Sdwimmunterrid)t gehabt. Hort, Kinder, dem Rothiehldyen wiirde
e8 bei bem fchonen Wetter gewify beffer im Freien gefallen, ald bei uns
im Bimmer. Raft den Bogel fliegen; am Ende ftivht er im RKifig,
und dag wire Schade. Die Kirfhbdume haben wir filr uns gepflant;
dic Sperlinge aber meinen, fie wiren ihretwegen da. Die Jnbdianer
behaupten, dbad Wohnen in {donen Haufern madje fie frant, und fie
mogen nicht Unred)t haben. Wahrlid), wirve idh) nidyt Alexander, [{o]
midyte ih Diogenes feir. Jm Weere gibt e Fifdye, weldje ausd dem
Laffer gehn und in der Luft fliegen fonnen; man follte meinen, e fei
eine Fabel, weil bet ung o etwad nidht gefdjieht. Wein Grofvater
fagte, daf er feine Weidheit von den Blinden gelernt habe, die nid)ts
glauben, al8 wag fie mit den Hinden greifen funen.

164, nur bies eine Mal, just this once die Wadjtel (—, -n), the quail
bad Redynien (-8), arithmetic flattern, to flutter ; rajdy, rapidly
ber Transdport (-e8, —e), the con- ewig, forever
veyance bag Andenlen (-8, —), the memory
ber Hanbdeldartilel (-8, —), the article of merchandise

Helen, can’t you just this once do this lesson for me? No,.
Charles; in that way you would never learn arithmetic. If '
there were land between this country and Europe, the convey-
ance of most articles of merchandise would cost more than
they are worth. The quail is very cunning; if you follow her,
she flutters as if her legs and wings were broken, and she could
neither run nor fly; but when she has led you far enough from
her nest, she flics rapidly away.. Swift says, a wise man is
never less alone than when he is alone. If I could only go to
school, said a poor boy, I would be the happiest fellow in the
world. Washington is first in war, first in peace, and first in
the heart of his countrymen. Forever live his memory!
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165. efren, to honor bie Stelle (—, —n), the place

ber Sdyaty\ (2e8, | Shiitse), (the 1 niifgen, to use, make use of
bod), still [treasure 3u $iilfe tomuen, to go to one’s aid

DBater, id) wollte, daf i) jhon grof wire, fo groff wie du! Und -
warum wollteft du das, Anton? Dann hiitte mir feiner etwad ju be- -
ehlen, und id) fonnte thun, was id) wollte. Du folljt Bater und Mut- .
ter ehren, auf baf} du lange lebejt auf Grden. Bejife der Walfijdh) v ' -
ebenfo viel Berjtand ald Kraft, [fo] wiirde er der Herr ded Meeres ‘\
fein. 3d unglﬁ&[id%eg)! fdhrie ein Geizhals, man YHat meinen Sdap
" geftoblen, und einen Stein an deffen Stelle gelegt! Dut witrbejt deinen
Sdyats dodh nidht geniitst haben, bemertte fein Nadhbar. Denfe dir alfo, - -
der Stein fei dein Schaz, und du bijt nicdht drmer. Thomasd Jefferjon = - -
fagt, nidts fei (dftig, wad wir gern thun. Wsdjte wieder in die Ge->
gend, wo id) einft fo glitdlich war, wo ich lebte, wo id) triumte meiner
Gugend {dyonfted Jahr! Karl wive ertrunfen, wenn ihm nidt Georg N
Wilfon zu Hitlfe gefommen wire. Gin Thor wollte wifjen, wie er
ausfibe, wemn er fd)liefe. Gr fette fidh alfo vor den Spiegel, und
madyte die Augen zu.

{66. ab'nehmen, nahni ab, ab’genomt- hinaus, forth—milfig, idle,m

men, to take off die Biehherde (—, -n), the herd of cattle
niefth, to sneeze _ weiben, to graze—ei, why
fegnen, to bless der Riefelftein (-8, —¢), the pebble
« flamign, to blaze um nid)t8 or imfonit, for nothing

yonder, when adverb, is driibens when adjective, jener, jene, jenes.

These peasants seem very good people, they take off their
hats as you pass; you sneeze, and they cry: God bless you! s« |
Has the sun not set yet, Thomas? Not quite, sir. ‘I blazes
through the trees on the hill yonder, as if their branches were
on fire, Says Fred to Ralph, as forth they went to walk one
\evenil{g fine, I wish the sky (were) a great green field, and all
that pasture mine. And I, says Ralph, wish yonder stars, that
there so idly shine, were every one a good fat ox, and all the
»oxen mine. Where would your herd-of cattle graze? Why, .
in your pasture fine. Let us bear our misfortune with patience,
Mf knives and nails could be picked up everywhere like pebbles,
they would be of no vdlue, because every one might have them
for nothing ; but they would be just as useful as they are now.
Do your duty, my son and be blessed |

-
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(67. ' NOMINATIVE.

1. The proper dffice of,the Nominative is to stand as the subject of the
sentence, thus: Der Menfd) denft, man reasons. A noun in apposition fol-
lowing the subject agrees with it in case, and when such noun is the name
of a person with different terminations for the sex, it also agrees with the
subject in gender, thus: Die Bienen, die BVorbotinnen des weiffen Diannes,
find dem Jndianer verhafit; the bees, the harbingers of the white man, are
hateful to the Indians.

2. The verbs fein, to be; twerden, to become; bleiben, lo remain, con-
tinue; heifien, to be called ; feheinen, to appear, and such Passives as ges
nannt werden, to be called ; getauft werden, lo be christened, admit after
them a predicate noun in the same case (and if possible, in the same gender)
as the subject, thus: Meine Sdywefter wird Lefhrerin, my sister is going to be
a teacher.

3. Such verbs, however, a5 extvdblt werden, o be chosen, elected; ges
madht werden, to be made; exnannt werden, o be nominated, appoinied,
which in English take the same case after as before them, require in Ger-
man the preposition 3u or fiir before the new name or character; thus:
Wafhington wurde im Jahre 1789 um Prifidenten gewdihit, Washington was
elected President in 1789. Gr wurde fiiv meinen Freund gehalten, he was
deemed my friend.

4. In general the verb is of the same number and person as its subject.
‘When the nominatives are of different persons, the verb (plural) agrees with
the first person in preference to the second, and with the second in preference
to the third.

5. 'When a verb has two or more subjects in the singular number, joined
by und, expressed or understood, it must agree with them in the plural
number, thus: Haus und Garten find u verlaufen, house and garden are for
sale. But to this there are many exceptions.

6. Two or more singular nouns taken conjointly as a single idea may
have a verb in the singular, thus: Der Strom, bas Meer, das Saly gebdrt
bem Konig; stream, sea, salt belong to the king.

7. When the verb precedes its subjects, it frequently agrees with the
nearest nominative, and is understood to the rest, thus:

Qetit bleibt Glaube, Hoffnung, Liebe; now abideth faith, hope, charity.

8. When a verb has for its subject a Collective noun, it agrees with it
in the singular, thus:

Nad) der Schladyt gerftrente fid) die Armee durd) die Provingen; after the
battle the army was scaitered through the provinces.

But when a collective noun is followed by a plural noun, and thus ex-
plicitly conveys the idea of plurality, the verb should be in the plural, thus:

Gine Menge Leute verfammelten fid), a great many people assembled.

9. After the impersonal subjects da$, dieS, e8, the verb agrees with

;ll}e gieﬁmw noun following, thus: ¢@ find weine Freunde, they are my
len
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168. ber Sdielm (-8, -¢), the fellow  der Belenner (-8, —), the Confessor
da8 Recept (-e8, —e), the pre- umber, about
scription ba8 Reitpferd (-e8, —¢), the saddle-
bas8 Sdjreibzeug (-8, -e), the fteinreid), mighty rich [horse
teduen, to crown [inkstand mit Redyt, justly, rightly

Das WMeer ift die Strafe dber Welt. Graue Haare find cine Krone
ver Ghre. Hermann, du wirft allem Anfdein nady ein avmer Schelmt
bleiben dein Lebent lang; aber eind verjprid) miv: bleibe ehrlid). Sals
und Brod mad)t Wangen voth. Bringen Sie miv Feder und Tinte;
ih will ein Recept {dyreiben. Feder und Tinte ift nidht im Haufe;
Karl, lauf’ und Hhol' ded Schulmeijters Schreibzeug. DHarold wurbe
an demfelben Tage jum Kinig von England gefront, an dem Eduard
der Befenmer begraben wurbe. Kennit du die Gejdyichte von der Gans,
die ein Sdywan werben wollte? Sie {Hwamm einfam auf dem See
umber und bog thren Hal8d wie ein wirlliher Sdwan; aber alled war
umjonft. Sie blieb eine Gand und wurbe nie ein Shwan. Jn der
grofien Welt und befonders in unferen Tagen bedeutet BVerftand fo viel
wie Geld. Jd) fannte einen jungen Wann, der war nidht viel Hiiger
al8 fein Reitpferd; allein in der gangen Stadt wurde er fiir jehr ver-
ftdndig gehalten, denn er war fteinveid). Die Witfte Sahava wird mit
Redit das Weer ofhne Waffer genaunt.

169, ber Prifivent (-en, -en), the ber Mitngmeifter (-8, —), the mint-mas-

president bad Bild (-8, —er), the figure  [ter
ber Frithftiidstijd) (-es, —¢), the prigen, to coin
breakfast table bas Datum (-8, Datern), the date

die Perle (—, —n), the pearl bie Fidyte (—, —n), the pine-tree

xWashington was clected president in 1789. The clock has
just struck nine ; the family are rising from the breakfast table.

A grain of sand fell into the shell of an oyster ; there it lay so
long, that at last it grew to be a beautiful pearl. King William
of Prussia became emperor of Germany in 1871. What makes -
the woodg and the green meadows and the flowers so beautiful?

It is the bright colors that make them so beautiful. John Hull
was appointed mint-master of Massachusetts, and coined all
the money that was made therew§ Each shilling had the date,
1652, on the one side, and the'figure of a pineirer on e
other. Truth is the daughter of time. The faXner, e methes,

T



— 150 —

the children make a family ; the father is the master thereof.
No animals are more common than spiders; we find them every-
where. Have\you ever 'heard of Merry Andrew? He was a
splendid little fellow, this Andrew, and it was because he was
always so happy and cheerful, that he was christened Merry.’

170. ACCUSATIVE.

1. Transitive Verbs govern the accusative case ; as: fulton exbaute das
erfte Dampfidyiff, Fulton constructed the first steam-ship. Some verbs which
in English are transitive, take in German the genitive or dative, and are,
therefore, intransitive, as: er fpottet meiner, he mocks me; bev Hund folgt fei-
nem Herrn, the dog follows his master. Again, some verbs which are in-
transitive in English, are transitive in German; e. g. id) habe ben PMann ge-
fprodjen, I spoke to the man.

2. An Intransitive Verb is frequently followed by a noun in the accusa-
tive case, when both noun and verb are kindred in idea, thus: er ftarb bden
Tob ded Geredyten ; he died the death of the righteous.

3. Some impersonal verbs denoting a personal condition or state of
feeling, take an accusative designating the person affected, as: midy hungert,
Iam hungry. The same is the case with the verbs midy daudht, or midy
diinkt, methinks, meseems; thus: midy diudjte, e8 tam Jemand und fliifterte
mir ind Ofr ; one came, methought, and whispered in my ear. (See 120. 2. 8.)

4. The verbs fragen, to ask, and Iehren, lateach, govern two nouns
in the accusative case when in the active form, and one when in the passive;
thus: eind muf} id) didh fragen; one thing I must ask you ; er lehrt Die Kin-
der dad Redjnen; he teaches the children arithmetic. The accusative of the
person in the active voice becomes the nominative in the passive voice, as:
idh bin mandjes gefragt worbden, I have been asked many a thing ; die Rinbder
werbden das Redynen gelehrt, the children are taught arithmetic.—fragen,
however, is now generally followed by the preposition um, tvegen, or nad
instead of the accusative of the thing, thus: id) fragte ihn wm feine Meinung,
I asked him his opinion.

5. The Factitive Verbs ntennen, {o name; heifen, to call; taufen, to
christen ; {dhimpfen, fdhelten, to call reproachfully, to revile as, when active,
govern two accusatives; thus: fie nannten dba8 Rind Johann; they named the
child John. The verbs erwdhlen, fo choose, elect; madhen, to make;
ernennen, to nominate, appoint; halten, to think, deem, require the pre-
position’ 3u or fiix before their factitive objects, thus: fie wihlten thn Fum
Prifiventen, they elected him president. (See 167. 2. 3.)

6. Nouns denoting duration of time, extent of space, or amount of
weight or number stand in the accusative case ; thus:

idj habe den gangen Tag gewartet, I have been waiting the whole day

eine Yrmee 40,000 Mann fart, an srmy 49,000 men srong,
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(71. an'greifen, griff an, an'gegriffen, tvillig, willing—feig, coward

to attack - verurfadjen, to cause
ber Gjel (-8, ~=), the ass bie Berunderung (—), admiration
ber Kanonendonner (-8, —), the bdie Niederlage (—, -n), the defeat
thunder of cannon bas Langohr (-8, —en), the long-ears

Gin guter mboR fiirdytet den Hammer nidt. Der Liwe greift den
Denjhen nur felten an.  Der Efel trinft nur dasd allevreinjte Waffer.
Das Pferd fennt den Schall der Trommel und den Ranonendonner
und weif;, wad fie bedeuten. Gin williges Hery mad)t leicdhte Fiife.
3dy war ungefihr 10 Jafhre alt, da {didte mid) meine Putter in den
Keller, um einen Krug Bier su holen; denn ed war bdie Seit der Crnte,
bad Bier follte den Wihern aufd Feld gebrad)t werden. Der Feige
liebt dag Leben,, Sei fparfam! Der Mangel an Geld Hat oft den
Mangel an Redlidyfeit verurjadt. Das Feld hat Augen, der Wald
bat Obren. Die Bienen find vielleicht unter allen Thieren bdiejenigen,
die am meiften unfere Vewunderung verdienen. Wihlt die Natur zu
eurer Freundin. Wir Halten dag Pferd fitr dad jdhonfte von allen
Thieven. Gine Niederlage lehrt den Fudhd neue RKiinfte und Siege.
$Heinrid), was Haft du heute Neued gelernt? Der Lehrer hat ung
beute nidytd Neues gelehrt. Gin Gfel {dhimpft den andern Langohr.
Der Tod flicht den Ungliidlichen. :

172. beobadyten, to observe empfindlid) gegen, sensitive to
verfolgen, to pursue der Sdylaf (-e8), sleep
bewdffern, to water dag Grwadjen (-8), the waking
erflettern, to climb [(andlid), rural
erforjdjen, to search out die Gewohnheit (—, -en), the manner

ba8 Geheimnify (Geheimniffes, bdas Cr3 (—e8, —¢), the brass
Gebeimniffe), the mystery underbar, wonderful

Observe the*Gourse of that brook; it pursues its quiet path
through valley and mgéﬂowh it waters the trees and shgubs
which grow upon its “bank¥> *The eagle has his home among
the rocks. Man conquers the sea and its storms, he climbs the
heavens, and searches out the mysteries of the stars. We never
know the true value of friends; while they live, we are too sensi-
tive to their faults; when we have lost them, we only see their
virtues. Sleep the sleep that knows no waking! My uncle
lives a quiet life in his rural home. Men’s evil manners live in
brass ; their virtues we write in water. The horse carvies ™=
master, the cow gives him milk, 4nd the Sheep gives ™ <«
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for his clothing. The scholars are taught arithmetic. It is
wonderful how much work we can do, even in a short life, if
we are never idle. Nobody thinks himself wise but a fool.
Every art is best taught by example. ‘;

173. DATIVE.

1. A large number of transitive verbs, beside their direct object, govern
an indirect object in the dative, and agree closely in construction with such
English verbs as to give, lell, promise, etc.; thus: Heinvid) gab thm dbas Bud),
Henry gave him the book. The accusative in the active form becomes the
nominative in the passive form, and the dative remains; as: das Bud) wurbe
thm gegeben, the book was given {o him.

+ 2. Some verbs require a reflexive pronoun in the datiwe, as: $nabe, bu
getrauft div viel; boy, thou darest much (see 1. 1),

3. Many verbs take the dative as their sole object. They are of course
intransitive, but many of them correspond to English transitives. Such are:
abnen, to forebode miflingen (miflang, mifilungen, f.), to
begegnen (f.), to meet . fail
bleiben (blieb, geblieben, {.), to remain | mifitrauen, to distrust

<

bienen, to serve v nady’geben (gab nady, nady’gegeben),
btob;u, to threaten . naben, to approach [to yield
cntf(tebcu (entflob, entflohen, {.) } to es-| nilgen, to be of use

entrinnen (entrann, entvonnen,f.) § cape | paffen, to fit

feblen, to be missing; to ail {daden, to hurt

folgen, to Sllow fdeinen (jdien, gefdyienen), to seem
gefallen (gefiel, gefallen), to please fhmeidyeln, to flatter

gehordjen, to obey trauen, to trust

gebdren, to belong* trogien, to defy

gejiemen, to be proper weidjen (wid), gewiden, {.), to yield

gleiden (glid), geglichen), to resemble | wide vedien (widerfprady, widerfpro-

;)e[f‘t’!‘lt (ba:(f’, l(lx'd})lolten), to help i d;::?)’, to con(md;:'tp a i

eudytent, to light - 1id wiberftand, widberftanden

miffallen (miffiel, migfallen), to dxs-a mn&gmd s o ¢
please jlttnen, to be angry with

* gebbren, when meaning o be the property of" uires th :
meaning ‘4o be a part of ", it takes w. v, :eq © dative; when

4 A few impersonal verbs and phrases are always accompeni
dative, as: e8 thut mriv letd (see 120. 2. ), mpanied by a

5. The dative of & noun or pronoun is often used where in English the
Ppossessive case would be proper; thus: id) warme mir bie $iaude, I am

Warming my hands; dem ’
omso wes sf;Io ; General vourhe bod Ve vi@ofex, the general’s
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6. The dative frequently answers to the English objective with for,

thus: Soll id) dem avmen Manne die Thilv dffnen? Shall I open the door
Jor the poor man?

, 7. Intransitive verbs gbveming a dative can not regularly be used in
the passive form; but many of them admit of an impersonal passive with
the same case, as: dem TManne tann geholfen werden, the man can be helped.

{74 verjagt, faint-hearted bie Grwadyfenten (pl.), grown people
die Fadel (—, -n), the torch sutriglid), beneficial
bad Sdyidfal (-8, —¢), the fate  ber Segen (-8, —), the blessing

LS snifl oikn o aw
e ¥

ot an opes
L %‘é%/%;
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175. ber Piliiger (-8,—), the plow-man  gliidlid), safe(ly)

bertrauen, to trust forgfiltig, careful(ly)
per Lendjtthurm (-8, —thitvme), die Kamelia(—, Kamelien), the camellia
the light-house etivas, somew]mt—bm;ladmt, to will

Do you see how many crows are tollowmg‘fhe plow-men ?

m willing to help those who can not help themselves.

2 (fool a thing, and that he will do. Nothing can be
more dis sm arents than an unthankful ild. Nine , - -
persons 3 ives to M "{;V %nd artived safely at’ the-
light-house,Observe carefully what pleases you in others, and
probably the same things in you will please others. The tea-
plant belongs to the same order as the camellia, a plant
which it somewhat resembles. Give every body thine ear, but
few thy voice. Will you please to open the door for me? You
seem tired, my little fellow. Not very, but I have come a very
long way,__When my uncle Andrew died, he Wled we TN
dollars. t no ﬁ'lend till you have tne& nm.

A2, e
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i76. ‘ CENITIVE.

1. The'German Genitive, like(the English Possessive, denotes the re-
lation of Possession or Origin, and is used in nearly all the senses in which
a noun in the possessive case, or under the government of the preposition of
is joined to another noun, as: der Rauf dex Sonne, the course of the sun; die
Krone ded Kinigs, the king’s crown; die River ded Wagens, the wheels of
the carriage.

2. When the one substantive denotes a substance or matter or some
quality characteristic of the other, the dative with the preposition gpon is
substituted for the genitive, as: eine Rrone pon Gold, a crown of gold; ein
Mann yon Ehre, a man of honor.

3. A noun placed after another to explain it, is by apposition put in
the same case, and if it be the name of a person with different gender-end-
ings, in the same gender, too, as: bie Gejdjidyte, die Ridjterin der Konige, his-
tory, the judge of kings.

4. When a proper name is placed after a common name, only one of
the two nouns is declined. If the common name is used with its article or
any determinative word, it is declined itself, but the proper name is left
unvaried; as: der RKonig David, ded RKonigd David, dem Kinig David,
den Kinig David, King David, ete. When used without any determinative
word, the common name is left unvaried, and the proper name is declined,
thus: Ronig David, Kinig DavidS 2¢. 2c. To this there is only one excep-
tion, namely: §yerr, Mr., which is always declined, as: Perrn Karl Wenvell,
to Mr. Charles Wendell.

6. When the proper name precedes the common name, both names
are declined, as Wilhelm der Croberer, Wilhelmd ded Crobevers, Wilhelmn
dem Croberer, Wilhelm dem Erobever, William the Congueror, ete. Ob-
serve that of between the common and the proper name of the same object
must be left untranslated, as: die Stadt New Yort, the city of New York.
The same holds good after & numeral designating the day of the month,
as: den vierten Juli, the fourth of July. In such expressions, the name of
the month is left unvaried.

6. Nouns expressing weight, measure, or number, including the words
die Art, die Gattung, die Sovte, the kind, the sort, and the things
measured, weighed, or numbered are, by a kind of apposition, now usually
found in the same case, thus: ein Gla8 BWafjer, a glass of water; jwei
Pfund frijges Brod, two pounds of fresh bread. When preceded by any
determinative word or an adjective, the thing measured may also be put
in the genitive, as: eint Glad biejed Weines, a glass of this wine; ein Dusend
reifer Aepfel, a dozen of ripe apples.

7. The Genitive of & noun is often used to denote time when, as: Ped
Diorgens, in the morning; Ded Abend@, in the evening, af night; ded Winters,

in the winter, ete., eto.
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177. Ghriftus (Ehrifti), Christ bas Spridhwort (-6, -twdrter), the pro- .
die Abtunft (—), the descent verb /
bie SdydpFing(-,,en),thecréation . die Lehre (—, -n), the precept
betfd)lmgm (verfdlang, »eridyhm» die RNaturerjdeinung (—, -en), the

gen), to swallow phenomenon

Bur Beit Rarl3 desd Grofen, der 800 Jahre nad) Chriftus lebte,
gab e wenig Shhulen. Die Bevdlferung Neu-Cnglands ift meift « .
englijder Abkunft. Der Wenfd) ift die Krone der Sthopfung. LWas :
ift exfrijhender wihrend der heifen Sommertage ald ein Glad falten
Baffers? 3 jebem Tropfen Waifer ver{dhlingt der WMenfd), der
Perr der Shopfung, eine Welt Hleiner Thieve. Jn der Nadht von
dem 25. auf den 26. Dezember 1776 feste Wajhington mit feinem
Peere iiber den Delaware. Was ift fdywerer, ein Pjund Blei odber ein
Pfund Federn? Die Spridywirter Salomo’s, ded weifen Konigs,
enthalten vortreffidie Lehren. Den Hund, den treuften Begleiter fei-
neé.fgmn findeft du auf der gangen Grde. Ghre deine Weutter; fic
war dje treufte Fithrerin deiner Kindheit. Sei ded Blinden %[uge, des
LQahen Fuf, ded Verzagten Arm.  Frik, ein Heiner Knabe von elf
e, ging in den LWald, um Grdbeeren ju pflitden. Der Regen-
, eine der {honften Naturerfdheinungen, hat fieben Farben.

. Norwegen (-8), Norway der Wity (e, —e), the wit
der Croberer (-8, —), the Con- bdie Warnung (—, -en), the warning

quéror . ber Beitvertreib (-8, —e), the pastime
bas Bild (-es, —er), the portrait die Wonne (—, -n), the delight

‘What will King Harold give to my friend, the king of Nor-

way ? Seven feet of earth for a grave. William the Conqueror’s
victory at the battle of Hastings decided the fate of England.
Hope, the star of life, never sets. Gray hairs are death’s
blossoms. Man’s life is a book of history; the leaves thereof
are days. The celebrated painter Stuart gave us the best por-
trait of Washington, the father of our country. An ounce of
virtue is worth a pound of wit. James passed the vacation -
in the country with, his uncle, and had all sorts of pastime.
An Esquimaux of six feet would be a giant‘'among his people.
I have often bbserved the truth of the proverb: A rainbow in. '
the morning is the sailor’s warning, a rainbow at mght. AN
sailor’s delight. »

n

I/”V,.
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179. CENITIVE (continued).

1. A large number-of transitive verbs govern, together with an accusative
denoting a person, a genitive denoting a thing; thus: id) verfidjerte ihm mei-
ner Theilnahme, I assured him of my sympathy. The passive form requires
the same case; er wurbe meiner Theilnabme verfidjert, he was assured of my
sympathy. Among these verbs the following are of frequent occurrence:

<antlagen, to accuse s~entledigen, to rid

—berauben, to rob, deprive itberfiihren, to convict, prove guilty
befdyuldigen, to charge with iiberzeugen, to convince

< entlaffen dismiss. poerfidjern, to assure

_entfeten } ;‘; . . wiirdigen, to esteem worthy, honor

2. Many reflexive verbs (see 106.) admit a genitive together with their
reflexive object, as: id) {fhame mid) eured Betragens, I am ashamed of your
conduct. Such are:

* fidy an'nelmen, nobm am, awgenoms —fid) ecbarmen, to pity

men, to take interest in ~fid) erfreuen, to enjoy

-“fid) bedienen, to make use of 4id) erinnern, to remember

ofid) bemddytigen, to take possession  ~fid) freuen, to enjoy

#fid) briiften, to boast i Aid) riihmen, to boast

"ub enthalten (enthielt, enthalten), to Afid) jdhamen, to be ashamed
abstain - _jfidy wefren, to defend one’s self

3. Afew verbs used impersonally require the genitive, as: e8 geveut
mid) meine$ Verfpredjens, I repent of my promise. These are:

8 elelt mid), I loathe 8 jammert mid), it grieves me
e8 erbarmt mid), I pity ef lohut fidy, it is worth

e8 geliiftet midy, I long 8 reut midj, I repent

8 gereut mid), I repent 8 verdrieft midy, it annoys me

4. Many verbs take a genitive as their sole object; but most of them
may take instead of the genitive an accusative, or a noun governed by a
preposition, thus: id) bebarf deined@ Rathesd, or, idy bedarf beinem Rath,
I want your advice—bder aufmertjame Sdjiiler adjtet der Worte ded Lehrers,
or, adjtet auf die Worte des Lehrers, the attentive pupil minds his teacher’s
words. Such verbs are:

adyten, to mind leben, to live

bediirfen (bedburfte, beburft), to want, fjdjonen, to spare
need, stand in need of fpotten, to mock, scoff

entbefren, to want verfehlen, to miss

gedenten (gedadyte, gedadht), to remem-  vergeffen (vergafi, vergeffen), to forget
ber, think of, mention fterben (ftacb, geftorben), to die
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upon a simple tense, and before the last participle or infinitive,

or both, in a compound verbal form; thus: farl fernt fdhreiben,

Charles learns o’ write—8Rar( hat fehreiben gelernt—Charles has

- learnt to write—Sarl foll fdhreiben lfernen, Charles shall learn

, to write—Rarl wird nidit fdyreiben gelernt haben, Charles will
not have learnt to write.

e. as the subject of a sentence, as: irven ift menjd)lid), to err is human,
Any simple infinitive may be used as a noun of the neuter gen-
der, but has no plural, as: da8 Reifen, dDed Reifensd, dem Reifen, °
dad Reifen, traveling. Such nouns usually correspond to En-

glish verbal nouns in ing.
{83. beftinbdig, constant bie Spefen (pl.), the expenses
wadjen, to watch bdie Beredbfamleit (—), the eloquence

der Triitfer (-8, —), the tippler beimlid), secret—ielig, blessed

Rarl foll zeidnen lernen. Die Fedbern der Giinfe und der RNaben
dienen jum Sdjreiben. Wirft du des bejtindigen Wadjend nid)t miide ?
fragte der Wolf den Hund. Seiner Pflidht darf man nie miide wer-
ben, antwortete diefer. Bet Lahmen lernt man Hinfen, bet Trinfern
lernt man trinfen. Wer lefrt die Bisgel fingen, und wer heifit bdie
Winde wehen! Gott madyt genefen, und ber Arzt Holt die Spefen.
Ordnung lehrt und Beit gewinnen. Schweigen u redhter Jeit itber-
trifft Beredjamieit. Die Avmen Helfen die Fiidfe fangen, die Reidjen
in ihren Pelzen prangen. Der Grben Weinen ift heimlides Ladjen.
®eben ift feliger ald nefhmen. Borgen ift nicht viel beffer ald betteln. -
Oeht ihr heute nicht fpazieren, Rinder? Werben wir vor dem Frith-
ftii Beit genug haben? Gewif, ihr habt nod) eine gange Stunde vor
eud). Cudlid) fahen wir den Bater fommen, er Hatte den fleinen
BWilhelm auf dem Arm, und ihm zur Seite fprang der Hund, der ihn
gefunden Hatte.

184.. mafiig, moderate ber Neger (-8, —), the negro
weben, to weave der Hinterfufp (-es, PHinterfiife), the
der Teppid) (-8, —¢), the carpet  fofort, at once [hind foot

Seeing is believing. My friends, I saw the birds in the air
and the fishes in the water working diligently and cheerfully,
and that without hands ; the fishes in the water and the birds
in the air have taught me to work. Learn to be moderate in
eating. Wait a moment, Kate; let me gather you some of these
pretty wild flowers,—or jump over the fence, and help us gather
flowers. It bappened one day that the teacher lost the key of

]
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182. INFINITIVE,
Active, Passive.
Present. liehem,/to love geliebt: terben, to be loved
3u lieben, to love . geliebt 3u werden, to be loved

Perfect. geliebt haben, to have loved geliebt worben fein, to have been loved
geliebt 3u haben, to have loved geliebt worben ju fein, to havebeenL

Present. gefen, to go . J—
3u geben, to go .

Perfoct. gegangen jein, to have gone JR—
gegangen 3u fetn, to have gone

Present. fid) freuen, to rejoice —
fid) 3u freuen, to rejoice

Perfect. fid) gefreut haben, to have r. _
fid) gefreut 3u haben, to have r.

Present. eint'holen, to overtake ein'gefolt werden, to be overtaken
ein'zubolen, to overtake ein'gebolt 31 werben, to be overtaken

Perfect. ein’gebolt haben, to have o. ein’geholt worden fein, to have been o.
ein‘gebolt gu haben, to have 0. eimgeholt worden 3u jein, to haveb.o.

1. In German, the Infinitive exists under two forms,

L the Independent Form, as: lieben, o love;
IL the Prepositional Form, as: gu lieben, to love.

The preposition u, though accompanying the infinitive in a great
many of its uses, i8 not to be considered as a part of it. Its place is im-
mediately before the Infinitive when simple, and before the last auxiliary
when compound; in separable verbs it is inserted after the prefix.

2. The Independent Form is used

a. after the auxiliaries diivfen, be allowed; Edmnen, can, mogen,
may; miiffen, must, follen, shall; wollen, wil; laffen, to le;

b. after the verbs Beifien, to call, bid; madyen, to make, cause;
nennen, o call; Helfen, lo help; Iehren, to teach, lernen, to
learn, as: Emil Bat zeidynen gelernt, Emil has learnt to draw;

c. after a few verbs that denote perception by the senses, namely:
feben, to see; horen, o hear; fiihlen, o feel; findem, to find,
thus: wir faben den Vater tommen, we saw father coming;

d. after the verbs bleiben, to stay; geben, to go; legem, to lay;
fahren, o drive; haben, to have, in such expressions, as: ftehen
bleiben, o remain standing, stop ; fpagieren gehen, to go walking;
fi) feylafen Yegen, o go to sleep. Notice that these compounds
are always treated like Separable Verbs. Examples:

bie Rinber find {dlafen gegangen, the children are gone to sleep

er hat Wein im RKeller liegen, he has wine lying in his cellar.

In all these uses the Infinitive is regularly preceded by all
that limits it. It stands lest in the wentwnce when dependent
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186. berGrofipapa (-8,-8), grandpapa iibrig haben, to have to spare
edel, noble [confess iiberjeugen, to persuade
betennen/ (betannte, ‘belanut), 'to - “das Borurtheil (-8, —¢), the prejudice
unmdglid), not possibly bder Flady8 (Fladyjes), flax—feucht, moist

Grandpapa, said little Paul West, tell us please how we
may grow big at once; I want to be a man without waiting so
long. It is noble to seek truth, and it is beautiful to find it.
When the boys had finished their lessons, they commenced
making a large snow-ball. Sometimes we confess our small
faults to persuade the world that we have no larger ones.
Every one is ready to complain of prejudices as if he were
free from them. There is a poor woman who wishes to speak to
you. Who is she? I don’t know. Tell her (that) I can’t
possibly see her now; I have not a minute to spare, the chil-
dren are waiting for me in the garden. The art of pleasing is
very difficult to acquire. Flax seems to thrive best in moist
climates. I am prince of Wales, and I forbid you to send my
friend to prison, like a common thief. Prince or no(t) prince,
you have no right to speak thus to the King’s Judge.

187. PARTICIPLE.
Present. licbend, loving aufangend, beginning
Past.  geliebt, loved angefangen, begun

Future. 3u liebend, to be loved - angufangend, to be begun

1. The Present Parﬁciple, which is formed by adding b to the in-
" finitive, has an acfive meaning, as: ber fterbende Soldat, the dymg soldier.

2. The Past Participle of transitive verbs has a passive meaning, as
bas gebrodjene Hex, the broken heart.

3. The Past Participle of intransitive verbs has an active meaning, as:
der gefallene Sdjnee, the fallen snow.

4. The Future Participle is formed by putting ju before the present
participle; it has a passive meaning, and can only be used attributively be-
fore & noun, as: ein 3 lichendes Rind, a child to be loved (which may or
should be loved).

5. Participles are treated in nearly all respects as adjectives; they also
form a comparative and superlative degree according to the general rule.
But those ending in end and et take ft in the superlative in spite of the

preceding D or £, thus: bebeutend, bedeutender, bebeutendfte, important; ge-
bilbet, gebildeter, gebilbetfte, educated.

8. After a few verbs of motion the past participle is used in the sense

of the present participle, as: eine Sugel tam geflogen, & ball came fiying.
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his desk. John saw the bright key lying on the ground, picked
it up, and, took it.at once to the master. Many blind boys learn
to weave carpets. The Indians say that working is only for
whites and negroes. If you wish to become a wise and good
man, you must begin while you are young. Monkeys learn to
walk on their hind feet, and to eat with a spoon.

{85. The Prepositional Infinitive with u is commonly made an adjunct
to some other verb, as: e8 fingt an 3u regnen, e8 bﬁrt auf 3u reguen; it be-
gins to rain, it leaves off raining. As a rule, it is preceded by all tha$
limits it, and stands last in the sentence.
1. Besides entering thus into construction in dependence upon another
verb, the Infinitive with 3u may depend
on anoun, as: Frity hat Eriaubnifi 3u gehen, Fred has leave to go.
. on an adjective, as: dag ift leid)t zu leruen, that is easy to learn.
on the adverbs genug, enough, 3u, too, as: Anna ift alt genug, in
bie Sdule zu geen, Ann is old enough to go to school.
d. on the prepositions um, in order to; ohne, without; ftatt or ans
ftatt, instead of, as: wir fpradien mit thm, obhne ihn u fennen, we
. spoke to him without knowing him.
2. It may also stand for a subject, as: e8 ift ndthig, e8 ift niitlid), Fran-
30fildH au lernen; it is necessary, it is useful to learn French.
3. The active form of the Infinitive with ju is often used in a passive
sense, especially after the adjectives Ieidhyt, easy; fdhytver, dificult; ans
genebm, agrecadle; fohom, beautiful.

pop

bie Ausftellung (—, -en), the exhibition bder Theil (-8, —), the share
biiten, to guard—griindlid), thoroughly rennen (vannte, gerannt, f.), to race
Mandjer lernt die Kunjt zu {Dweigen nie. Wan ift, um zu
Teben, aber man [ebt nicht, um 3u effen. Die Eltern verloren u haben
ift fiir Rinder ein grofiesd Unglitd. Niemand ift zu alt ju lernen,
Warum weinft du, mein Junge?  Peein Vater hat mid) in die Stadt
gefdyictt, um den Apothefer ju bezahlen, und id) habe dbasd Geld verloren.
Gin Hirfd, der von dben Jdgern verfolgt wurde, floh in einen Wein-
berg, unb die Jiiger gingen vorbei, ohne ihn u bemerfen. Kein Thier
ift leichter zu biiten, alé dag Sdhaf ; e8 lernt nie etwas, und weip fid)
deshalb allein nidyt u helfen. Die Qinder gehen in die Schule, um 3u
lernen. Der Bater hat den Kinbern verfproden, fie mit zur Aus-
ftelfung zu nehmen. Deutidhland Hat fetst einen fo grofen Theil an den
9ngelegenheiten Guropa’s, daff es wohl wert ift, griindlich) gefannt zu
fein. Die Qunft 3u jdhreiben ift olt. Nie vergift der Frithling wieders
Aufommen. Die hochite Quit ded Pierded W 2w tepnen.
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186, ber Grofipapa (-8,~8), grandpapa iibrig Haben, to have to spars
ebel, noble [confess iiberjeugen, to persuade
betennen (betannte, befanint), to’' 'bas'Borurtheil (-8, —¢), the prejudice
unmiglid), not possibly bder Fladh8 (Fladyfes), lax—feudht, moist

Grandpapa, said little Paul West, tell us please how we
may grow big at once; I want to be a man without waiting so
long. 1t is noble to seek truth, and it is beautiful to find it.
When the boys had finished their lessons, they commenced
making a large snow-ball. Sometimes we confess our small
faults to persuade the world that we have no larger ones.
Every one is ready to complain of prejudices as if he were
free from them. There is a poor woman who wishes to speak to
you. Who is she? I don’t know. Tell her (that) I can’t
possibly see her now; I have not a minute to spare, the chil-
dren are waiting for me in the garden. The art of pleasing is
very difficult to acquire. Flax seems to thrive best in moist
climates. I am prince of Wales, and I forbid you to send my
friend to prison, like a common thief. Prince or no(t) prince,
you have no right to speak thus to the King’s Judge.

187. PARTICIPLE.

Present. liebend, loving anfangend, beginning
Past.  geliebt, loved angefangen, begun

Future. u liebend, to be loved - angufangend, to be begun

1. The Present Participle, which is formed by adding d to the in-
finitive, has an active meaning, as: der fterbende Soldat, the dying soldier.

2. The Past Participle of transitive verbs has & passive meaning, as:
bdas gebrodjene $er, the broken heart. :

8. The Past Participle of intransitive verbs has an acfive meaning, as:
ber gefallene Sdjnee, the fallen snow.

4. The Future Participle is formed by putting u before the present
participle; it has a passive meaning, and can only be used attributively be-
fore a noun, as: ein gu liebendbes Rind, a child to be loved (which may or
should be loved).

5. Participles are treated in nearly all respects as adjectives; they also
form a comparative and superlative degree according to the general rule.
But those ending in end and et take ft in the superlative in spite of the

ing D or ¢, thus: bebeutend, bedeutender, bebeutendfte, important; ges
bifdet, gebilbetex, gebildetfte, educated.

8. After a fow verbs of motion the past participle is used in Toe wenen

of the presant participle, as: eine Sugel tam qeflogen, s el caxe fejea.
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7. 'The Infinitives of a few verbs, namely: Bheifien, o bid; madyen,
to make; fehen, to see; Helfen, to help; Bovem, fo hear, and sometimes
Tebren, to/tedck ; Tevren, o/ ldarn, and fithlen, o feel, are used as Par-
ticiples when construed with another verb, thus:

i habe den Better Frip gefehen, I have seen cousin Fred—but

id) habe den Better Frity tommen fehen, Ihave seen cousin Fred coming.

An infinitive used instead of a participle stands last in the sentence,
ang the dependent verb is placed before it. ’

fid) ftitgen, to lean gefdentt, given (gift)
Peraufichen (303 Herauf, heranfgesogeny, to come up

G bin ftetd ein Freund gewefen von Sefdhidyten gut erzdhlt. &8
ift nidht alled Gold, mein lieber Sohn, was glingt. 3 habe mandhen
Stern vom Himmel fallen und mandyen Stab, auf den man fidy ftiitste,
brechen fefen ; davum will i bir einigen Rath geben und dir fagen,
was id) gefunden habe, und was die Jeit mid) gelehrt hat. Gin {dhla-
fenber Fudd fingt fein Huhn. Ginem gejdhentten Gaul fieht man
nidit ind MWaul. Wad man nidht wadyfen {ieht, findet man nady einiger
Beit gewad)fen.  Fiir jebe Wunbde gibt ed ein fheilended Rraut. Dem
fliehenben Feinde foll man golbene Britden bauen. Halifar hat einen

ehr {dhonen Hafen, und ift eine Station fiir die wijchen Bofton und

Gngland fegelnden Sdhiffe. Rinder, wir mitjjen nad) Haufe gehen, es
fommt ein Gewitter Heraufgezogen; hirt ihr, wie der Donner rollt?
@ben Habe id) e3 bligen fehen. Bergangene Nacht habe i den Hund
bellen fhiren; e8 muf Jemand im Garten gewefen fein. Habt ifhr
fdhon einmal die Sonne aufgehen fehen? Jdh glaube faum,

188. wanten, to reel fdhyeinbar, apparent
bder Reiher (-8, —), the heron  bie Vergriferung (—,—en), the enlarge-
im Benith, overhead geidhiiftig, busy [ment

The dying soldier reeled on one side and said: I never more
shall see my own country. While I was sitting on the bank of
the river, a heron came flying over my head. How large the
setting sun appears! it seems twice as big as when it is over-
head. That is true, and you may probably have observed the

- same apparent enlargement of the rising moon. So it is, one
man goes through the world with [his] eyes open, and another
with [them] shut. Have you ever seen cotton growing?

What have you seen in the fields, my son? Y waw the spar-
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row building its nest, the redbreast feeding its young, and
the little busy bee sucking honey from every flower. Since
yesterday little Lucy has been (is) missed, and I fear the child
is lost ; one has seen her in the path to the lake, another has
seen her plaiting baskets, a third has seen her in the mountains
plucking flowers ; but she is nowhere to be found. The bright
morning-star, day’s harbinger, comes dancing from the East.

189. Normal Order of the Sentence.

Subject. Copula. Predicate.
Die Kunft ift lfang
Der Junge heifit RKarl
Die Fijde fpringen -
Die Fijde find gefprungen
Der Bater gebt aug
Peinrid) ift frant gemwefen
id habe {dyreiben miiffen
Gbuard hitft arbeiten
Ghuard Bat arbeiten helfen

1. Every sentence consists of three parts:
I The Subject, or the nominative of the verb;
IL The Copula, connecting the Subject and Predicate;
III. The Predicate, expressing what is asserted of the Subject.

2. The Subject of the sentence is always a noun, or one of its equi-
valents. .
8. Verbs which by themselves can form the Copuls, are: fein, o be;
toerden, lo become; bleiben, to remain; fdyeinen, to seem; ditnfen, to
seem; Bheifien, to be called. Their predicate is always an adjective or a noun.

4. Any other verb contains both the Copula and the Predicate. When
8 gingle word, it has always the value and the place of the Copula. In the
compound tenses, the first auxiliary is considered as the Copula, and the
rest as the Predicate. A separable prefix, when separated from its verb, has
the value of a predicate.

6. As a general rule, in all compound tenses and compound verbal
forms (that is verbs accompanied by an Infinitive without zm) the inflected
word alone has the value of the Copula, the rest is considered as the Predicate.

. 6. The Normal Order of the Principal Sentence is:
Subject — Copula — Predicate
and the only words which are allowed before the subject are: aber, alleiw,
foudern, bul; denn, for; und, and; namlid), namedy, vie.; TARDRR,
elher; oder, or, and dody, when meaning but.
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bilfreid), helping, benevolent | unentbefrlid), indispensable
unterjdeiden (unterjdied, nntcrid;ubm), [dfchen, to quenoh

to distinguish ber Durft (—e8), thirst
bas Wefen (-8, —), the bemg bdie Giraffe (—, —n), the giraffo

aber is the English but in the sense of ““‘bul yet”; fonudern is the En-
glish but in the sense of ““but on the contrary”, and is only used after a
negative. Examples: e8 ift nidfit Sommer, aber e8 ift jiemlid) warm; it is
not summer, but it is pretty warm;—e8 ift nidjt Somumer, fondern Binter; it
is not summer, but winter.

@bel fei der WMenfjd) und Bilfreid) und gut; denn dad allein unters
{dheidet ihn von allen Biefen, die wir fenmen., Diogenesd wohnte nicht
in einem Hauje, fonbern in einem Faffe. Waffer und Feuer find
dem WMenjden unentbehrlid), allein fie thun oft grofen Schaben.
Der Augenblid flieht, und Niemand bringt ihm uritd. Feuer
und Wajfer dienen gern, aber es find jdlimme Herven. Der Adler
]t feinen Durft niht mit Waffer, fondern mit Blut. Die
©dywalbe ift fein Singbogel, fondern ein Raubvogel. Die Schwalbe
ift ein Raubvogel, aber fein Singvogel. Die Spinne ift ein merhwilr-
diged Thier, ndmlidh {ie hat nidt zwei Augen, fondern adyt; viele
fitrdhten fid) vor ifr, allein aud) fie hat in der Welt ifhren Nuten.
Die Biraffe ift bas hidjte Thier, welded man fennt; denn fie mift
vom Ropf bid zu den Hufen adytzehn bid neungehn Fug. Der Fudé
verliert dag Haar, aber nidht den Sinn.

190. wakrideinlid), likely " ber, bie Berwanbdte (—1t, —n), the relative
verzehren, to consume tildytig, able—bie fugel, the globe

A free people must be serious, for it has to do the greatest
[thing] that ever was done in the world: to govern itself. A
dog may not only bark, but bite. I am a poor man, and a
poor nian I am likely to remain. My house was consumed by
fire, my relatives are all dead, and my friends have all deserted
me. The sun does not shine for a few trees, but for the wide
world’s joy. This book is not mine, but yours. The winds and
waves are always on the side of the ablest navigators. There
was once a very little boy, and his name was George; but he
thought himself ten times bigger than his father and his mother.
The earth looks flat, but in truth it is round like a ball or a
globe. The moon rose and threw her silver light on the sea.
The father went to America, but the son remained at home.
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91, Attributive Adjuncts.

Besides the, three principal parts, every sentence may contain one or
more Adjuncts or Modifications. ~They are divided in two classes, Atfributive
and Objective. Attributive Adjuncts are those added to a nmoun or a word
standing iu its place, to describe it more exactly ( Adjectives, Pronouns, Nouns).
Objective Adjuncts are those dependent upon any verb or adjective.

As to the place of the Attributive Adjuncts, mark the following rules:

1. One or more adjectives are generally placed immediately before the
noun, as: ein Huger, gelehrier und guter Piann, a wise, learned, and good man.
Of course, pronouns and numerals come before the common adjectives.

2. Any adjective used attributively must be preceded by all its modi-
fying adjuncts, as: ein feinem iirften treuer Pann, a man loyal to his
prince.

3. Anoun in the gemt.lve case can either precede or follow the noun
it limits (see 176. 1.).

4. A prepositional phrase always follows the noun to which it relates,
as: eine Reife um die Welt, & voyage around the world.

5. A noun in apposition always follows the noun which it exp]ams.

ber Berrither (-8, —), the traitor trennen, to separate

bas Krofodil (-8, —¢), the crocodile fdlidjt, homely

bad Nef (-e8, —¢), the net, web bdie Sofle (—, —n), the sole

bdie Leidje (—, -n), the corpse der Unterhalt (-8), the sustenance

Gine arme Frau ging mit ihren jwei Rindern, einem Knaben und
einem Middjen, in den Walb, um Crdbeeren zu pfliiden. Die Natur
madh)t und froh und gliidlid); aud) du, mein Sohn, wirjt durd) fie
gliidlid) fein dein Lebenlang. Eotted Arm ftraft die Berrither, wenn
der Arm ded Wenjdhen fie nidyt erveidgen famm. Ein fleiner WMann,
ein grofied Pferd, ein furzer Arm, ein langed Sdwert, muf eind dem
andern helfen. Die Arvaber im Norden Afrifa’ds und die Hottentotten
im Siiben leben in gleider Gefahr vor dem Lowen. Das fiivdhterliche
Krolodil it nid)td anderes al3 eine 20 big 30 Fuf lange Cidedhfe. Das
Sdyaf ift eind der niiglidhften Thiere; fein Fleijd) wird gegejfen, feine
Mild) getvunten oder in BPutter und Kife verwanbelt, allein die Wolle
bringt den meiften Nugen. Ein Knabe fond eine Biene in dem Nep
einer Spinne.  Das Pferd ijt feinem Herrn treu bid in den Tod, 8
beugt {id) itber feine Leidje und will jich nidht von ihm trennen. Das
Miiddjen fatte ein einfachesd Kleid an, cine jdlichte Schitvze und plumpe
©dube mit diden Sohlen. Die Biege ift die grofite Freundin und
Wobhlthiterin der armen Leute, denn ifr Unterfhalt foftet wenig.
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192, bie Waben (21.), thehoney-comb ber Simt (-¢8, -¢), the sense

bas Theater (-8, —), the stage  die Heirath (—, —en), the marriage

nidyts alg, merely der, Rumpf (-es, Riimpfe), the trunk

der Sdyauipieler(-8,—),the player dev Kolibri (-8, -8), the humming-bird

The little cells filled with honey are called the honey-comb.

Snow is about ten or twelve times lighter than water. Whither
so fast, Frank? I must go to school ; but never mind, I shall
be a man soon, and then I shall be as free as air. There never
was a good war or a bad peace. All the world is a stage, and all
" the men and women merely players. Washington was in every
sense of the word[s] a wise, a good, and a great man. Pow-
hatan, the father of Pocahontas, remained after the marriage
of his daughter the friend of the English. The sea has its
climates a8 well ag the land. The human body consists of
three chief parts: the head, the trunk, and the’ limbs. The
humming-bird is the smallest of all birds, but also one of the
bhandsomest. May the sun in his course visit no land more
free, more happy than this our country!

193. Objective Adjuncts.
Subject.  Copula. Objective Adjuncts. Predicate.
1L* er bat bas Haus verfauft
er fdhreibt den Brief al
id bin ber Biiter werth
id vertaufe mein Hausd —
id) aber  bebalte bas meinige —
2. id fdyreibe meinem Oheim einen Brief -
man hat ben Fremben ded Diebftahlé bejdyuldigt
3. i habe ihm einen Brief geid;r'gebm
id habe ihm das gefd)rgeben
id bhabe e8 ihm gejchrieben
id) werbe didy ihm empffbten
ev hat fid feiner gejdydmt
4 19 habe geftern in der Schule fleifiig geseidynet
id bin in der Sdyule immer aufmertant
er Bat bas Haus nidt verfauft
5. id Babe geftern meinem Ofeim ] gefdrieben
id oerde morgen in der Scule einen Brief fdyretben
er hat Beute feine Aufgabe fleiftig gelernt

* The numbers here used refer to the following rules,
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1. All Objective Adjuncts, that is such as are dependent upon a verb or
an adjeotive, stand before the Predicate, and when copula and predicate are
combined in one/word, of \courss, after the/copula. But an objective adjunct
is never allowed befween the subject and the copula, and the only words
which are sometimes found inserted between them, are: aber, but; nims
lich, namey ; alfo, therefore; indeffen, meanwhile; jedody, yet.

2. Of two cases governed by the same verb, the case of the person pre-
ocedes the case of the thing.

8. The pronouns come first among all objective adjuncts, and among
them a personal precedes a demonstrative pronoun, the pronoun e8 coming
before every other. In the case of personal pronouns the dative usually fol-
lows the accusative. But first of all come the reflexives.

4. An adverb of time ordinarily comes before one of place, and both
these before one of manner. Yet a few adverbs of time, namely: je#t, now;
eben, just; je, ever; immer, always; nie, never; fdyon, already; nody,
yel, usually stand last. The negative adverb mnidht, nol, is always placed
next before the predicate, except when referring to some particular word.

5. When adverbial adjuncts and dependent cases come together, the
relations of time and place should precede, and those of manner and degree
follow the object, whether direct or indirect. But to this there are many
exoeptions.

majeftdtifd), majestical(ly) beherriden, to rule, govern
die Quelle (—, -n), the spring bie Hoflidyteit (—, —en), politeness
das Wert (-e8, —¢), the work wollfeil, cheap

Rleine Dinge werden allmiihlid) grof, aber grofe Dinge werden
ploglid) fein. Was madit ifhr da, fragte eine Sdwalbe bdie gejdhifti-
gen Ameifen? Wir fammeln Borrath fiir den Winter, war die Ant-
wort. Der Menjd) hat drel Freunde in der Welt. Dag Geld, fein
befter Freund, verl(dft ihn zuerit; feine BVerwandten begleiten ihn bis
gur Thitre ded Grabes und fehren wieder in ihre Haufer. Seine guten
Werte allein folgen thm bis yum Throne ded Ridyters. Ter Herr des
Haufed fof auf der hilzernen Bant, der Hund ju feinen Fiifen, ein
fpinmended Middjen an feiner Seite. Siifed Waffer und guter Rath
find oft su Sdjiffe theuer. Die Givaffe fhreitet majeftatifdy durd) die
Witjte. Das Waffer ift am bejten an der Quelle. Das Gold beherrjcht
die Gemiither der WMenfdjen; das Gifen dient ihnen al nitgliches
Werfzeug in allen Arten der Avbeit. Der Adler [iebt Fijdye, aber er
felbit tann fie nidyt fangen. Wilton war wibhrend der lepten gweiund-
swanzig Jahre jeines Rebens des edelften Sinned beraubt. Hoflichkeit
ift eine woblfeile Waare, fie foftet und nichts und madyt uné alle

~ Menjdhen gu Freunden.
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194, bas Gebredien (-8, —), the defect fdleifen, to razs

der Groll (-8), resentment bie Wilbnif (—, -niffe), the wilderness
bie Falle\(-)/ ), the trap berl Biirgertrieg (-8, —¢), the civil war
bder Sdymetterling(-8,-¢),thebut- bedbrohen, to menace

terfly bdie Baterlandsliebe (—), patriotism

No bird is more easily caught than the nightingale. The
Conqueror, after the battle of Hastings, marched to London,
but its gates were closed. The grave buries every error,
covers every defect, extinguishes every resentment. The isle
of Wight has sometimes been called the garden of England,
and it well deserves this name. The sparrow carefully avoids
snares and traps. Some plants bloom early, some late. The
butterfly is seen only by day. The soil has drunk blood, towns
and villages have been razed, fruitful fields have turned back
to wilderness. Wars, and civil wars especially, always menace
liberty. I have not lost my faith in the virtue and patriotism
of the American people. Good morning, Mr. Tardy! you have
come, as usual, about half an hour after the time. I am
very sorry, but I was obliged to go to market this morning,
and that is the cause of my delay.

195. Inverted Order of the Sentence.
Coputa. Subject. Predicate.
a BWirft bu fleiiiger fein?
et (bu) fleiiger!
Bareft du fleiftiger?!
b. Bif bu artig, (fo nehme iy dich mit)
c. Den Frieden iwirft du pflangen
Bielleiht ift er trant

1. The following is the Inverted Order of the Sentence:
Copula — Subject — Predicate.
The position of all attributive and objective adjuncts is the same with
that of the normal sentence.
2. The Inverted Order is followed

a. in direct Interrogative, Optative, and Imperative sentences;

b. in Conditional sentences, when the sign of the condition toenn,
if, is omitted; .

o. in all principal sentences, where any other part than the subject
is put at the head of the sentence, except the well-known Con-
nectives aber, allein, fondern, but; denn, for; und, and;
namlidy, namely, viz. ; entweder, either; oder, or, which ale

ways head the sentence without affecting ita ordex.
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8. Among the commonest Adverbial Conjunctions which give the sen-
tenoe the inverted order, when placed at its head, are the following:

aud, also, too bod) vielmehr, rather
aufierdem, besides jedodh }yet, though 3war, to be sure
dann, then dennod) allerdings, indeed
ferner, further gleidyroobl }never- baber, barum } 4y o0
fdyliefilid), finally deffenungeadytet § theless bdedegen } fore
webder. . nod), neither...nor bdagegen } on the beshalb
theil8. . theils, partly. .partly Bingegen § contrary alfo, accordingly
bald. . baid, now. .now indefjen, however folglid), consequently
der Horft (-e8, —¢), the eyry warnen, to warn

bas TMorgenvoth (-e8), the dawn falzig, salt—trintbar, potable
der Dabidit (-8, -e), the hawk bag8 Seewafjer (-8, —), the sea-water

Seinen Horft — Jo nennt man fein Neft— baut der Adler auf bdie
hodyiten Felfen der Gebivge. Wie herrlid) gliingt dad Morgenroth
bdburd) die wilben Rofen am Fenfter! Siehjt du den jdywarzen Puntt
bort am Himmel? Das ift ein Habidt, der die Hiihner bedroht. Kin-
der, o8 fingt an zu vegnen, deshalb wollen wir nad) Pauje gehen.
Die Beit geht jdnell voritber, darum niige fie. Den Arabern ijt
basd Ramel bei ifren weiten Reifen unentbehrlic), auferdem gibt €8
ihnen Mild) und Fleifd) jur Nahrung. Biele Menjchen werden hidujig
gewarnt ; dennod) legen fie ifre jdhlechten Gewolnheiten nidht ab. Die
Seele des Menfdyen gleidht dem Waijfer ; vom Hinmmel fommt e8, jum
Pimmel feigt e8. Theuer ift mir der Freund, dod) aud) den Feind
fann id) nitgen. Tas Seewaffer ift falzig und bitter ; daber ift es
nidyt trinfbar. Das Lidht bewegt fid) viel jdyneller ald der Schall ;
daher fehen wir den Blig, ehe wir den Domner Hoven. Die Shhwal-
bent find angefommen, nun ijt der Friihling da.  Rinder lernen in
turger Beit rveden; fdweigen lernt mandyer in feinem ganzen Leben

nidht.

196, beftimmt, intended [man bag Grbbeben (-8, —), the earthquake
der Qutfdjer (-8, —), the coach- verderblid), disastrous
bas Dad) (-8, Diidjer), the top  der Bultan (-8, —¢), the voleano
im ganzen, on the whole bie Berbindung(—,-en), the connection
A rainbow can only be formed when the clouds containing
the rain are opposite to the sun, therefore in the evening the
j,.rainbow must appear in the east, and in the morning, in the
+ west. I hope this is not the carriage intended for wel Ther
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is no better carriage in the country, replied the coachman.
‘We have two more, to be sure, but one has no top, and the other
has no wheels., ' And thege horses! This one is so lame, (that)
he can hardly stand. He can't stand indeed; but he will go fast
enough. Oh, I am so weary, I wish I had something to do, said
Jane Thompson to her mother. Then why don’t you read?
asked her mother, you have books. I am tired of reading,
and I am tired of every thing. Do you not think that we shall
have another fine day to-morrow? For see, how red the clouds
are in the west! On the whole the effects of the earthquake
are much more disastrous than those of the volcano. The
two, however, are usually in close connection.

197. Transposed Order of the Sentence.

Subject. Predicate. Copula.
bas Bud), eldjes anf bem Tijde Tiegt
bie Feder, womit id gefdrieben habe
wenn er bas Bud) gefdyidt bat

1. The Transposed Order of the Sentence is:
Subject — Predicate — Copula,
or in other words, it is the same as that of the normal sentence, except that
the copula is removed to the end of the sentence.

2. The Transposed Order of the sentence is employed in all Subordinate
Sentences, that is such as are subjoined to, or dependent upon the main or
principal sentence.

3. The words used to connect the subordinate with the prmclpal sentence,
are: the pronouns weldyer, weldye, weldheds der, die, dasds who,

which, that; wer, who,' was, what;
the pronominal abverbs tvie, how; tvaun, when; WO, where, and
such compounds as wober, wlumoe toobei, atwluch (see 123. 2.);
the following Subordinative (bfqundwm.

al8, when, as fall, in case ungeadytet, notwithstan-
al8 ob }u if inbem wibrend, whilst [ding
al8 wenn inbefjen } as, while wann, when, whenever
al8 daf, but that inbef wenn, when, if

anftatt bafi, instead of  fe. .befto, the. .the wenn nidt, unless

auf dbafi, in order that  nadydem, after wemn qud), although
big, until ob, whether, if " weil, because (while)

ba, as, since obgleid), objdon } al-  wie, how, when, as

bdafj, that, in order that obiwof, wiewoh! } though wie wenn, as if

damit, in order that feitbem, since wedhalb, wherefore
bdamit nidyt, lest fo oft (al8), whenever wedwegen, for which rea-

efie, before fo bald (af8), as soon 88  WoER, in e (son
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4. A Subordinate Sentence may be placed before its principal sentence,
or after it, or between its parts. When preceded by the Subordinate Sen-
tence, the principal/sentence)always| takes) the Inverted Order, because it
does not begin with the subject, as: RNadbem er geftorben war, theilten die
Sishne dad Bermdgen; after he died, the sons divided the property.

In this case, the beginning of the principal sentence is often marked by
the word {o, intranslatable into Enghsh This fo becomes indispensable
when the conjunction wwenm, if, is omitted, as: gibe e8 feinen Unteridied,
fo gibe e8 teine Wahl; were there no difference, there would be no choice.

5. The English word when answers to three different words in German:

a. to wann in questions direct or indirect, as:
wann tommt ihr aus dev Sdyule ? when do you come from school ?
b. to wenmn, if used with a verb in the Present, Perfect, or Future:
wenn id aus der Sdule Fomme, when I come from school, I do my
madje id) meine Aufgaben lessons
c. to al8, if used with a verb in the Imperfect (Past) or Pluperfect:
al8 id) aus der Sdyule Pam, fand idy when I came from school, I found
diefes Meffer this knife

6. In expressing an action or state which has been, and still is, the
German employs the Present, while in English the tense must be the Perfect.
This is especially the case with feit, feitdem, since, as: e8 Bat geregmet,
feit wir hier find; it has been raining, since we have been here.

bag Rebhubn (-8,-hilhner), the partridge  der Horizont (-8, —e), the horizon
der Ausdrud (-8,-driide), the expression  erbleidyen (erblid), exblidien §.), to fade
awtlopfen (flopfte an, an'geflopft, to knock)

Wahrheit und Jrrthum haben mit einander geftritten, jeitbem
Menfdyent auf der Croe leben. Kennft du das Lard, wo die Citronen
blithn? Auf dem Felde nahe am Rande ded Llalded fanden wei
Snaben ein Bogelneft, und ed gelang ifhnen, dad Rebhuhn, weldes auf
den Giern faf, su fangen. Du, fagte der grofere, nimm du die Gier, ih
will bad Rebhubhn behalten; die Cier find o viel mertt), wie dag Reb-
huhn. BWenn das fo ijt, fagte der Heinere, fo gib miv dasd Rebhuhn,
Tmd behalte du die Cier. Die Fijdje haben feine Stimme, weil ifhnen die
Qunge fehlt. Die Spradye, die der Ausdrudt unfered denfenden Geifted
ift, unterjdeidet und von den Thieven, welde nicht denfen und nidyt
fpredjyen foumen. Freut eud) ded Lebens, pflitdet die Rofe, eby’ {ie ver-
blitht. Bemn der Tod antlopft, ruft Niemand: Herein! So bald fid)
bie Sonne ded Worgens dem Horizont néibert, erbleidyen die Sterne.
Gbuard bat feinen Nad)bar Anton um eine Feder, weil er die feinige
vergeffen Hatte, ) braucdhe meine Federn {elbft, antwortete Welge
in Jebr unfreumdlider Weife.
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f98. bei Beiten, in time rubers, to row
unfdyuldig, innocent aufierorbentlid), exceeding
tateln, to/rig elend, miserable
fteuern, to steer der Naden (-8, —), the neck

bie Kiente (—, -n), the gill bdie Niffe (—), the wet
suriicktehren, tehrte guriick, suviic®gelehrt (f.), to return

Happy is he who in time sees the error of his ways and
returns fo the path of truth and virtue. Believe every body
innocent until he is proved guilty. Of the farmer we may learn
how he tills the ground and sows the seed, and of the sailor,
how he rigs his ship and stecrs her across the ocean. Although
the whale is able to remain a long time beneath the water, it
has no gills [with which] to breathe like a fish. My father
was a ferry-man, and I have followed the same business since I
was strong enough to row a boat. Though the mills of God
grind slowly, yet they grind exceeding small. When I awoke
this morning, I saw the sun shining through the window. The
snow was very deep last winter, and when it melted in spring,
the little river near our house, suddenly rose above its banks.
How miserable is man when the foot of the conqueror is on his
neck! Fishermen go out to sea, and work hard in wet and cold
to catch fish, because they can get a good price for them.

199. Hnglish Participial Constructions can not generally be expressed by
means of German Participles. They may stand

1. for a German Infinitive, as: fehen ift glauben, seeing is believing (see182.);

2. for a finite verb joined to a preceding verb by umd, as: bder Snabe
tam juriid und weinte bitterlid); the boy'came back crying bitterly;

8. for a dependent sentence introduced by a relative or by daf, that;
indem, while; da, as, since; nadydem, after, and many other con-
junctions, as: der TWanbderer jog feines Weges, nad)dem er wibhreny
ber Nadt gefdhlafen Bhattes having slept during the night, the
traveler went on his way.

heilig, sacred—urtheilen, to judge sWheden (bectte 311, 3u’gededt), to cover
der Bruunen (-8, —), the well die Sdjeibe (—, —n), the disc [up
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200, im Ueberfluf vorhanden, plenty wiithend, furious(ly)
ber Gefdymad (~¢8, Geid@mdde), fid) enttieiden, to undress o.’s 8.

the taste ausbauernd, hardy
berBeduine (-n,-n), the Bedouin fpiclerifd), playful—gefetst, grave
von fern, from afar freundlid), friendly

Sea-water is salt and bitter, whilst the water of springs and
rivers has no such taste. Friends are plenty when the purse
isfull. As soon as the swallows have caught a few flies, they
hasten to their nest[s], and feed their young ones. Every
evening, after the boys had studied their lessons for the fol-
lowing day, the teacher used to relate to them some amusing
story. If a Bedouin discovers from afar a lonely traveler, he
rides furiously against him, crying with a loud voice: Undress
thyself, thy aunt (my wife) is without garment. The ass,
though not so handsome as the horse, is stronger for its size
and much more hardy. The cat is very playful when (it is)
young; but becomes grave as it grows old. One day, as two
boys were walking along the road, they overtook a poor woman
carrying a basket full of apples. There is but one way to
make friends, and that is by being friendly towards others.
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V. CONVERSATIONAL EXERCISES.

As one of the professed objects of the study of the German language is
to teach the art of speaking German, Conversational Exercises should not be
dispensed with even in the highest grades of instruction. By the use of the
preceding numbers of the Series, the pupil has acquired a pretty full vocab-
ulary of words, and conversations on easy scientific, historical, and geo-
graphical topics will prove both interesting and instructive. The models
given are designed as suggestions in regard to the proper method of ar-
ranging such exercises, and not as forms to be blindly followed.

I. The ATMOSPHERE, CLOUDS, RAIN.

Shr Habt gewifi jdhon alle dbad Wort Atmofphire gehort, allein es fragt fidy,
ob ihr wifit, was man darunter verfteht, Karl, was meinft du wol, ift die Ats
mofphive ?—Die Atmofphive ift die Luft, weldje die ganze Erve umgibt.

Gany redit.  Atmofphive heifit Lufttreis. Sagt dad alle yufamumen, daf ihr
8 ttid)t wieder vergefit :  Atmofphive 2c.

Wie reit veidt die Atmofphire oder der Luftlreis iiber die Oberfiddhe ver
Grbe hinaus ?—Die Gelehrten jagen, etwa 50 bis 60 englijhe Meilen.

Weldes Inftrument benupen wir, um die Sdywere der Luft ju mefjen ?—
Dazu gebraudert wir bas Barometer.

Mit weldem Jnftrumente meffent toiv die Temperatur ober die Warme und
Riilte ber Luft >—Dasd geidieht mit bem Thermometer.

Glaubft du, dafs die Atmofphire fitr die Erde und ihve Bewohner nothwenbdig
it?—@Gan; gewifs, denn ofme Lujt tonnten webder Thiere nod) Menjdyen leben,
und teine Pflanzen wadfen.

Wobher fommt bdenn ol der Regen? — Der Regen, der lommt aus den
Wollen. .

Das ift leidit gefagt. Alein toie Lam dad Wafler in die Wollen? Beftehen
bdie Wollen ausd Wafjer 2— Gewif}, die Wollen find in Wirtlidhleit nidhts anderes
al3 Waifer.

it benn bas Wafjer in den Wollen aud fliiffig, wie dbas, weldes wir trin-
Ten P—Nein, e8 ift wie Dampf.

Daft du aud) jdhon feftes Waffer gefehen ?—Gewif, €is ift feftes Waffer.

Das Waffer Yann alfo fliiffig, uftfdrmig, ober feft jein. Woher Lommen denn
aber die Wafferddmpfe, aus bdenen, wie du fagft, die Wollen entfiehen ? — Die
Yommen grifitentheild aus dbem Dleere.
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Ans dem Meere? Das verfiehe idh nidht recht, wie ift basd maglich) 7—Nidyte
ift einfadjer ; die Hie ber Sonne verdunftet grofe Waffermaffen, und die Waf»
fecbimpfe fteigeni/in./bie Hibe, voeil fie)leityter find, ald die Atmofphdre.

Wenn fie nun oben in der Luft find, dbanu bleiben fie ohne Sweifel dort P—
Das nidyt ; fie erfalten allmahlid), verwandeln fid) wieder in Wafjerund fallen
af3 Regen auf die Erde.

BWas filr einen Gejdmad Hat denn bas Meerwaffer ? — E8 ift falzig und
bitter, e8 ift nidyt trintbar.

Gut, dbann miifite aber aud) das Regenwafier, und das Waffer in den Quellen
mmbd Filffen fal3ig fein ?—O nein, ywenn das WMeerrvafjer verdunitet, lfit es alle
fremben Kbrper, die e8 enthilt, juviid.

BWie nennen wir dbad Waffer der Quellen und Fliifje im Gegenfaty jum DMeer-
waifer 2—BWir nennen e8 fiiges Waffer.

2. FLAX, LINEN.

Dir ift e8 warm geworden, Wilhelm ; du haft einen leiditen Rod angezogen.
Was fiiv Stoff ift bas P—Das ift Leinen.

@8 gibt nod) einen andern Namen fitr denfelben Gegenftand.—Das ift wabhr,
man nennt dben Stoff aud) Leimwanbd.

€o ift’s redst, man fagt dad Leimen odber bdie Leinmwand ; merlt eud) das!

Woraus wird denn dad Leinen gemadyt ?—Das Leinen wird ausd den Fafern
bes Flachfed gemadyt. |

Unbd toagd ift eigentlid) Flad)s 7—Der Flad8 ift eine Pflanze.

Daft ou {dhon ein Fladysfeld in voller Bliithe gefehen 7— Ja, al8 idh) im voris
gen Sommer bei meinem Onlel auf dem Lande war.

Lie fehen denn die Blumen aus Y—E8 find {dhdne blaue Blumen.

Was gefdhieht nun, wenn dev Flad veif ift P—Dann wird er mit den Wur-
geln andgeriffen, eine Beitlang ind Whaffer gelegt, dann wieder getrodnet, und
endlid) exhit man bdie langen feinen Fafern, die maun and) Flad)s nennt.

RWas gejdyieht jest dbamit 2—Der Flads wird ju Garn gefponnen.

Wie madyt man das 2—Frither fpann man mit der Hand auf einem Spinn.
rabe, jetst braud)t man grofe Mafdjinen.

Wasd wird dann mit bem Garn gemadyt >—Das Garn wird vom Weber auf
bem LWebftuh! gewebt.

Sieht bag Letnen, wenn 8 gewebt ift, fo jhdn weif aus wie an beinem
Hembe 2—Nein, guerit hat €8 eine fhmutsige Farbe.

Wie erhdlt e8 denn bdie jdhone weife Farbe ?—C8 wird an der Sonne ge-
bleidht. .

Daff dad Leinent ju unferer Reeibung benupst wird, haben wir fhon gehort,
allein 8 bient ju mandyen anderen Jweden. Kennft du einige? Nun, woraus
find denn die Segel ber Schiffe gemacd)t P—Aus frarler Leintwand.

Und worauf find die {dydnen Bilder gemalt, bie wir neulid) in der Ansftellung
gefehen haben 2—Auf Leintwand.

Unbd wenn das Leinen alt und gerriffen ift, was madt man dann daraus ?—
Dann wicd [Honed Papier davaus gemadyt.
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3, From GENERAL HISTORY.

Unter den \Bollern | des Alterthums find e8 befonders awei, die unfere Aufs
mertjamteit in Anfprud) nehmen. Eduard, du Lannft mir wabhrideinlid) jagen,
weldje Bolter iy meine 27— d) vermuthe, die Sriedyen und die Romer.

Lo wohnten die Grieden 2—Die Griedhen wobnten in Griechenland.

Das ift gewifs ridytig ; allein wo liegt denn Griechenland ? vielleidt in Ame.
rita 2—Nein, Griedjenland liegt in Guropa ; unter den drei Halbinfeln des Mit-
tellandijdyen Deeres ift e8 die ditlidyfte.

Das ift reht. Bei der Gelegenbeit Launft du mir jagen, was eine Halbinjel
ift.—Gine Halbinfel ift ein Stiid Land, weldes faft ganz von Wafjer umgeben ift.

Renne mir einige belannte Palbinfeln in Amerita. —Bor allen Sitbamerila,
bann Untercalifornien, Florida.

Belded waren nun die midtigiien Staaten Sriedjenlandd? — Die beiden
middytigiten Staaten waren Athen und Sparta.

Durd) weldje Kriege find die Griedjen befonders beriihmt geworden ?—Durd)
bie Kriege mit den Perfern.

LWie entftanden diefe Kriege ?—Die Perfer fielen mit grofen Heeren in Grie-
dhenland ein, um e8 3u erobern.

Gelang ihnen dbas ?—Nein, fie rourben gejdylagen nnd mufiten fliehen.

Dann waren wol die Griedjen den Perfern an Bahl iiberlegen? — Durdyaus
* nidyt, aber fie waren tapfetct
. Hait du bebalten, wie jener Rinig hief, der mit etwa 7000 Mann die Millios

nen der Perfer pwei Tage lang aufhielt? — Er hieR Leonidad und war .ﬁbmg
der Spartaner.

ie fam e8 benn, dbaf er den Perjern weichen mufte 2—Ein %erratbcr unter
ben Griedjen hatte dben Feinben einen Pfabd iiber bas Gebirge entdedt, fo daf diefe
den Griedjen in den Riiden fallen fonnten.

Den Perfern gelang e8 alfo nidyt, Griedenland ju erobern; allein fpiter
wurbe e8 dennod) von fremben Perridern untertvorfen. Weldje waren das?
— Das war der Konig Philipp und fein Sohn, Alerander der Grofe.

Wir haben eben gehort, baf e8 im Mittelldndijden Weeve drei Halbinfeln
gibt, von denen bie ditlidyfte Griedienland heifit. Weldje find die beiden anvern ?
— Die beiden andern find Jtalien und Spanien.

LWeldes michtige VoIl hat ehemals in Jtalien gewohnt P—Die Romer.

LWeifit du, wober der Name fommt 2— Romulus, der erfte Konig der Romer,
nannte die Hauptftadt nad) feinem Namen Rom.

LWie viel Konige hat Rom im ganzen gehabt >—Rom hat nur fieben Konige
gehabt.

LWie enbdete das Konigthum in Rom ?— Tavquinius, der lepte Konig, madyte
fid) durd feine Graufamleit verhafit und wurde vertrieben.

3br wifit alle, daff man die Art und Weife, roie ein Staat vegiert wird, feine
Berfafjung nennt. Weldje Verfafjung wurde in Rom anftatt ded Konigthums
eingefiihrt P—Die Republil.
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VI. PARADIGMS.

I. The WEAK VERB lieben, to love.

Indicative. Subjunctive.
Present.
id) liebe, I love id) liebe, I may love
du liebft, thou lovest du liebeft, thou mayest love

er liebe, he may love
wir lieben, we may love
ibr liebet, you may love

er liebt, he loves
wir lieben, we love
ihr liebt, you love

fie licben, they love fie lieben, they may love
Imperfect.

id liebte, I loved id) lieb(e)te, I might love

bu liebteft, thou lovedst du lieb(e)teft, thou mightest love

er liebte, he loved
wir liebten, we loved
ibr liebtet, you loved

er lieb(e)te, he might love
tiv lieb(e)ten, we might love
ihr lieb(e)tet, you might love

fie liebten, they loved fie lieb(e)ten, they might love
Perfect.

I have loved I may have loved
id) habe geliebt id) habe geliebt
bu haft geliebt bu habeft geliebt
er hat geliebt et habe geliebt
wir haben geliebt wir haben geliebt
ihr habt geliebt ihr abet geliebt
fie haben geliebt {ie haben geliebt

Pluperfect.

I had loved I might have loved
id) hatte geliebt id) batte geliebt
bu hatteft geliebt du hatteft geliebt

e hatte geliebt
wir hatten geliebt

ev hitte geliebt
ir hitten geliebt

ibr Battet geliebt ibr Hittet geliebt
fie Batten geliebt fie hitten geliebt
First Future.
I shall love 1 shall love

id) werbe lieben
bu toivft lieben

er wirh lieben
wir werden lieben
ihr werbdet lieben
fie werden lieben

id) werbde lieben
du terbdeft lieben
er twerbe lieben
tir werben lieben
ibr werbdet lieben
fie werben licben

[
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Indicative. — Subjunctive,
I shall have loved I shall have loved
id) werde 'geliebt haben id) werde geliebt haben
du wirft geliebt haben bu wetbdeft geliebt haben
er wird geliebt haben ev werde gelicht haben
wir werden geliebt haben wir werden geliebt Haben
ibr werdet geliebt haben ihr werdet geliebt haben

fie werden geliebt haben
Present Conditional.
I should love
id) toiivde lieben
du wwiirdeft lieben
er twiirde lieben
wir wiirden lieben
ihr wiirdet lieben
fie wiirden lieben
Imperative.
[iebe, love
liebt, love

Pres. liebend, loving

fie werden geliebt haben

Perfect Conditional.

I should have loved
id) toitede geliebt haben
bu wiirdeft geliebt haben
er toiirde geliebt haben
ir witrden geliebt haben
ihr wiirdet geliebt haben
fie tviirden geliebt haben
Infinitive.
Pres. lieben, to love

Perf. geliebt haben, to have lov
Participle.

Pert. gelicbt, loved

2. The STRONG VERB tragen, to carry.

Indicative.

id trage, I carry

bu trdgft, thou carriest
ev trdgt, he carries

ir tragen, we carry
iy tragt, you carry

fie tragen, they carry

idy trug, I carried

du trugft, thou carriedst
ev trug, he carried

it trugen, we carried
ihr trugt, you carried

fie trugem, they carried

I have carried
id) habe getragen
du haft getragen
er hat getragen
wir haben getragen
thr habt getragen
fie haben getvagen

Present. Subjunctive.

id trage, I may carry
du trageft, thou mayest carry
er trage, he may carry
wir tragen, we may carry
« ihr traget, you may carry
fie tragen, they may carry

Imperfect.

idy triige, I might carry

bu triijgeft, thou mightest carry

er triige, he might carry

wir triigen, we might carry

ihr triiget, you wmight carry

fie triigen, they might carry
Perfect.

I 'may have carried

id) habe getragen

bdu Gabeft getragen

ex habe getragen

twir haben getragen

ihr habet getragen

fte haben getragen



Indicative.

I had carried
id) hatte getragen
bu fatteft getragen

er hatte getragen ev hitte getragen ®
wir hatten getragen wir hitten getragen A}
bt Hattet getragen ihr hattet getragen
fie hatten getragen fie bitten getragen
First Future.
I shall carry I shall carry
id) werde tragen id) werde tragen
bu wirft tragen du werbdeft tragen
er wird tragen er werbe tragen
wir werben tragen wir werben tragen
ihr werbet tragen bt werbdet tragen
fie werden tragen fte werden tragen
Second Future.
I shall have carried I shall have carried
id) werbe getragen haben id) werde getragen Haben
bu wirft getragen haben bit werdeft getragen haben
er wird getragen haben et werde getragen haben
wir werben getragenhaben  wir werben getragen Hhaben
ibr werbet getragen haben ihr werdet getragen Haben
fie werden getragen haben fie werden getragen haben
Present Conditional. Perfect Conditional.
I should carry I should have carried
id) wiivde tragen id) wiirde getvagen Haben
du twiirdeft tragen du wiirdeft getragen haben
e wiirde tragen er toiivde getragert haben
wir wiirden tragen it wiirden getragen Haben
ihr wiirdet tragen ihr wiivdet getragen Haben
fie soiirden tragen fie wiirden getragen haben
Imperative.
trage, carry
traget, carry
Infinitive.

188

Subjunctive.

T'might have carried

id) hatte getragen
du hitteft getragen

\

Pres. tragem, to carry
Pert. getragen haben, to have carried
Participle.
Pres. tragend, carrying
Pert. getragen, carried

ko
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3, The PASSIVE VERB geliebt werden, to be loved.

Indicative,

I am loved
id) werde geliebt
ou wirft geliebt
er wird geliebt
wir werden geliebt
ibhr werbdet geliebt
fie werden geliebt

I was loved
id) wurde geliebt
bu wourbdeft geliebt
ex wurde geliebt
wiv wurbden geliebt
ihr wuvdet geliebt
fie wurben geliebt

I have been loved
id) bin geliebt worbden
bu bift geliebt worben
et ift geliebt worben
wir find geliebt worben
ihr feib geliebt worden
fie find geliebt worben

I had been loved
id) war geliebt worben
bu tarft geliebt worben
er war geliebt worben
wir waren geliebt worden
ihr wart geliebt worden
fie waren geliebt worden

Subjunctive.

Present.

I 'may be loved
id) twerbe geliebt
bu werbeft gelieht
er werde geliebt
wir werden geliebt
ihr werbet geliebt
fie werben geliebt

Imperfect.

I might be loved
idy witrde geliebt
bu wiirdeft geliebt
er wiirbe geliebt
wir wiitben geliebt
ihr wilrdet geliebt
fie wiirben geliebt

Perfect.

I may have been loved
id) fei geliebt worden
bu feift geliebt worben
er fei geliebt worben
wir feien geliebt worben
iy feiet geliebt worben
fie feien geliebt worden

Pluperfect.

I might have been loved
id wire geliebt worden
bu wirft geliebt worden
er wiive gelicbt wordben
wir wiren geliebt worben
ihr wirt geliebt worden
fie rodren geliebt worden

First Future.

I shall be loved
id) werde geliebt werben
bu wirft geliebt werben
et wird geliebt werden
wir werben geliebt werben
ihr werdet geliebt werben
fie werden geliebt werden

I shall be loved
id) werde qeliebt werben
bu werdeft geliebt werbeit
er werbe geliebt werden
wir werben geliebt werbden
ihr werdet geliebt werben
fie wevden geliebt werden
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Indicative.

Subjunctive,

Second Future:

I shall have been loved
id) werde geliebt worben fein
du wirft geliebt worbden fein
er witd geliebt worden fein
wir werden geliebt wovden fein
ihr werbet geliebt rworben fein
fie werden geliebt worden fein

Present Conditional.

I should be loved
idy wiirbe geliebt werden
bu wiirdeft geliebt werben
ex wittbe geliebt werden
wir wiitben geliebt werden
ibr wiirbet geliebt werden
fie wiirben geliebt werbden

I shall have been loved
id) werdbe geliebt worben fein
bu werbeft geliebt worben fein
et werbe geliebt worden fein
wir werden geliebt tworben fein
ihr werdet geliebt worben fein
fie werben geliebt worben fein

Perfect Conditional.

I should have been loved
id wiirbe geliebt worben fein
bu witrbeft geliebt worden jein
er wiirde geliebt worbden fein
wir wiirben geliebt worben fein
ihr witrdet geliebt worden fein
fie witrben geliebt worben fein

Imperative,
twerde geliebt, be loved
werbet geliebt, be loved
Infinitive.
Pres. geliebt werben, to be loved
Pert. gelieht worben fein, to have been loved
Participle.

3u liebend, to be loved
aeliebt, loved-



VII, ALPHABETICAL LIST

of the STRONG and IRREGULAR VERBS.

Note. In the following table the principal parts of all the verbs of the
Strong and Irregular Conjugation, namely, the Present Infinitive, Imperfect, and
Past Participle, are given first. Under *Various Irregularities” are to be found
the second and third persons singular Indicative Present, the second person of
the Imperative, and the Imperfect Subjunctive, whenever they are formed irregu-
larly. Only those Compounds are included whose simple verbs are no longer’
used by themselves.

Pres. Int. Impert.
baden but
to bake baked
’-befel)tm befabl
to command commanded
befleifien  beflify
to apply  applied
beginnen  begaun
to begin
beifien bify
to bite bit
ergen barg
to hide hid
/berrttn barft
to burst burst
‘bervegen  betwog
to induce induced
biegen bog
to bend bent
bieten bot
to offer offered
binden band
to bind bound
bitten bat
to ask asked
sblafen blies
Yo blow blew
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Past Part.
gebaden
baked

befohlen
commanded
Befliffen
applied
begonnen
begun
gebiffen
bitten
geborgen
hidden

geborften
burst

betwogen
induced

gebogen
bent

geboten
offered

gebunben
bound

gebeten
asked
geblajen
blown

Various Irregularitios.

Pres. Ind. bu badit, er badt; impert. S. idh
biile. Also Weak, except the P. Part.

Pres. Ind. bu beftehlft,er befieh(t; iImperat.
befiehl! impert. s. id) befohle

fid) befleifiigen, to exert o.’s 8., follows
the Weak Conjugation. .

Impert. S. id) begdnue or begdnne

Pres. Ind. du birgft, er birgt; Imperat.
birg! Impert. S. id) bitvge or bdrge
Pres. Ind. but bicft, ev bicft; Imperat. birft!

Imperf. S. i) borfte or brfte
bewegen, to move, follows the Weak
Conjugation.
Imperf. S. id) bige

Impert. 8. id) bdte
Impert. S. id) b@nbe

Impert. S. id) bdte

\Pm. nd. b BIGR, ex BIGR



Pres. Inf.
gleiten
to glide
glimmen
to gleam
raben
S to dig
greifen
to seize

haben
to have

alten:
to hold

angen
to hang
hauen
to hew
heben
to lift
heifien
to call

elfen
to help
Teifen
to chide

tennen
to know

tlieben
to cleave

Himmen

to climb
Hingen

to sound
tueifen

to pinch

tommen

< to come

founen

Impert.
glitt
glided
glomm
gleamed
grub
dug
griff
seized

hatte
had

bielt
held -
hing
hung
hieb
hewed

bob, fub
lifted

biefs
called

balf
helped
tiff
chid
tannte
knew

flob
cleft

flomm
climbed
tang
sounded
iff
pinched
tam

came
fonnte

to be able was able
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Past. Part.
geglitten
glided
geglommen
gleamed
gegraben
dug
gegriffen
seized

gehabt
had

gehalten
held
gehangen
hung
gehauen
hewed
gehoben
lifted
gebeifien
called
geholfen
helped
geliffen
chidden

gefanut
known

gefloben
cleft

gellommen
climbed
gellungen
sounded

gefniffen
pinched
gelommen
come

gelonnt
been able

Various Irreguiarities.

Impert. S. id) glonmme

Pres. Ind. du grébft, er gréibt. Impert. S.
id) griibe

Imperf. S. id) hatte

Pres. Ind. bu haltft, ex halt

Pres. Ind, du hdngft, er hangt

Impert. S. id) hobe or id) hiibe

Pres. Ind. bu Bilfft, er hilft. Imperat. Hilf!
Impert. 8. id) biilfe or hlfe

Now usually of the Weak Conjugation.

Impert. . id) Penn(e)te

Impert. §. idh T(Obe

Impert. S. id) HOmme

Impert. 8. id) N@nge

Pres. Ind. du Pommft or fommft, er
tommt or tommt. Imperf. S. id) Tdme

Pres. Ind. id) fann, dbu annft, ex tann.
Pros, S. id) tonune. Impert. S. id) towate



Pres. Inf. Impert.

- fledten flodt
7 o tmime Vil

fliegen flog

to fly flew

fliehen floh

to flee fled

fliefien flofi

to flow flowed
/freﬁcn fraff

to devour devoured

frieren fror
to freeze froze
gédiren gor

to ferment fermented

gtbdren  gebar
" to bear bore
. -geben gab
to give gave
gebeihen  gedieh
to thrive  thrived
gehen ging
to go went

gelingen  gelang
to succeed succeeded

. gelten galt
-~ to be worth was worth

genefen genas
to recover recovered

geniefien  genof
to enjoy  enjoyed
-gefdyeben  gefchah
7 happen happened
gewwinnen  gewann
to gain gained
‘/\\ * giefien gof

/ﬁﬁ“i poured
gletden  gli

to resemble resembled
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Past Part.
geflodten
twined
geflogen

flown
geflohen
fled

gefloffen
flowed

gefreffen

devoured

gefroren
frozen

gegoren
fermented
geboren
borne; born
gegeben
given
gediehen
thrived
gegangen
gone
gelungen
succeeded
gegolten
been worth
genefen
recovered
genofjen
enjoyed
gejhehen
bappened
gelonren
gained
gegoffen
poured
—
gegliden
resembled

Various Irregularities.

Pres. Ind. bu flih(t)ft, er flicht. Imperat.
flidht! impert. 8. id) fiodhte

Impert. 8. id) floge
Impert. S. id) flohe
Imperf. 8. id) fioffe
l;m. Ind. bu frifit, er frifit. Imperat. frif!
Impert. S. id) frdfe
Impert. 8. id) frore
Impert. §. id) gore
Pres. Ind. bu gebierft, er gebiert. imperat.

gebier! Impert. S. id) gebdre

Pres. Ind. bu gibft, er gibt. Imperat. gib!
Impert. S. idh géibe

Impert. S. geldnge

Pres. Ind. bu giltft, ev gilt. Imperat. gilt!
Impert. 8. id) golte

Impert. S. id) gendife

Impert. S. id) gendffe

Pres. Ind. (¢8) gefdyieht, Impert. S. (e8) ges

fdydhe
Impert. S. id) gewdnne or gewdnne

Impert. 8. id) goffe

‘When transitive with the meaning {o
malce similar, of the Weak Conjugation.



Pres. Inf.
gleiten
to glide
glimmen
to gleam

/qraben
to dig
greifen
to seize
baben
to have
alten:
to hold
angen
to hang

hanen
to hew

heben
to lift

Deifien
to call

/ﬂelfm
to help
Teifen
to chide

tennen
to know

tieben
to cleave
Himmen
to climb
tlingen
to sound
teifen
to pinch
fommten
/ to come

tonnen

Impert.
glitt
glided
glomm
gleamed
grub
dug
griff
seized

batte
had

bielt
held -
hing
hung
hieb
hewed

bob, bub
lifted

bief
called

haif
helped
tiff
chid
fannte
knew

tob
cleft

Homm
climbed

Hang
sounded

Iniff
pinched

fam
came

fonnte

to be able was able
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Past. Part.
geglitten
glided
geglommen
gleamed
gegraben
dug
gegriffen
seized
gehabt
had

gehalten
held
gehangen
hung
gehauen
hewed
gehoben
lifted
gebeifien
called
geholfen
helped
gefiffen
chidden

gefannt
known

getloben
cleft

gellomumen
climbed
getlungen
sounded
getniffen
pinched
gelomumen
come

gelonnt
been able

Varlous Irregularities.

Imperf. S. i) glonmme

Pres. Ind. bu grd@bft, er grdbt. Impert. S.
idy griibe

Impert. S. id) étte

Pres. Ind. bu Daltft, ex halt

Pres. Ind, bu héngft, er hangt
Impert. 8. id) hobe or id) hitbe

Pres. Ind, bux Gilft, er Gilft. imporat. ilf!
Impert. S, id) biilfe or hélfe

Now usually of the Weak Conjugation.

Impert. 8. id) tenn(e)te

Impert. S. id) Hobe

Impert. 8. id) HHmme

Imperf. 8. id) Hdnge

Pres. Ind. bu fommft or tommft, er "V ‘
tommt or tommt. Impert. 8. id) Ydme

Pres. Ind. i) lann, du Pannit, er fann.
Pres. 8. id) tonne, Impert. §. id) tonnte



tobe obliged was obliged been obliged

Pres. Inf. Impert.
Triedjen trod)
to creep crept
tiiven tor
to choose  chose
en Tud
to load loade@
/ Tafjen lief
to let let
,laufm lief
ran
[eiben Litt
to suffer suffered
feiben [teh
to lend lent
ﬂe{m las
# to read read
fHegen lag
to lie lay
[8fhen lofdy
lto goout  went out
tiigen log
to lie lied
maklen malbite
to grind ground
meiben mied
to avoid avoided
o melten moll
to milk milked
effent mag
/llano measure measured
mifilingen  mifilang
to fail failed
g mogen modte
to like liked
miiffen mufte
ehmen  nahm
7t tnko took
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Past Part.
gelrodien
crept
getoren
chosen

geladen
loaded

gelaffen
let

gelaufen
run

gelitten
suffered

geliehen
lent

gelefen
read

gelegen
lain

gelojden

gone out
gelogen
lied
gemahlen
ground

gemieden
avoided

gemolten
milked
gemeffen
measured

mifilungen
failed
gemodt
liked
gemufit

genomunen
taken

Various |
Impert. S. id) trddje

Impert. 8. id) Iore

Pres. Ind. Du (bR, er [GPt. lmpor(.&
id) liibe

Pres. Ind. dut [@ft, er (Gt} Iimperat. Iaﬁ!

Pres. Ind. du [Gufit, er {

— e it ¢ 4 P e

Pres. Ind. bu lieft, er Iieﬁ4 Imporat. Iiul \
Imperf. 8. id) [Gife

Impert. 5. id) Tiige

Y

Pres. Ind. du lijt, et [i{d. Imperat. (i{cH!
Impert.S, id) [Didje. Weak, when transit.

Impert. S. i) 1Dge

Only the participle genfghlen belongs
to the Strong Conjugat

Pres. Ind. bu miftft, ex milft. mperat. mith
Imperf. S. id) molte; also of Wealk Cony.

Pres. Ind. du mifit, er mifit. mif!
Imperf. S. id) mdfe

Impert. 8. id) mifldAnge

Pres. Ind. id) mag, but magft, erymag.
Pres. S. id) moge. Impert. S. i) mRdyte

Pres. Ind. idy muf, du mufit, ev mif.
Pres. $. i) miifje. Impert. S. i) mii

Pres. Ind. du némmt, er nimmt. Imperat.
némm! Imperf. 8. id) n@hme

—iI
-



Pres. Inf.

nennen
to name )

pfeifen

to whistle

prctien

to praise
uellen

to gush
rathen
7 o advise
vetben
to rub
reifien
to tear

reiten
to ride

to run
riedien
to smell

ringen
to wrestle

vinnen

to run

hfen
to call

/aufm

faugen
to suck

fhafien
to create

fGallen
to sound
fheiden
to part
fheinen
to appear

Imperl.

named

piifi
whistled
pries

quoll
gushed
rieth
advised

rieb
rubbed

rifs
tore

rode
rannte

od
smelled

rang
wrestled

ramm

vief
called

foff

fog
sucked

fdyuf
created

fdyoll
sounded

fdhied

fdjten
appeared

Past Part.

genamt
named

gepfiffen
whistled

gepriefen
pralsed
gequollen
gushed
gerathen
advised
gerteben
rubbed

gertffen
torn

gevitten

ridden

gerannt
run

geroden
smelled

gerumngen
wrestled

gevonnen
run

gernfen
called

gefoffen
drunk

gejogen
sucked

gejdyaffen
created

gefdyollen
sounded

gefdieden
parted

geidyienen

_appeared
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Various lrregularities.
Impert. S, id) nenn(e)te

Pres. Ind. du quillft, er quillt. imperst.
quill! Impert. S. id) quolle

Pres. Ind. bu réthft, ev réith

Imperf. S. id) renn(e)te
Imperf. S. id) tpde
Impert. S. id) vdinge

Impert. S. i) tdnne or iy réinme

Pres. Ind. bu faufit, ev {dujt. impert. 8.
id) {offe .
Imperf. S. id) {Dge

Impert. S. id) {hiife. When meaning fo be
busy, procure, of the Weak Conjugation.

impert. 8. i) {holle. Now usually of
the Weak Conjugation.
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Pres. Inf. Imperf. Past Part. Various Irregularities.
o Tdelten {halt geidolten | Pres. Ind, but {hiltR, ex jdyilt. Imper. jilt!
- to secold seolded || Hiscolded Impert. 8. id) jdyOlte
- ideren fdhor geioven | Pres. Ind. bu jdhierft, er {fiert. imper.
to shear sheared shorn fdhier! Impert. S. id) jhore
fhieben {hob gefdioben Impert. 8. id) {hDbe

to shove shoved shoved .
fhiegen  dofs geidoffen | impert. . id) jhBffe

to shoot shot shot
{dhinden fdyund gejdyunden | Imperf. . idy fhiinde
to flay flayed flayed
lafen {dlief geidlafen | Pres. Ind. bu {HIGfR, er jdIGft
¥ tosleep  slept slept
P fdhlagen fdyug geidlagen | Pres. ind. buibhl&gh, er jHIagt. Impert. s.
4" to beat beat beaten id fdliige

fdleiden  {Hlid geldlidjen
to sneak sneaked sneaked

idleifen  fliff geidlifien
to sharpen sharpened sharpened

fdleifien it geldliffen

to slit slit slit
fdylieRen ihloR gejdloffen | Impert. S. idy {chIdfe
to shut shut shut
fdylingen fdlang gefhlangen | Imper. S. id) {dldnge
to sling slung slung
{dmeifen  {Hmif geidmifien
to smite smote smitten
oo idmelzen  {dmol; gejdmolzen | Pres. Ind. du jdymilst, er fhmilzt. imperat.
to melt melted melted fhmilz! Impert. 8. id) jhmdlze
{dnauben {dnob gefdnoben | Impert. 8. id) jndbe. Now usually of
to snort snorted snorted the Wealc Conjugation.
fdneidben  {dnitt gefdnttten
to cut cut cut
fhrauben  fdrob gefdhroben | impert. 5. id) {hrobe. Now usually of
to screw screwed screwed the Weak Conjugation.

| g~ idveden  fdyal gefdroden | Pres. ind. du {Hridf, ev {hricdt. imperat,
to be afraid was afraid been afraid | f{dyrid! Imperat. S. id) jdjréite

idreiben  fdried gefdyrieben
to write wrote written




Pres. Inf.
fdyreien fdyrie
to cry cried
fdjreiten fdyitt
to stride strode
wéven fdwor
to ulcerate ulcerated
jhweigen  {diwieg
to be silent was silent
. fhwellen ol
7 to swell swelled
fhwimmen {Gwamm
to swim swam
fhwinden  {Hwand
to vanish  vanished
id:mh}sen irang
to swing swang
fhworen fdHwor, jHrour
to swear swWore
ehen fab
to see saw
fein war
'.‘to be was
fenben fanbte
to send sent
~  fieben fott, fiedete
to boil boiled
fingen fang
to sing sang
finten fant
to sink sank
finnen fann
to muse lqused
figen fag
to sit sat
follen follte
o+ tobeobliged should
fpeien fpie
to spit spit

|
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Past Part.
geldrie(e)n
cried
gefdyritten
stridden

gefdworen
ulcerated

geidywiegen
been silent

geidoollen
swelled

" Varlous Irregularities.
Impert. S. id) {dyrice

Pres. Ind. bu jierit, er {dwiert. Im-
perf. 8. i) {@wore or {dhwiire

Pres. Ind. bu {dyroilift, ev {dwillt. imperat.
fhroill! impert. 5. id) jdhrodlle

geidwommen] impert. 8. id) jdhwdmme or id) jdhrodumme

swum

gefdyounben
vanished
gelgroungen
swung
gefdyworen
sworn

gefehen
seen

gewefen
been

gefandt

sent
gefotten
boiled
gejungen
sung
gejunten
sunk

gefonnen
mused

gefeffen

sat

gefollt

been obliged
gefpie(e)n
spit

impert. S. id) {dhwdnbde

Imperf. 8. id) fdrodnge

impert. 8. id) fdmwiire or {dhroore

Pres. Ind. du fiehft, er fieht. Imperat

fieh! Impert. S. id) fdhe
Pres. ind. id) bin. Pres. S. id) fef. Imperat.

fei. Impert. 8. id) ware
Imperf. S. id) fenbete
Impert. $. id) fiedete
Impert. S. id) fdnge
Impert. S. id) j@nte
Impert. §. id) jonue
Impert. 8. id) j@fe

Pres. Ind. id) joll, dbu {ollft, er foll, Pres. s
id) jolle. impert. §. id) follte

Impert. 8. id) fpiee



Pres. Inf.
fptnnen
to spin
fpleifen
to split
fpredjen
"~ to speak
fpriefien
to sprout

fpringen
to spring
A ving
ftehen
tq stand
ftehlen
to steal
fteigen

to ascend
/ ftexben

to die

ftieben

to disperse

ftinfen

to stink

/ ftofien
to push
ftreidyen
to strike
fireiten
to strive
thun
to do
Stragen
to carry
& treffen
to hit
treiben
to drive

Impert.
fpann
spun
folif
split
forad
spoke
fovofs
sprouted
fprang
sprang
ftady
stung
ftand
stood

ftahl
stole

frieg
ascénded
ftard
died

ftob
dispersed
ftant
stunk
ftief
pushed
firid)
struck
fteitt
strove
that

did

carried
traf
hit

trieb
drove

Past Part.
gefponnten
spun
gefpliffen
split
gefproden
spoken
gefprofien
sprouted
gefprungen
sprung
geftodjen
stung
geftanden
stood

geftoblen
stolen

geftiegen
ascended
geftorben
died

e,

geftunten
stunk

geftofien
pushed

gefividien
struck

geftritten
striven

gethan
done

getragen
carried
getroffen
hit

getrieben
driven
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Varlous Irreguiarities.
Impert. 8. id) fpdune or id) fpdnmne

Pres. Ind. du fpridift, ev fprid)t. Imperat.
foridy)! Impert. S. id) fprddhe .

Impert. S. id) fprofje

Imperf. S. td) fprange

Pres. Ind. bu ftidhft, ev fidjt. Imperat. ftich!
Impert. 8. id) ftade

Imperf. 8. id) ftidnbe

Pres. Ind. bu fliehift, ex fliehit. Imporat
ftieBl! Impert. S. ich ftdhle or fidhle

Pres. Ind. bu ftivbft, ex flirbt. Imperat.
ftirb! Impert. S. idy ftikrbe

impert. 8. id) ftobe
Impert. §. id) ft@nte

Pres. Ind. but ftDft, ex ﬁi")ﬁt

Imperf. 8. id) théte

Pres. Ind. bu trdgft, er trdigt. Impert. S.
idy triige

Pres. Ind. du triffft, ex trifit. Imperat.
triff! Imperf. 5. idy trdife



Pres. Inf.
# treten
to tread
triefen
to drip
trinten
to drink
triigen
to deceive
erberben
to perish
verdriefen
to vex
¢ffen
# to forget

verlieren
to lose

ghoadien
to grow
wdgen
to weigh

/wafd)cu

to wash
weben
to weave
weiden
to yield

weifen
to show

fenden
to turn

rhen
to sue

erben
to become

erfen
to throw
wiegen
to weigh

Impert.
trat
trod
teoff
dripped
trant
drank

trog
deceived
verdbarb
perished
verdrofi
vexed
vergaf
forgot
verlor
lost
wuds
grew
wog
weighed

wufd)
washed

wob
wWove

wid)
yielded
wies
showed

anbdte
turned

warb
sued

urbde, ward
became

warf
threw

wog
weighed

Past Part.

getreten
trodden

getrieft
dripped
getvunten
drunk

getrogen
deceived
terborben
perished
verdroffen
vexed
vergeffen
forgotten

verloren
lost

gewadyjen
grown
gewogen
weighed

gewajden
washed

gelwoben
woven
gewiden
yielded
gewiefen
shown

gewandt
turned

gerworben
sued

gelworben
become

geworfen
thrown

gevogen
weighed
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Various Irregularities.

Pres. Ind. bu trittft, ev tritt. Imperat.
tritt! Imperf. S. id) trdte

Imperf. S. id) troffe
Impert. S. id) trdnle
Impert. S. id) troge

Pres. Ind. du verdirbft, er verdixbt. Iim-
perat.“verdirb! Impert. S. id) verdiirbe

Imperf. S. id) verdrofie

Pres. Ind. bu vergifit, er vergifit. Imperat.
vergifi! Impert. S. id) vergdfie

Impert. 8. id) verlpre

Pres. Ind. bu wAdf, er WA, Impert. S.
id) wiidfe.
Impert. S. id) Wwdge

Pres. Ind. du wd@fdyt, ex wafdt. Impert. S.
id) wikfcge ,

Imperf. . id) wobe. Now more usually
of the Weak Conjugation.

imperf. S. i) wenbete

Pres. Ind. bu Yirbfl, er wirbt, Imperat
witb! Imperf. S. id) wilrbe

Pres. Ind. bu wirft, ex wird, Impert. S.
id) wiirde

Pres. Ind. bu wirfft, ev wirft. Imperat.
ticf! Impert. S. id) wiirfe

Impetf. S. id) wdge. The same verb with.
0 Ggen BoTe:; YOS, W rode W eds.



Pres. Inf.

tinden
to wind

iffen
ﬂ know

ollen
/t‘:) be willing

seiben

to accuse
sieben

to draw
ingen
to compel
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Imperf. Past Part.
wand geronnbden
wound wound
wufite geruft
knew . aown
wollte gewollt
was willing been willing
sieh geziehen
accused accused
309 gejogen
drew drawn
swang gestoungen

compelled compelled

Various irregularities.
Impert. 8. id) wénbe

Pres. Ind. id) weif, dbu weifit, gr wei

Pres. 8. i) wiffe. Impert. S. i

Pres. Ind. id) will, du willft, er will.
Pres. S. id) toolle. Impert. S. id) swollte

mpert. 8. id) 30ge

Impert. S. id) édnge

R
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VIII.” VOCABULARIES.

Note. The Genilive Singular and Nominative Plural of each German noun
are given in parenthesis ; thus, ber %iid; (-e8, —¢) = genitive singular {ifdjes,
nominative plural ijde. The —, given alone means that the case to which
it refers, is like the nominative smgular To nouns not used in the plural,

the sign of the genitive singular only is appended.
Of all Strong, Irregular, and Separable Verbs, the principal parts are
given. Besides, the Separable Verbs have their separable parts distinguished

by full-faced type.

Verbs taking fein as auxiliary, have an (f.) added after them ; those
which may take either haben or fein with different meanings, a (§. & f.).
If the Vowel of an Adjective is modified in comparison, the modified

vowel is added in parenthesis after it.

The Principal Accent of all words of more than one syllable is denoted

by the mark ’.

1. GERMAN axp ENGLISH VOCABULARY,

containing all German words in this book with their meanings,
but only as used in the German Fxercises.

A,

der Aal (-8, —¢), the eel

per Aar (-e8, —¢), the eagle

bas NAas (Aafes, YAfer), the carrion

ab, off, down

per A'bend (-8, —e), the evening ; Heute
Abend, this evening; geftern Abend,
last night ; bes Abenbds, in the even-
ing, at night

bie A'bendfonne (—, -n), the evening
sun

a’ber, but

abhalten, hielt ab, ab'gehalten, to pre-
vent

die Ab'tunft (—), the descent

ab’[cgm, Tegte ab, ab'gelegt, to break

ab’nebmm, nahm ab, ab'genommen,
to take off

bie Ab'veife (—, -n), the departure

abreifen, veifte ab, abgereift (.), to
depart

ab'treten, trat ab, ab'getreten, to yield

ady’ten, to esteem, mind

bie Ady'tung (—, —en), the esteem

ber A'der (-8, Ader), the field

der A'derbau (-8), the agriculture

der AbTer (-8, —), the eagle

ber Advolat’ (-en, —en), the lawyer

der Affe (-1, —n), the monkey

Afrila (—8), Africa

ahnen, to forebode

ihnlid), similar [blance

vie Afnlichleit (—, —en), the resem-

bder Ahornzuder (-8), the maple-sugar

bdie Al'gebra(—), algebra

all; al'ler, alle, alle, all; alles, every
thing; alleg anbdere, every thing else;
allerliebft’, charming:, SedSeR ,
the very feirest



allein’, alone; singly; but

allerding®’, indeed

im allgemeinen, in general

allmdhlidy, little by little, gradually

bas Al'mofen (-8, —), the alms

al8, when, as; afler a comparative,
than ; before a noun, as ; al8 ob, al8
wenn, as if; al8 dafi, but that

al'fo, accordingly

alt (&), old ; bie Al'ten, the ancients

bag Al'ter (-8, —), the age, old age

der Am'boff (Amboffes, Amboffe), the
anvil

die Ameife (—, -n), the ant

der Amerila'ner (-8, —), the American

die Ameritanesin (—,—nen), the Amer-
ican lady

bdie Amphi'bie (—, -n), the amphibium

bag Amt (-es, Amter), the office

an, at, in, on

an'breden, brad) an, an’gebroden
(), to dawn

bas An'denten (-8, —), the memory

an'der, other ; ein anbderer, another

NAndre'ad (—), Andrew

ber An'fang (-8, —fiinge), the beginning;
an‘fangs, at first; im Anfange des
Briiblings, in early spring

an'fangen, fing an, an'gefangen, to
begin, commence, do

der An'finger (-8, —); die An'fiingerin
(—, —nten), the beginner

ber An'fangsbudjftaben (-8, —), the
initial letter

bie An'gelegenheit (—,—en), the affair

an’genehm, agreeable, pleasant

awgreifen, grifi an, an'gegriffen, to
attack

ber An'griff (-8, —e), the attack -

an'tlagen, MNagte an, an'gellagt, to
accuse

an'tlopfen, topfte an, an'getlopft, to.
knock

an'tommen, fam an, an'getommen(y.),
to arrive

anlegen, Iegte' an, an’'gelegt, to lay out
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an'maedjen, madite an, awgemadt,
to light

An'na (-8), Ann

fid) an'nehmen, nahm an, awgenonts
men, to take interest in

ber An'fdein (-8), the appearance

anftatt’, flatt, instead of ; anfiatt dafi,

instead of

anwfteden, fledte an, angeftedt, to
spoil

bie An'firengung (—, —en), the exertion

¥An'ton (-8), Anthony

bie Ant'wort (—, —en), the answer

antworten, to answer

der A'pfel (-8, Apfel), the apple

bie Apfelfine (—, -n) the orange

bie Apfelfi nenjdale (—,~n), the orange-
peel

ber Apothe'ter (-8, —), the apothecary

der Appetit’ (-8), the appetite

ber April’ (-8), April _

ber A'raber (-8, —), the Arab

bie Av'beit (—, —eu), the work

ar’beiten, to work [workman

ber Av'beiter (-8, —), the laborer,

die Av'beitsbiene, (—, -n), the work-
ing bee

ivgern, to vex; e8 &rgert mid), it
vexes me

arg'wdhnen, to suspect ¢

arm (&), poor

ber Arm (-8, —e), the arm

die Armee'(—, Arme'en), the army

die Ar'muth (—), poverty

bie Art (—, —en), the kind, sort

Ar'thur (-8), Arthur

ar'tig, good, gentle

bie Arnei’ (—, —en), the medicine

ber vt (-e8, Frste), the physician

Afien (-8), Asin

ber Aft (-es, Sfte), the branch

bie A'fter (—, —n), the aster

bas Afyl’ (-8, —¢), the asylum

ath'men, to breathe

aud), also, too; aud) wemn, even
though; oud widy, o



auf, on, upon ; auf einem Sdiffe, on
board a ship ; auf dafi, in order that

die Aufgabe (+4)5m), the (lesson; ex:
€ercise

auf'geben, gab auf, aufgegeben, to
leave off

aufgehen, ging auf, aufgegangen
(), to rise

auf'gewedt, bright, intelligent

aufheben, hob auf, aufgehoben, to
pick up

aufhdren, horte auf, aufgehort, to

aufmerfjam, attentive [cease

bie Auf'mertjamreit (—), attention

aufridytig, sincere, true, upright

auffiehen, ftand anf, aufgeftanden,
(f.), to get up, rise

bas Aw'ge (-8, -n), the eye

ber Au'gendlid (-8, —e), the moment

augenblid lid), present

bas Au'genlidyt (-e8), the eye-sight

qug, out of, from

aud'briiten, briitete aud, aud'gebriitet,
to hatch

aug’dbauernd, hardy
fid) aud'dehuen, defhnte aus, aud'ge-
behnt, to expand [sion

per Ausd'drud (-8, -driide), the expres-

audfiittern, fiitterte aud, aund'gefiit-
tert, to line

aud’gehen, ging aus, aud'gegangen
(f.), to go out

qug’'genonumen, except

audgleiten, glitt ausd, audgeglitten
(f.), to slip

aud‘graben, grub ansd, aud’gegraben,
to dig out [omit

audlaffen, lief aus, aud'gelaffen, to

aud’lofden, jdte ausd, aud'gelsidt,
to extinguish, put out

aud'nehmen, nahm aqus, aud’genom-
men, to take out, rob

aud'ruben, rubte aus, ausd'geruht,
to repose

audieben, joh ans, audgefehen, to

au'fer, out of, outside; except [look
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au'ferdent, besides
aw'flerhalb, outside, without

ouferor'dentlid), extraordinary, ex-
ceeding
du'Rerft, extremely [tion

bie Aug'ftellung (—, —en), the exhibi-

bie Au'fter (—, -n), the oyster

ber Aud'wanderer (-8, —), the emi-
grant

aud'wirtig, foreign

fid) aud'zeidmen, zeidnete aus, ausd’s
gezeidynet, to excel

ausjiehen, jog aus, aud'gesogen, to
draw out

bie Azt (—, Hxte), the axe

B.

der Bad) (-e8, Biide), the brook

ba'den, but, geba'den, to bake

der Bi'der (-8, —), the baker

bas Bad (-8, Biber), the bath

der Bahn'hof (-8, -hife), the railway
station, depot

ber Bai'er (-1, -n), the Bavarian

bald, soon, nearly; ba(d..bald, now..
now

der Bal'len (-8, —), the beam

ber Ball (-es, Biille), the ball

bag Band (-8, Binbder), the ribbon

bang, afraid; e8 ift mir bange, I am
apprehensive

bie Bant (—, Biinte), the bench

ber Biir (-en, —en), the bear

bar{d), harsh

baw'en, to build

ber Baw'er (-8, 1), the peasant

der Baum (-e3, Biume), the tree

ber Bau'meifter (-8, —), the architect

bie Baum'wolle (—), the cotton

die Baum'wollpflanze (—, -n), the
cotton-plant

beant'worten, to answer

bebau'en, to till

der Be'der (-8, —), the goblet

bebaw een, 1o pivy

bebr'den, o cover



beben‘fen, bebady'te, bedbadit’, to think

bebew'ten, to mean, signify

bedeu'tend, important,; congiderable;
bebeutenbdfte; chief

bedrohen, to threaten, menace

ber Beduine (-n, 1), the Bedouin

bediirfen, bedburf'te, beburft’, to stand
in need of, need, want

bediirftig, in need of

bie Bee're (—, -n), the berry

fid) befaf fent, to meddle [order

befelylen, befahl’, befohTen, to command,

befel'ligen, to command

fid) befinden, befand’, befun'den, to be

begeg'nen (f.), to meet

begeh'ren, to crave

begin‘nen, begann’, begon'nen, to begin,

} the compan-
on
_ ub, begra’ben, to bury
behal'ten, behielt’, behal'ten, to keep
behan'deln, to treat
behaup'ten, to maintain
fid) bebel'fen, behalf’, behol'fen, to put
up with
beherr'idjen, to govern, rule
bei, at, near, with, about, by

bei'de, both
—e), the leg
the example;
‘ ein
to bite
. bei'geftanden, to
assist

belen'nen, betann'te, betannt’, to confess
ber
to complain of
betom'men, betan’, befom'men, to get,
receive

bela'den, belud’, bela'den, to load, lade
beld’ftigen, to trouble [tion
bie Beleh'rung (—, -en), the instruc-
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bie Beleidigung (—, —en), the offense,
insult

bellen, to bark
belohnen, to reward
to deceive
possession
; remark
observe
(—, —en), the obeer-
vation
berau'ben, to strip, rob, deprive
-), the eloquence
bevei'dyern, to store
bereit’, ready

berei'ten, to prepare
ber Berg (-8, —¢), the mountain

f.), to burst

to be employed in

to
bejdnei'den, befdnitt, Bej@nit'ten, to
trim

be{dyrei'ben, bejdjriet’, bejdyrie’ben, to
describe
befdjul'digen, to charge with
befe'hen, bejaly, befe’hen, to look at
fid) befie’gen, to conquer one’s self
fid) befin'nen, befann’, bejon'nen, to re-
member
to take possession of
to possess,own
owner

especially

} . to consist
beftimmt’, intended

beftra‘fen, to punish

BRe WY (R, =), oo winik,




bejwden, to visit, call upon; attend
(of a physician)

betrady'ten, to contemplate [tion

die Betrad)tung (—, -en), the medita-

bag Betra'gen (-8), the behavior

fidy betra'gen, betrug’, betra'gen; to be-
have, conduct one’s self

betroffen wer'den, to meet with

betrii‘gen, betvog’, betro'gen, to deceive,
cheat

bas Bett (-e8, —en), the bed ; im Vett,

bet'teln, to beg [in bed

ber BettTer (-8, —), the beggar

fid) bewgen, to bend

bdie Bew'te (—, —n), the prey [lation

bie Bevidl'terung (—, —en), the popu-

bevor’, before

bewa'djen, to guard

bewaffnet, armed

bewah'ren, to keep

bewidffern, to water

betwe’gen, fid) bewe'gen (weak), to move

betve’gen, beog’, bewo'gen, to induce

die Bewe'gung (—, —en), the motion

bewof'nen, to inhabit

der Bewolyner (-8, —), the inhabitant

betvohut’, inhabited

bewour'dern, to admire  [miration

bie Vewun'derung (—, -en), the ad-

bewufit’, conscious

bezahTen, to pay

bie Besiehung (—, —en), the respect

der Bi'ber (-8, —), the beaver

bie‘'gen, bog, gebo’gen, to bend

bie Bie'ne (—, —n), the bee [hive

ber Bie'nenftod (-8, -ftdde), the bee-

bag Bier (-8, -¢), the beer

bie'ten, bot, gebo'ten, to offer

bag8 Bild (-8, —er), the picture, image,
portrait

bil'den, to form, improve ; fid) bilden,
to be formed

bad Bil'derbud) (-8, -biidjer), the pic-
ture-book

billig, cheap; fair
bin'den, band, gebun'den, to bind

bin'nen, within [tree

ber Birn'baum (-8, -biume), the pear-

die Bir'ne (—, -n), the pear

big, till, to, until; bi8 bahin, till then

bigher’, heretofore

bisweiTen, sometimes

bit'te, pray, please, if you please

bit'ten, bat, gebe'ten, to beg, pray, ask

bit'ter, bitter

blant, bright

ber Bla'febalg (-8, -bilge), the bellows

bla‘fen, blied, geblafen, to blow

blafi, pale

bad Blatt (-8, Bldtter), the leaf

blai, blue [bird

ber Blau'vogel (-8, -vidgel), the blue-

das Blei (-8, -¢), lead

blei'ben, blieb, geblieben (f.), to stay,
remsalin

der Blei'ftift (—e8, —¢), the pencil, lead-

blind, blind [pencil

ber Bliy (-e8, —¢), tha lightning

Bli‘gen, to lighten

bli’hen, to bloom

bas Blitm'djen (-8, —), the little lower

bdie Blu'me (—, -n), the flower

bas Blut (-e8), the blood

blu'ten, to bleed

bie Blii’'the (—, -n), the blossom

der Boden (-8, Biben), the soil,
ground, floor

ber Bo'gen (-8, —), the sheet (of paper)

boly'ren, to bore

bas Boot (—e8, —e), the boat

bor'gen, to borrow

bdie Birfe (—, -n), the purse

bis'fe, bad, wicked, naughty, angry; bas
Bife (-n), the evil

der Bo'te (-n, -n), the messenger

brady’ten, brought

der Brand (-8, Brinde), the brand ;
in Brand, on fire; in Brand gera’then
(f.), to be set on fire

der Bra'ten (-8, —), the roast meat

bra‘ten, Briet, qebealien, o rousk

brawden, to wenk, need
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braun, brown

brav, good, honest

bre'den, brady),/ gebro’dyen; to break

breit, broad

bdie Brei'te (—, -n), the breadth

bren'nen, brann'te, gebrannt’, to burn ;
8 brennt, (there is a) fire

bren'nend, burning

bas Brett (-e8, —er), the board

der Brief (—es, —e), the letter

da8 Brief'den (-8, —), the little letter,
note

bas Brief'papier (-8, -¢), the letter-
paper

ber Brieftrager (-8, —), the letter-
carrier

brin'gen, brady'te, gebradyt, to bring,
take; iiber fid) bringen, bradyte, ges
bradjt, to bring upon one's self

bri'ti|d), British

bad Brod (-es, —e), the bread

die Brit'de (—, -n), the bridge

ber Bru'der (-8, Briider), the brother

der Brun'nen (-8, —), the well

bdie Bruft (—, Briifte), the breast

fid) briiften, to boast

der Bu'be (-n, -n), the boy, lad

bag Bud) (-es, Biidjer), the book

ber Bit'deridrant (-8, -fdyrinte), the
book-case

ficdh bii'den, to stoop

bunt, variegated

ber Bitr'ger (-8, —), the citizen

ber Bitr'gertrieg (-8, ), the civil war

ber Burjde (-n, -n), the fellow

bu'jdyig, bushy

bie But'ter (—), the butter

&0

Qalifor'nien (-8), California

Garl (-8), Karl (-8), Charles [ley

(bad) Carl'djen (-8),Karl'den(-8),Char-

der Cent (-8, -8), the cent

ber @entral’par? (-8), Central Park
der Che'miler (-8, —), the chemist
bder Ghine'fe (-n, -n), the Chineses

ber Chor (-8, Ehdve), the choir
@hriftoph (-8), Christopher
@hriftus (Ehrifti), Christ

die Citro'ne (—, -n), the lemon

pie Claffe (—, —n), the class

bie Colonte’ (—, Coloni'enr), the colony
der E3ar (—en, —en), the czar

.

bda, there, then; as; sinoe

babei’, with it, them; by it, them

da'bleiben, blieb da, da‘geblieben (f.),
to remain

pad Dad) (-8, Didyer), the roof, top

daburdy, through it, them

dafilr, for it, them :

bdage'gen, against it; on the contrary

daher’, therefore

dahiw’, there, thither

babin'ter, behind it, them

die Da'me (—, -n), the lady

bamit,, with it, them; that, in order
that; dbamit nidyt, lest

per Damm (-8, Dimme), the dike

ddm'mern, to dawn, grow dusk

bag Dampfboot (-8, —¢), the steam-
boat

bie Dampfmaidyine (—,-n), the steam-
engine

banady, after it, them

bd'nifd), Danish

bie Dantbarleit (—), thankfulness

danten, to thank

der Dantjagungstag (—es, —e), thanks-
giving-day

bann, then; dann und wann, now and
then

daran’, of this, of that; on it, them

darauf, thereto, at it; upon it, them

baraus’, out of it, them

bavbicten, bot dar, dargeboten, to

davein’, into it, them [offer

barin', in it, them

darit’ber, over it, them

boxu, around it, them; therefore

DTN KLY, Undse ik, Shem




bdaf, that; in order that

ba8 Da'tum (-8, Daten), the date

dbaw'ern, to last

der Daw'men (-8, —), the thumb

davon’, of, it, them

bavoy’, of it, them

bdatwi'der, against it, them

bdazw’, to it, them'

ber Delaware (—), the Delaware

den'len, dady’te, gebadht’, to think; fid
denten, dadyte, gebadht, to imagine

denn, for; then

fen'nody, still, yet, however

berfel’be, diefel’be, daffel’be, the same

des'halb, therefore

deflenun’geadjtet, nevertheless

besd'regen, therefore

dentidh, German; der Deutidje (-u,-1),
the German; die Deutide (-n, -n),
the German lady

Deutidyland (-8), Germany

der Diamant’ (-8, —en), the diamond

didht, dense, thick; bdidyt bei, close by

bid, thick

bicti'ren, to dictate

per Dieb (-8, —e), the thief

dienen, to serve; ju dienen, of serving

per Diener (-8, —), the servant

die Die'nerin (—, —nen), the servant

der Dienft (e, —e), the service

die'fer, bie'fe, die'fes, this, the latter

bied'mal, this time

bies'jeit, died'feits, on this side of

bas Ding (-e8, ¢), the thing

Dio’genes (—), Diogenes

dod), still

ber Dodyt (—e8, —¢), the wick

ber Doc'tor (-8, Docto’ren), the doctor

per Dold) (-e8, —¢), the dagger

per Dol'lar (-8, -8), the dollar

die Do’'nau (—), the Danube

per Don'ner (-8, —), the thunder

don’nern, to thunder

dop’pelt, doubly

das8 Dorf (-8, Dirfer), the village
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ber Dorn (-8, —en), the thorn

bort, there, yonder

det- Dra'djen (-8, —), the kite

dran'fien, out

fid) dbre'hen, to turn (0.’s8.) [soak

drin'gen, brang, gedbrun’get (f.),to press,

a8 Drit'tel (-8, —), the third

dro‘hen, to threaten, menace .

bdie Droh'ne (—, -n), the drone

drii'ben, yonder

der Drud (-es, —¢), the pressure

dru'den, to print

brii‘den, to press, pinch

der Duft (-e8, Diifte), the fragrance

dumpf, dull

dbun'tel, dark

die Dun'telfeit (—, —en), the darkness

(e8) diintt mid), methinks

bdiinn, slender, thin

purd, through, by

purdjans’ nidt, by no means

durdygehen, ging durvdy, durvdyge
gangen (f.), to run away

durdytimpfen, timpfte durdh, durdy’-
getdmpft, to fight through

durdyju’dien, to search through

biir'fen, burf'te, geburft’, te be allowed

ber Durft (-e8), thirst

dur'fien, to be thirsty; durftig, thirsty

das Du'tend (-8, —e), the dozen

G.
¢’ben, just; e’benfo. .ivie, as. a8
¢’bel, precious; noble
ber @ delftein (—8,-¢), the precious stone
@buard (-8), Edward, Eddy
¢'he, before; eher, sooner; am eheften,
¢'hemal8, formerly [soonest
die Eh're (—, -n), the honor .
ef'ren, to honor
efrlid), honest
ei, why
bas Ei (-8, —er), the egg
die Gi'ye (—, -n), the oak
bie Gl (—, -1, Koo seorn

bie Dorf fivafie (—-n), the villagestreet bad EHTHATER (-3, —),oe sossee
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die Gi'dedjfe (—, -n), the lizard
et’'gent, own, peculiar
ei'genniiig, selfish
ei’'genthitmlidy, peculiar
ei'gentlid), proper
bdie Gife (—), the haste, hurry
eifen (h. & f.), to hasten, make haste
ber Gi'mer (-8, —), the pail
einan'der, one another, each other;
unter einander, among themselves
ein'fad, simple
ber Cin‘geborene (-n, 1), the native
ein‘gedent, mindful
ein'gejdylafen, asleep
ein’heimijd) in, a native of
ein'holen, holte ein, ein'geholt, to
overtake
ei'nige, a few
ei'niger, einige, einiged ; einige, some
einladen, lud ein, ein‘geladen, to in-
vite
ein'leudjtend, evident
ein'mal, once; auf einmal, at once; nid)t
einmal, not even
ein’jant, lonely
ein'{dlafen, jdlief etwm, ein'gejdlafen
(f.), to fall asleep
ein'idlagen, jdylug eim, efw'geidlagen,
to strike
einft, once
cin‘fteden, fledte eim, eim'geftedt, to
put into one’s pocket
ein'zeln, single
ein’zig, only
bag Cis (Cifes), the ice
bag Cifen (-8, —), the iron
die Ci'fenbahn (—, —en), the railroad
bag Cis'meer (-8,-¢), the polar sea; das
*  ubrdlide Eis'meer, the Arctic Ocean
¢'Teln, to loathe; e8 efelt mid), I loathe,
feel disgust
elel'trijdy, electric
e’lend, miserable
ber Glepbant’ (-en, ~en), the elephant
&li'fe (-n8), Eliza
bie &l'tern (pl.), the parents

Gmilie (-n8), Emily

emipfaw'gen, empfing’, empfangen, to
_reeelve

ba8 Cmpfangzimmer (-8, —), the
parlor

empfehlen, empfafhl’, empfohTen, to
commend

empfind’lid) gegen, sensitive to

empor’, up

bas Gu'de (-8, -n), the end; am Enbde,
after all

end’lidy, at last; after all

Gngland (-8), England [man-

der Englander (-8, —), the English-

die Eng'landerin (—, -nen), the En-
glish lady

engTijd), English

der En'tel (-8,—), the grandson, grand-
child

die Gnlelin (—, -nen), the grand-
daughter, grandchild

entbeh'ren, to want

entbe’den, to discover

bdie Entbe'dung (—, —en), the discovery

die En'te (—, -n), the duck

bdie Entfer'nung (—, -en), the distance

entflie’hen, entflof, mtﬂo'ben ), to
escape

entge'gen, against

entge’'gengeln, ging entge’'gen, ents
ge'gengegangen (f.), to meet

enthal'ten, enthielt’, entbal'ten, to con-
tain; fid) ent'halten, enthielt’, enthal’s
ten, to abstain

entllei’den, to undress

entlang’, along

entlaffesn, entliefy’, entlajfen, to dismiss,

entle'digen, to rid

entrin‘nen, entrann’, entron'nen (f.), to
escape

entideiden, entjdyied’, entidjieden, to
decide

entfdul’digen, to excuse

entfe'sen, to dismiss

entipriv ] eotiprany, entﬁmm gen

) to rise



mtftg’l;m, entftand’, entftan‘den (f.), t.o
arise

entwe’der, either
entwi'deln, to develop, produce
fi®) erbarmen, to pity; e8 erbarmt
mid), I pity
der Gr'be (-n, -n), the heir
erblei’den, erblidy, exbli'den (f.),to fade
dad Erd'beben (-8, —), the earthquake
bdie Erd'beere (—, -n), the strawberry
die Gr'de (—, -n), the earth
der Erd'theil (-8, —e), the continent
die Erfal'rung (—, —en), the experience
erfedyten, exfodit, erfody'ten, to gain (a
victory)
erftwden, erfand’, exfun‘den, to invent
bdie Erfin'dung (—, —en), the invention
erfor’{dien, to search out
exfrenen, to gladden, rejoice ; ficdh) exs
freuen, to rejoice
exfrie’ven, exfrot’, erfro'ren (f.), to freeze
erfri'{djend, refreshing
erge’ben, given, addicted, submissive
“fid) evge’ben, exgab’, erge’ben, to devote,
addict one’s self; surrender
evgrelfen, evqriff’, exgrif'fen, to seize
erhal'ten, erhielt’, echal'ten, to receive;
preserve
eche'ben, exfhob’, exho'ben, to lift up
fidy erhe’ben, exhob’, erho'ben, to arise
die Grho'lung (—, —en), the recreation
fid) evin'nern, to remember
die Erin‘nerung (—, -en), the remem-
brance
fid) ertil'ten, to take, catch cold
erfen'nen, erfann'te, exfannt’, to know;
recognize; fid) erfen'nen, erfann‘te,
erfaunt’, to know one’s self
ertenntlid), grateful
ert(d'ven, to explain; declare
erflet'tern, to climb
etlauben, to allow; fid) exlau’ben, to in-
dulge one’s self in
die Erlaubmifi (—), the permission
exleudy’ten, to light, illumine
ermaly'nen, to admonish
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ermit’dend, tiresome

ernen’nen, ernann'te, ernannt’, to nom-
inate, appoint

ernft, earnest, serious

ber Crnft (-e8), earnest; in vollem
Grnfte, in earnest

die Ern'te (—, -n), the harvest

evo'bern, to conquer

der Ero'berer (-8, —), the conqueror

errei’djen, to reach

erjdei'nen, exjdien’, erfdienen (§.), to

appear

erjdyre’den, erfdyral’, erfdiro’den (f.), to
be frightened

erfe’ten, to make up for

fid) erfpa’ren, to save one’s self

erft, only

erftar'ren (f.), to stiffen

erftau'nen (f.), to be astonished

ertra‘gen, ertrug’, evtra’gen, to bear

ertrin'ten, evtranl, ertrun'fen (f.), to
be drowned

eroa’'djen (f.), to awake

bag8 Crwa'dien (-8), the waking

bie Crivadyfenen (pl.), grown people

erwdlTen, to choose, elect

eriar’'ten, to expect '

erweifen, evivies’, ertiefen, to show, do

erwer'ben, evwarh’, evtorben, to ac-
quire, gain

eri'bern, to reply

dag Crj (e, —¢), the brass

er3db’len, to tell, relate

der Efel (-8, —), the ass

ber E8'timo ('3, —'8), the Esquimaux

effen, af, gegeffen, to eat

et'was, something, any thing, some,
any, somewhat; fo etwa8, such a

thing .
die Gu'le (—, -n), the owl
Guro'pa (-8), Europe
der Guropd'er (-8, —), the European
¢'1ig, forever
die E'wigleit (—, —ex), Sterniy
bag Creapel (B, —), oo wum



die Fa'bel (—, —n),%the fable

ba8 Fad) (-e8,/Fider), theshelf

die Fa'del (—, -n), the torch

der Fa'deu (-8, Fiden), the thread

fi'ig, capable

bie Fd'higleit (—, —en), the capability

fahven, fubr, gefabhren (. & 1), to
drive, ride; Sdylitten fahren, to ride
in a sleigh

der Fabhrmann (-e8, —leute), the ferry-
man

der Fal'te (-n, -n), the hawk

bie Falle (—, -n), the trap

falTen, fiel, gefallen (f.), to fall; fallen
laffen, to drop

fil'len, to fell

fall8, in case

faljdy, false

bie Famitlie (—, -n), the family

fan'gen, fing, gefan‘gen, to catch

bdie Far'be (—, —n), the color

bas Fafi (Faffes, Fiffer), the cask,
barrel, tub

faft, almost
faul, idle, lazy; rotten [ness
die Faul'heit (—), the idleness, lazi-
bie Fauft (—, Faufte), the fist
fedy'ten, fodyt, gefody'ten, to fight
die Fe'der (—, -n), the pen; feather
bas Fe'dermeffer (-8, —), the penknife
fehTen, to be missing; ail
der Fehler (-8, —), the fault, mistake
ber Fei'ertag (-8, —e), the holiday
feig, coward
der Feind (-es, —e), the enemy
die Fein'din (—, —nen), the enemy
die Feindjhaft (—, —en), the enmity
bas Feld (-e8, —er), the field
bie Feld'blume (—, 1), the wild flower
ber Fel'jen (-8, —), the rock
bas Fels'gebirge (-8), the Rocky Moun-
tains :

bas Fen'fter (-8, —), the window
die Fe'rien (pi.), the vacation

fern, far; von fern, from afar
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ferner, further

feft, solid, fast

fett, fat

feudyt, moist

das Few'er (-8, —), the fire

die Fidy'te (—, -n), the pine-tree

bas Fieber (-8, —), the fever

fin'den, fand, gefun'den, to find; think

fih fin'den, fand, gefun’den, to be found

ber Fin'ger (-8, —), the finger

der Fin? (-en, —en), the finch

ber Fild) (—e8, —e), the fish

bag Fijdybein (-8, —¢), the whalebone

fi'jdyen, to fish

der Fi'jdyer (-8, —), the fisherman

der Fir'ftern (-8, ~¢), the fixed star

flady, flat

ber Fladys (Fladyfes), flax

flam’men, to blaze

bie Fla'jde (—, —n), the bottle

flat'tern (B, & 1.), to flutter

fledyten, flod)t, geflodyten, to twist,
weave, plait

der Fle'den (-8, —), the blot

bag Fleifd (-e8), the flesh, meat

der Fleify (—e8), the diligence, industry

flei'fiig, diligent

bie Flie'ge (—, -n), the iy

flie'gen, flog, geflo'gen (f.), to fly

flie'ben, fioh, geflohen (f.), to flee, fly

fliefen, flofs, gefloy'fen (f.), to flow

flin¥, swift

bie Flo'de (—, -n), the flake

bdie Flot'te (—, -n), the fleet

fidh fliidy'ten, to take refuge, fly

der Flii'gel (-8, —), the wing

ber FIu (Fluffes, Fliifie), the river

flif fig, liquid

flii'ftern, to whisper

bdie Fluth (—, —en), the flood

die Fol'ge (—, —n), the consequence ;
in Folge, in consequence

fol'gen (f. & B.), to follow

folg'lid), therefore, consequently .

folg'fam, obedient

forern, o sk



die Form (—, —en), the mold

fort, gone, away

fortfliegen, flog\/fort)/ fortgeflogern
(f.), to fly away

bie Fra'ge (—, —1), the question

fra’gen, to ask

rang (-ens), Francis, Frank

der Franzo'fe (-1, -n), the Frenchman

die Framd'fin (—, -nen), the French

frangd fijd) French [lady

die Frau (—, -en), the woman, wife ;
$rau B., Mrs. B.

bas Friiutein (-8, —), the young lady,
miss; Friiulein B., Miss B.

frei, free

bas Frete (-n), the open air

frei’gebig, generous

die Freiheit (—, -en), the freedom,
liberty

frembd, strange, foreign

feefen, fraf, gefreffen, to eat (of ani-
mals)

bie Frew'de (—, -n), the joy, pleasure;
vor Freude, for joy

fid) frew'en, to rejoice, enjoy ; e8 freut

. mid), I am glad

der Freund (-es, —e), the friend

bie Freun'din (—, —nen), the friend

freund’lid), kindly, friendly

bie Freund'jdaft (—, —en), the friend-
shi

der Frie'den (-8, —), the peace
friebTid), peaceful

Fried'rid) (-8), Frederick

frie'ven, fror, gefralyen, tofreeze, be cold
frijdy, fresh

Frits (—ens), Fred

(ba8) Fritydyen (-8), Freddy

frob, joyous, cheerful

frdh lidy, happy

ber Frofdh (-8, Froide), the frog

ber Froft (-e8, Frifte), the frost
fro'ftig, chilly

bdie Frudyt (—, Friidyte), the fruit
frudyt'bar, fertile, fraitful

frilh, early; frit'ger, before, formerly
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bder FrithTing (-8, —¢), the spring

bag Frith'ftiid (-8, —¢), the breakfast

fritlyftiiden, to breakfast

der Frilh fliidstijd) (—es, —e), the break-
fast table

der Fudy® (Fudyles, Fitdye), the fox

fiih len, fid) fithlen, to feel

fith'ren, to lead, show (of visitors)

der Filhrer (-8, —) the guide,

die Fith'verin (—, -nen)} leader

fitl'fen, to fill

bas Fundament'(-8,—e), the foundation

der Fun'ten (-8, —), the spark

fitr, for

fitvdy'ten, to fear; fid) fiivdyten, to fear,
to be afraid

fitvdy'terlid), terrible, terribly, fear-
fully, formidable

furdht'fam, timid

der Fiirft (—en, —en), the prince

bie Filrftin (—, —nen), the princess

ber Fuf (-e8, Fiifie), the foot

bder Fufweg (-8, -¢), the sidewalk

fitt'tern, to feed

(B

bie Ga’bel (—, -n), the fork

die Gans (—, Giinfe), the goose

der Gdn'feliel (-8 —e¢), the goose-quill

gan, quite, entirely; whole; die ganze
Nadit, all night ; den ganzen Tag,
all day, the whole day : ba8 Gangze,
the whole; im ganjen, on the whole

gingTlid), completely

gar, very; gar nidjt,notatall; gar nidyts,
nothing at all :

die Gar’be (—, —n), the sheaf

ba8 Garn (-e8, —e), the yarn

der Gar'ten (-8, Gdrten), the garden

bdie Gar'tenblume (—, -n), the garden
flower

die Gar'tenthiiv (—, -en), the garden
gate

ber Gdrt'ner (-8, —), the gardener

b8 Gos (Boiee, Beie), oo wpa

die @ajie (—, W), the Ny



bie Gat'tung (—, -en), the kind
der Gaul (-8, Giiule), the horse
geady'tet, respected
das Gebiu'de (-8, —), the building
dag Gebein’ (-8, ~¢), the bones
geben, gab, gegeben, to give; fidh
Miihe geben, to take pains; ein Beix
fpiel geben, to set an example
bag Gebirge (-8, —), the mountain
gebo'ren, born [range
der Gebraudy (-8, Gebriudye), the use
gebrau'dyen, to use
ba8 Gebre'djen (-8, —), the defect
der Geburts tag (-e8, —¢), the birthday
ba8 Gedidyt'nifi (Gediidyt'niffes), the
memory
der Gedan'ten (-8, —), the thought
gebei’hen, gediely, gedie'hen (.), to thrive
gedben'ten, gedady'te, gedadht’, to remem-
ber, think of; mention
bad Gebidyt’ (—e8, —e), the poem
die Geduld’ (—), patience
bie Gefaly’ (—, —en), the danger
gefat rfid), dangerous(ly)
gefallen, gefiel’, gefalTlen, to please
ber Gefal len (-8, —), the favor
gefdl'lig, obliging
gefil'ligft, please, if you please
ber, die Gefan‘gene(- n, -n), the pris-
oner
ba8 Gefingnif (Sefingnifies, Gefing-
niffe), the prison
gefrie'ren, gefror, gefro'ven (f.), to freeze
ge'gen, against; towards, to
die Ge'gend (—, -en), the district,
country
der Ge'genftand (-e8, Gegenftinbe), the
gegenii‘ber, opposite [substance
gegentvir'tig, present
bag Geheimnif (Geheimnifies, Geleims-
niffe), the mystery
gehen, ging, gegan‘gen (f.), to go;
wie geht e8 Shnen? how do you do?
gebt e8 Shuen gut? are you doing
well? e8 geht mir gut, I am doing
well; zu fpit gefen, to be slow
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das Gehdr’ (-8), hearing '

gehor'dyen, to obey

gehi'ren, to belong

gehor'jam, obedient

ber Geift (-e8, —er), the ghost; mind

der Geiz (-¢8), avarice

ber @eq ba[s (-baties, -hiifje), the mi-

gei’sig, avaricious [ser

gelb, yellow

ba8 Geld (—e8, —er), the money; Heines
Geld, change

bag Gelent’ (-8, —¢), the joint

gelingen, gelang’, gelun'gen (f.), to
succeed; e8 ift miv gelungen, I have
succeeded in

gel'ten, galt, gegol'ten, to be worth,
go for

(¢8) geli'ftet mid), I long

ba8 Gemady, (-e8, Gemdder), the
chamber

der Gemah!’ (-8, -¢), the spouse

gemdfy’, according to

gemein’, gemein‘jam, common

bag Gemii'je (~e8, —), the vegetables

bas Gemiith)’ (-e8, -er), the mind

genau’, exactly

der General’ (-8, Generiile), the general

gene'fen, genag’, genefen (f.), to recover

genie'fen, genofy’, genoj jen, to enjoy

der Genoffe (-n, -n), the companion

genug’, enough

der Genufy (Genufies, Geniiffe), en-
joyment

die Geographie’ (—), geography

Ge'org (-8), George

gepfla‘ftert, paved

g(e)ra'de, just; straight

gera'then, gerieth, qera’then (f.), to
fall into; in Brand gerathen, to be
set on fire

ba8 Geriuldy (-es, -¢), the noise

gevecht’, just

bie Gered)tigteit (—), justice

gern, willingly, readily; gern mdgen,
tolike well ; gern effen, gern trinfen,
tolike




gefal'zen, salt

der Gefang’ (-e8, Gefinge), the song

ba8 Gejdyift’ (-es,/~2),/ the business

geidjif tig, busy

geiche hen, geidal’, geihe’hen (f.), to
happen

a8 Gejdent’ (-e8, -¢), the present

gefdjentt’, given, gifé

die Oefdjid) te (—, -n), the story, his-
tory

bas Gefdjidyta’bud) (—e8, -biider), the
book of history )

bas Gejd)id” (-e8, —¢), the destiny

gefdhidt’, skilful, cunning

bad Gejd)ledit’ (~e8, —er), the sex

ber QGefdymad’ (-e8, Gejdmade), the
taste

bas Gejdyopf’ (—e8, —e), the creature

bas Gefdyrei’ (-8, —¢), the screaming

gefel lig, sociable

bdie Gefell'ihaft (—, —en), the company,
party

bas Gefety’ (-¢8, —¢), the law

gefetit’, grave

das Gefidit’ (-e8, —er), the face; sight

bas Gefpenft’’ (-8, -er), the ghost,
specter

bie Geftalt’ (—, —en), the shape

ge'ftern, yesterday

gefund’, sound, healthy, whole

bie Gefund’heit (—, —en), the health

fid) getraw'en, to dare, venture

bas Getrei'de (-8, —), the grain

gewib'ren, to accord [ment

a8 Gewand’ (-e8, Gemiinbder), the gar-

bag Gewely’ (-8, —¢), the gun

gemi{t'neu, gewant’, gewon'nen, to win,
gain

gewify, certain(ly), I am -certain,
sure(ly); gewiff nid)t, by no means

bas Gewiffen (-8, -n), the conscience

ba8 @ewit'ter (-8, —), the thunder-
storm

fidh gewdlh'nen, to accustom one’s self

die Gewoln'heit (—, —en), the habit,
manner
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gewdhnTid), usual(ly), general(ly),0om-
mon(ly)

bag Sewiiry (-8, —¢), the spice

gegie'men, to be proper

(e8) gibt, there is, there are

gie’fen, gofs, gegoifen, to pour; cast

bdie Giraffe (—, -n), the giraffe

der Glany (-e8), the luster

glin‘zen, to glitter

glin‘zend, bright, shining

bas Glas (Glafes, Glifer), the glass

der Gla‘fer (-8; —), the glazier

der Glauben (-8), the faith

glaw'ben, to believe, think

gleid), equal; presently

gleich madjen, madjte gleich, gleich
gemadyt, to level

glei'dyen, glid), gegli‘en, to resemble

gleidyroohl’, nevertheless

das Glied (-e8, —er), the member, limb

bas Gliid (-8), the fortune, good luck, ..’

happiness, prosperity Y
qlitdtlih, happy, successful, safe(ly) ¢
(e8) gliidt mix (f.), I succeed
ba8 Gold (-e8), gold
gol'den, gold, golden
ba8 Gold'ftiid (-8, —e), the gold piece
der Golf (-8, —e), the gulf
Gott (-e8, Gitter), God
gdtt lid), divine :
der Gouverneur’ (-8, —e), the governor
bas Grab (-e8, Griber), the grave,tomb
der Gra’ben (-8, Griben), the ditch
gra’'ben, grub, gegra’ben, to dig; fidh

gra’ben, grub, gegra’ben, to burrow
der Grad (-es, —e), the degree
bder Granat’ (-8, —e), the garnet
pie Grin’se (—, -n), the limit
grdn’zen an, to border on
bas Oras (Grafes, Briifer), the grass
ber Grag’halm (-8, —e), the blade of
griflid), dreadful [grass
grau, gray
grawjam, cruel
(¢8) qrout mie, 1 am norror-sradk
greviem, grifl, QRAFRIRS, W wie, wod

oH



ber @riffel (-8, —), the slate-pencil

grim'niig, fierce

grob (), coarse

der Groll (-8), resentment

@ronTand (-8), Greenland

grofi (D), great, large, tall, big

die Ori'Re (—, ~n), the size

die Orof'mutter (—, -miitter), the
grandmother

der Grofi’papa (-8, -8), the grandpapa

der Grofi'vater (-8, -biter), the grand-
father

die Gruft (—, Grilfte), the vault

griin, green

ber Grund (-e8, Griinde), the cause;
bottom; reason; auf ben Grund,
aground

per Gritn'der (-8, —), the founder

die Griin‘derin (—, —nen) the founder

griind'lid), thoroughly

gril'fien laf'fen, to send one’s respects

bdie Gunft (—, —en), the favor

der Gurt (-8, —¢), the girdle

ba8 Gufi'eifen (-8), cast-iron

Gu'ftay (-8), Gustavus

gut, good; well

bas Gut (-e8, Giiter), the wealth, good
bdie Giite (—), the kindness

.

bas Daar (-8, —¢), the hair

Ba'ben, hat'te, gehabt’, to have

ber Ha'bidyt (-8, —e), the hawk

bie Ha'de (—, -n), the hoe

der Da‘fen (-8, Difen), the harbor,
haven

ba'gefn, to bail

batb, half

Bal'ben, hal'ber, for the sake of

bdie Diilf'te (—, —n); the half

ber Halm (-8, —¢), the stalk

ber Hals (Halfes, Hilfe), the neck

die Dals'tette (—, —n), the necklace

bal'ten, bielt, gehal'ten, to hold, keep;
think, deem, believe

Ham’bury (-8), Hamburg
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ber Ham'mer (-8, Q&mmet), the ham-
mer

die Hand (—, Hinde), the hand

der Han'del (-8, Hindel), commerce
bargain

han'deln, to act; handeln mit, to dealin;
handeln von, to treat of

ber Han'delsartitel (-8, —), the article
of merchandise

hand'haben, to handle

bdie HandTung (—, —en), the deed

ber Handjdub (-8, —e), the glove

da8 Hand'wert (-8, —¢), the trade

ban'gen, hing, gehan'gen, to hang

$Hang (Hanfens), Johnny

der Hansdwurft’ (-es, —wiirfte), the pun-

Da'vold (—8), Harold [chinello

Bart (&), hard :

ber Ha‘fe (-n, -n), the hare

hafjen, to hate

der Daud) (—e8, —e), the breath

ber Hau‘fen (-8, —), the heap

hau'fig, frequent(ly)

bas Daupt (-e8, Hiupter), the head

die Haupt'fadt (—, —ftddte), the capital

der Daupt'theil (-8, —¢), the chief or
principal part

bag Haus (Haufes, Hiiufer), the house;
im Haufe, in doors; nad) Haufe, home

bag Hius'den (-8, —), the little house

bie Dausnummer (—, -n), the num-
ber of the house

die Daut (—, Hinte), the hide

der He'bel (-8, —), the lever

be’ben, hob, geho'ben, to lift

beiTen (. & {.), to heal

Bei'lig, sacred

die Hei'math (—, —en), the home

heim'lid), secret

der Heim'weg (-8, —¢), the way home

Pein'rid) (-8), Henry

bie Heirath (—, —en), the marriage

hei'ja, heyday

heifi, hot [called

BetRen, Hief, gebei'fen, to call, bid; be

Bee Heb (20, -2, Yoo s




Hele'ne (-ng), Helen, Helena

Bel fen, Balf, gehol'fen, to help, aid; fid)
Bel'fen, Balf, gehol'fent, to help o's. s.

bell, bright(ly)

bag8 Hembd (—e8, —en), the shirt

her, here; hither

herab’, down

berab fallen, fiel hevab’, herabge-
fallen (f.), to fall down

herantommen, tam heranw’, hevan'
gelommen (f.), to come along

berauf sichen, 103 herauf, heranf-
gegogen (f.), to come up

heraus’, out

Pherauflommen, fam. herauf, hers
aufgetommen (f.), to rise

bhevaud'iehen, 3o Heraus’, hers
aud'gezogen, to draw out

der Derbft (-8, —¢), the autumn, fall

bdie Per'de (—, -n), the herd, flock

berein’, in; come in

Perein'bringen, bradte hevein, hers
ein’gebradyt, to bring in

Hermann (-8), Herman

der Herr (-n, -en), the gentleman;
master, lord; Herr B,, Mr. B.

bie Per'rin (—, -nen), the mistress

herr'lid), magnificent(ly)

Ber'ftellen, ftelite her', hergeftellt, to

herun'ter, down [restore

Bbervorbringen, bradite Bervor,
hervorgebradit, to produce

bag Her (-ens, —en), the heart

berylidyft, very heartily

a8 Heu (-8), the hay

bewte, to-day; heute Abend, this evening

bier, here; bier'her, this way

bilf'reid), helping, benevolent

der Him'mel (-8, —), the sky, heaven

bin, thither

hinab’, down

binab'fieigen, flieg hinab', hinabge-
ftiegen (f.), to descend

l;inaus’ out, forth

[fall down

Binein
bfnfaﬂm, fiel bin, Hin' aefallm ), to
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bhinge'gen, on the contrary

hin'ten (h. & §.), to limp

hin'ter, behind

Bin'terbringen, bradyte hin'ter, hin's
tergebradyt, to bring behind

der” Hin‘terfuf (-e8, —fiife), the hind
foot

interlaf'fen, hinterliefy, hinterlafien, to
leave behind

hinguitgen, filgte hingw', hinzwge
fiigt, to add

ber Dirid) (-e8, ~¢), the stag

der Pirt (—en, —en), the herdsman

ber Pirtentnabe (-n, -n), the shep-
herd boy

die Hi'te (—, -n), the heat

bod) (8), high

der i’der (-8, —), the hump

Bof fen, to hope

die Doffnung (—, —en), the hope

bbflid), polite

die Hoflidleit (—, —en), politeness

die Ho'he (—, —n), the height

hoBl, hollow

bdie DohTe (—, -n), the den

hold, fair, sweet

ho'len, to fetch

ber Hol'linder (-8, —), the Dutchman

bag Holz (-e8, Holzer), the wood

hdl'3ern, wooden

ber Ho'nig (-8), the honey [bird

bder Ho'nigvogel (-8, ~vdgel), the honey-

hi'ven, to hear, heed; horen auf, to at-
tend to

bder Horijont’ (-8, -¢), the horizon

da8 Horn (-e8, Porner), the horn

der Horft (-es, -¢), the eyry

ber Hottentott’ (-en, -en), the Hottentot

Bitbjdh, pretty, nice, handsome

der Hud‘fon (—), the Hudson

ber Duf (-8, —¢), the hoof

das Hufeifen (-8, —), the horseshoe

ber $ii'gel (-8, —), the hill

bas Hubn (-8, Hithner), the fowl, hen

bet ﬁg’ TeXhof (-2, SRR, Sow podiery-
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die Dill'fe (—, -n), the help ; yu Hiilfe
tommen ({.), to go to one’said

fidy piil'len, to wrap'one’sself

ber Hund (-e8, -¢), the dog

der Hun'ger (-8), hunger ; Hunger lei-
ben, to suffer hunger, starve

hun'gern, to be hungry

bung'rig, hungry

bev Hut (-e8, Hiite), the hat ; der Hut
Buder, the loaf of sugar

hil'ten, to guard; fid) hi'ten, to beware

die Piit'te (—, -n), the cottage, hut, cot

bie Dilt'tenthiir (—, —en), the cottage
door '

30

im'mer, always; fiiv immer, for ever or
.in, in, into [forever

inbem’, as, while

indefy’

inbdef'fen

ber Jndia'mer (-8, —), the Indian

in'nerhalb, within

bas Jnfect’ (-8, —en), the insect

die 3n fel (—, -n), the isle, island

ir'dijd), earthly

iv'ren, to err

der Jvrthum (-8, Srrthiimer), the error

StaTien (-8), Italy

der Staliener (-8, —), the Italian

I3 s’

1a, yes

bie Jagd (—, —en), the chase

der Jii'ger (-8, —), the hunter

bad Jahr (-e8, —¢), the year

die Jahreseit (—, —en), the season

da8 Jahrhun'dert (-8, -e), the century

Sa'tob (-8), James

(e8) jam'mert midy, it grieves me-

ber Japane'fe (-n, -1), the Japanese

fe, fe'mals, ever

fe. .be fto, the..the

je'der, je de, je'des, each, every

Sedernann (-8), every one, every body
febody’, yet, though

} a8, while, however

Se'mand, (~8), somebody [der
je'ner, jene, jenes, that, the former, yon-
jen'feit or jen'feit8, beyond

jefst, now

Sohanw’ (-8), John

Qohan'na (-8), Jane

die Ju'gend (—), youth

Su'lie (-n8), Julia

jung (i), young [mals)
bag Junge (-1, -n), the young (of ani-
ber Jun‘ge (-n, -n), the lad

der JiingTing (-8, —¢), the youth

der Ju'ni (—), June

s.

der Kaffee (-8), the coffee  [fee-tres

ber Kaf feebaum (-e8, —bdume), the cof-

ber Kd'fig (-8, —¢), the cage

tahl, bald

ber Kaifer (-8, —), the emperor

bad Kalb (—e8, Kilber), the calf

talt (&), cold

die Ral'te (—, -n), the cold

bas Kamel’ (-8, -¢), the camel

die Kamelia (—, Kamelien), the ca-
mellia

der RKampf (<e8, Kimpfe), the battle,
struggle

bag Kanin'den (-8, —), the rabbit

bder Kanonendonner (-8, —), the thun-
der of cannon

die Kap’pe (—, -1), the cap

targ, stingy

RKarl (-8), Carl (-8), Charles; Sarl ber
Grofie (Charles the Great), Charle-
magne

(bag) Karl'den (8), Carl'djen (8), Char-

Ravoli'ne (-n8), Caroline [ey °

ber Karren (-8, —), the cart

bie Kartoffel (—, -n), the potato

der Rid'fe (-8, —), the cheese

RKith'den (-8), Kate

bag Rity'den (-8, -n), the kitten

bie Ka'se (—, -n), the cat

tau‘en, to chew

toufen, Wwhouy |
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der Raufmann (-8, -lente), the mer-

taum, scarcely, hardly [chant

telyren, to sweep

tein, no

tei'nedivegs, by no means

der Kel'ler (-8, —), the cellar

ten'nen, Yamn'te, gelannt’, to know

die RKenntniff (—), knowledge; pl
Kenntniffe, learning

die Ker'ze (—, —n), the candle

vie Ret'te (—, -n), the chain

die Rie'me (—,-n), the gill

ber RKie'felftein (-8, —¢), the pebble

bag Kind (e, —er), the child

die Rindheit (—, —en), the childhood,
infancy

die Rirde (—, -n), the church

bder Kirdy'hof (-e8, -hdfe), the church-
yard

der Rirjd’baum (-8, -bdume), the
cherry-tree .
die Rivjde (—, -n), the cherry
ber Rirfdy'tern (-8, -¢), the cherry-stone
tax, clear
bag RKleid (-e8, -er), the cloth, dress
die Klei'dung (—, —en), the clothing
" Mein, little, small, short; Heines Geld,
change
Het'tern (B. & 1.), to climb
_ bas Kli'nta (-8, Klima'te), the climate
bie Kiin'ge (—, -n), the blade
Hin'geln, to ring the bell; e8 Min'gelt,
the bell rings
Hin‘gen, Mang, getlun’gen,to sound, ring
tlo'pfen, to knock; e8 Hopft, there is a
knock
. bag Rlo'fter (-8, Kdfter), the convent
Mug (if), prudent, clever
bie Rlug'heit (—), prudence
ber ®na’be (-n, -n), the boy
tnapp, tight
tnie'en, to kneel
bie Kno'fpe (—, -n), the bud
der Kody (-8, Kidye), the cook
Yo'dyend, boiling
bie 88'din (—, -nen), the cook

der Kolibri’ (-8, -8), the humming-bird

tom'men, tam, getom’'men ({.), to come,
get; tommen laffen, to send for; yue
Beit tommen, to be in time; ju {pdt
tommen, to be late or behind time;
3u Dilfe tommen, to go to one's aid

der Konig (-8, —e), the king

die Kb'nigin (—, -nen), the queen

ton'nen, fonn'te, gefonnt’, to be able;
know; id) tann nidyt dafiir, I can not
help it

per Kopf (-e8, Kipfe), the head

der Korb (-e8, Kirbe), the basket

der Kort (-es, Korle), the cork

bag Korn (-8, Korner), the corn, grain

bas Korn'feld (-es, —er), the corn field

der Kir'per (-8, —), the body

toft bax, precious

to'ften, to cost

toft i, delicious

bdie Krabbe (—, -n), the crab

die Kraft (—, Krdfte), the strength

traft, in virtue of

bdie Krihe (—, -n), the crow

trant (&), sick, ill

der, bie Kran'le (-, —n), the patient

Trdu'ten, to grieve, offend

bad Krantenbett (-e8,—en), the sick-bed

bdie Kvant heit (—, —en), the sickness

der Krany (-8, RKringe), the garland,

tra'gten, to scratch [wreath

Traug, curly

ba8 Kraut (-e8, Kriuter), the herb

ber Kreid (RKreifes, Kreife), the circle

trie'dyen, trod), getro'den (§. & §.), to
oreep, crawl

ber Rrieg (-e8, —¢), the war

Trie‘geriid), warlike

bag Krofodil’ (-8, -¢), the crocodile

bie &ro'ne (—, -n), the crown

tri‘nen, to crown

ber Krug (-8, Krilge), the pitcher, jug

bie Rit'dge (—, -n), the kitchen

der Su'den (-8, —), the cake

ber fu'dud(-R, —¢), the cotkon

bie Quwgel (—, -1, the Pooa
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die Sub (—, Kilhe), the cow

tithl, cool

tiihu, bold

tiim'mern, fid) tim'mern um, to care for

der Sun de (-n, -u), the customer

bie Kunft (—, Kiinfte), the art

der RKiinft ler (-8, —), the artist

dbie Rilnft lerin (—, -nen), the artist

tiinjt lid), curious; artistic

bas Kunft ftitd (-8, —¢), the trick

tur; (ii), short; a short time

tiix lid), lately

turj weilig, amusing

die Riifte (—, -n), the shore, coast;
auf die Riifte, ashore; die Riifte von
Neu-England, the New England shore

ber Kut'jder (-8, —), the coachman

<.
[d'deln, to smile
[i'dyelnd, smiling
la'dyen, to laugh
ber La'den (-8, Liiden), the shop, store
bie La’ge (—, —n), the situation, posi-
lahm, lame [tion
basd Lamm (-e8, Limmer), the lamb
bie Lam’pe (—, -n), the lamp
bag Qand (-e8, Lanbder), country, land
landen (h. &§.), to land
da8 Land’gut (-es,—giiter), the country-
seat
1indTid), rural
ber Lanbd‘mann (-e8, —leute), the farmer
ber Candé'mann (-es, -leute), the coun-
try-man
die Land'firafe (—, -n), the highway
das Land'thier (-8, —¢), the land-animal
fang (&), long; wie lange, how long?
fo lange (al8), while
bie Lin'ge (—, -n), the length
bag Lang’ohr (-8, —en), the long-ears
lings, along
lang jam, slow(ly) .
ldngft, long, long ago
der Lapy’linver (-8,—), the Laplander
ber £drm (-8, —e), the noise, ado

laffen, liefl, gelaf'fen, to let, permit,
leave; fagen Iaffen, to send word;
fallen laffen, to drop; warten Idfjen,
to keep waiting; griifen laffen, to
send one’s respects; fommen lafjen,
tufen laffen, to send for

die Laft (—, -en), the load

das La’'fter (-8, —), the vice

lii'ftig, troublesome

bad Laub (-e8), the foliage

der Lauf (—e8, Laufe), the course

law'fen, fief, gelaw'fen (f. & §.), to run

die Laus (—, Lauje), the louse

laut, loud; according to

ber Laut (-8, —e¢), the sound

liw'ten, to ring the bells; e8 liutet,
the bells ring or peal

law'ter, none but, nothing but

das Le'ben (-8, —), the life

Ie ben, to live; Iebe wobl, farewell, good-
bye

bie Lection’ (—, —en), the lesson

leer, empty .

le'gen, to lay, put

der Lehm (-8), the mud

der Lehn'ftubl (-8, —ftiihle), the arm-
chair

die Lef're (—, -n), the precept

Ieh'ren, to teach

ber Lef'ver (-8, —), the teacher

bdie Qelyrerin (—, -nen), the teacher

der Lehrmeifter (-8, —) } the

bie Lehr'meifterin (—, -nen) } teacher

ber Leib (—es, —er), the body

bie Lei’dje (—, -n), the corpse

leidyt, easy; light (not heavy)

leidyt'finnig, frivolous(ly); fickle

leid, sorry; e8 thut mir leid, e ift mir
leid, I am sorry

basd Leid (—e8, —en), sorrow

bag Lei'den (-8, —), the suffering

Tei'den, [itt, gefit'ten, to suffer

lei'ber, unfortunately

Tei'hen, Tieh, gelie'hen, to lend

der Let'ften (-8, —), the last

Ten'ten, Yo dispowe, guide



[iebTid), sweet, dehghtfnl 3

ber Lieb’ling (-8, —e), the darling

Tieblog, unkind(ly) .

bas (-e8, ev), the so0;

Tie' g’eqt:f?lag,_ gele‘gen, to 11:&

lint, left; (in!3, to the left

bie Li'mie (—, -n), the line

~ bie Lip'pe (—, —n), the lip
(bas) Lig'djen (-8),"Lizzy

bag Lob (-e8) the praise

[o'ben, to praise

bas Loch (-e8, Ldyer), the hole

ber Lof'fel (-8, —), the spoon

ber Lohn (—e3, Lhne), the pay

(e8) lohut fid), it is worth

ber Lor'beer (-8, —en), the laurel

der Lord (-8, -8), the lord

der St. Lo'renzftrom (-es), the 8t. Law-
rence

108, loose; rid; (08 werden (f.), to get
rid of

18'ihen, to quench

Loui'fe (-n8), Louisa

der L3'we (-n, -n), the lion

ber L5'wenzabn (-8, -3dhne), the dande-
lion, lion’s tooth

bie 3'win (—, —nen), the lioness

2u'cie (Quci'ens), Lucy

bie fuft (—, Lilfte), the air

-

ii her (-8 —), the mower
mab Ten, mahl'te, gemal'len, to grind
,bte Mah'majdyine (—, -n), the mow-

ing-maching , .. , . .
i mﬁm (— -n), the mane -
der Mai (-8), May *

majeftit'ijd), majestical(ly)

Mal, times; nur died eine Mal, just
this once

ma'len, to paint

der Ma'lex (-8, —), the painter

Mama’ (—), mamma

man, one

man'der, mande, manr.bes, many a,
many

bder Man'gel (-8, Miingel), the want

der Manu (-8, Manner), the man

bie Manw'idaft (—, —en), the crew

ber Man'tel (-8, Mantel), the cloak

Marie’ (Mari'ens), Mary

der WMartt (-es, Martte), the market

marfdyi'en (§. & §.), to march

Mafladyufetts (—), Massachusetts

maf'fentveife, in great numbers

md‘fig, moderate

ber Diaft (-es, —en), the mast

Mathil'de (-ng), Matilda

ber Mateo'e (-1, -0, Yoo wdese

matt, tired

L X 4 . .
-'.- i "-'. 4 :4 .'—' 02?‘5' 0—- e .
bie er'dje (—, #n), the lark die it'ge (—, -n), the le
ler'nen, to leagn’ lit'gen,.log, gelo’gen, to lie
badBRefebud) (eé) Vbildyer)) (o Bogabt ie gyung e (—, -1), the lungs
Te‘fen, lag, gelefen to read bid fuft (—, Qiiﬂe), the desire; pleasure
ber, bie, das fety'te, the last , ihg, merry
lendyten, to light . R
‘bev Qeudyt'thurmi (-s, Syitnd), the + 2L, e v 00" o
light-house ma’djen, to do, make; fich bemt, madjen,
bie.Seu'te {pl.), people to get, make One's self ready
bas Lidyt (—e8, —er), the Lghl<" * . 4 bie M Midyte), the power
Tieb, dear; lieber, rather; fieber moges, miidytig, master of
to like better; lieber eflen, lieher bdas Miv'djen (-8, —), the girl
trinlen, to,prefer; gusliehften migere, Me.smm §—, Migbe), the servant-girl
to like best; lieber habew, to love “ber Ma’gen (-8, —), the stomach
better die Magnet'nadel (—, —n), the mag .
die Liebe (—)love o T, L. nehg;xpedle R REERPLEN S
[ie'ben, to love , to cgb down, mow ’
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bub&g (-\-u), tb. wall mt&ta then, mtﬁrlct[;".mﬁm@m )

bas Malt (-es, Buler), the mouth W

bie Deaus (—, Didurfe),'the mouseg LSS %u‘ﬁw dmtxgsg-, - (.

bie Medjanil (—a,~techanids ™ « ~~bie —, 1), the

bas eer (-e8, —¢), the sea .::t wxlsh A
eb'vesfpiegel (-8, —=), thevleyel of “mit Toulmen, !am mi .pht" eBotirmen’

ib# s\sﬂ'.&e'xa A ) ¥ & s . ¢

ba8 MeeXwafer (-8, —), the sea-water der Mit'tag ( —e), the noon

bas I (-8, ~¢), theourey, bas Mit'tageffen (-8, —), the dmper.
. mehr, more; “@LQ}[)&NM ’?M —eﬁl
me 1!‘ & Mit'telpuntt. (-8, -¢), the oenter

mel;r 'mal8, again and agajn NN it tels, mit'telft, by means of
mei’'den, mied, gemie bm,tagq;d. sl a8 TRohel —-), e furniture

big Mei'le (—, -n), the oAl '\ md’ gge%, %%gemo t', o be permit-
meitnen, to mean,. think d!m migen, fo like; ligher

O o i adg; ~meg1:q ~toujke. better ;. anyJHeQiis
N\, . ber e’ (—6, —), th \ mdgen, like best
mel’den, to.annoveree, ° < Jmbglidy, possiple .
mel'fen, moit, gemolfen, to m11k der o uat (-8, —¢), the month
Bie Prelo'ne (—, -n), the melon ? der Mond (-es, -eg t.hg monk
+ il quandity, ber Mond (~e8, —¢), U T
RS ica Ton L\ ST B SR e il
ber !Utenjd) (-em, —en), . _\\ mor'gen, to-morrow; morj frﬁ{;,
. bie Menjdyheit (—), mankind, -, ~ momvfmormng
merifdyith, human - NN paitorgen (-8, ), the mornlﬁé‘ des
mer'ten, to see ; fid) mer'ten, to mark Morgens, in the morning
mer!'wiirdig, remnr)mble curious: - bag: ‘.Utoqenmtb‘ (-e9),, the dawn - .
Diefa Seba, Mesa Seba o ver Mor'genftern (-6, -¢), ‘the mommg
mef’jen, mafi, yemef jem,, to measure star . oo
bas Mej fer (=8, —), the kmife = . mm:jd), - .-
a8 Metall’ (-8, —e¢), the metal vie Dir'de (— -n), the gna.t
bie Mild) (—), the milk, milide, tired ; die Mil'den, the Weary
ber Mild)baum (—6, —b&ume), the milke  Der émpl)ammeba ner (-8, —), the Mo-
tree hamedan
. bas Mildymadden (-G —), the milk- . ftd) Mii he ge'ben, to take pains
“maid - > Jfid mihen ¥m, to trouble one’s self
\ﬁe Mildyftrage (—, —n), t.he Mﬂky bout
Way die MiifhTe (—, -n)the mill
mild, mild der Miil'ler (-8, =), thdmﬂler
bie Mil'dbe (—), mildness der Mund (-8, Miinde), the mouth
die Pinu'te (—, -n), the minute mun'ter, gay, gaily
mi‘fdjen, to mix die Miin'se (—, -n), the coin
mififal len, mififiel’, miffalfen, to dis- der Miinymeifter (-8, —), the mint-
please master

mififin‘'gen, mifilang’, mifluwgen (f.), miirbe, mellow
to fail Bie MM IERL (—, -1, the shell
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miiffen, nmufi'te, gemufit’, to be obliged

milfig, idle, idly

ber Mil' iggang (~¢8); idleness

ber Mit Biggdnger (-8, —), the idler

der MMuth (-es), courage

muth1o8, discouraged

muth'mafen, to conjecture

muth'willig, wanton

bie Mut'ter (—, WMiitter), the mother

bie Mut'terfpradye (—, —n), the mother-
tongue

N.

nady, to; according to; after; nad) und
nady, by degrees .

nadyahmen, ahmte nad), nadyge

ahmt, to imitate

ber Nady’bar (-8, -n), the neighbor

bdie Nady’barin (—, -nen), the neighbor

nadypem’, after

nadh geben, gab nady, nadygegeben,
to give in

nadyher’, afterwards; by and by

nadj ldffig, careless

nadylaufen, lief nady, nady’gelaufen
(§.), to run after

ber Nady'mittag (-8, —e), the afternoon;
des Nadymittags, in the afternoon

die Nady'ridyt (—, —en), the news

nidft, next

bie Nadt (—, Nédyte), the night

bie Nady'tigall (—, —en), the nightingale

ba8 Nadyt lager (-8, —), the night's
lodging -

bie Nadyt'fampe (—, -n), the night
lam,

p

der Na’den (-8, —), the neck
ber Na'gel (-8, Nigel), the nail
na'fe, ndher, ndd)ft, near, nearer, near-

est, next; nahe bei, near; nale, close
in der Nd'he, near at hand
na‘ben, fid) nd'hern, to approach
nd hen, to sew [machine
bdie Ndh'majd)ine (—, -n), the sewing-
bie Nih'navel (—, -n), the needle
fid) ndb'ren, to feed

bdie Nab'rung (—, -en), the food s

bdie Naht (—, Nabte), the seam

der Jta'men (-8, —), the name; Nas
meng, by the name of

nam'lid), namely

der Narr (-en, —en), the fool

nafi, wet .

die Ndf'fe (—), the wet

bie Natur’ (—, ~en), nature

bie Natur'erffeinung (—, -en), the
phenomenon .

natiir'lid), of course

die Natur'wiffenjdaft (—, —en), nat-
ural science

ber Ne’bel (-8, —), the fog

ne'ben, beside, near; neben an, next door

ber Ne'benflufp (-fluffes, -fliiffe), the
tributary

nebft, along with

der Ne'ger (-8, —), the negro

neb'men, nahm, genom'nten, to take

nein, no .

die Nel'te (—, —n), the pink

nen'nen, nann'te, genannt, to call,
name, tell; fid) nennen, nann'te, ges
nannt’, to call, style one’s self

bag Neft (-ed, —er), the nest

basd ety (—e8, -¢), the net, wed

Telt, new

eu-Eng'land (-8), New England

Neu-Nie'derland (-8), New Nether-
lands

Neu-Sdhott land (-8), Nova Scotia

bas Neujahra'gejdyent (—e8,-e), the New-
year's present

neu'lidy, lately

ein Neun'tel (-8, —), a ninth

nidyt, not; nidit einmal, not even

nidjts, nothing; not. .any thing; nidjts
al8, merely

nie, nin’mer, never

die Nie'derlage (—, -n), the defeat

die Nie'derlafjung (—, —en), the settle-
ment

nie'deridlagen, (dlug wieher vk
Dergeibloge, o knods dgwn.



nie'drig, humble, lowly [body

Nie'mand (-8), no one, nobody, not any

nie fen, to sneeze

nir'gends, nowhere

nody, still ; nor ; nod) ein‘mal, again,

once more; nod) nidyt, not yet

Norbame'rila (—8), North America

ber Nor'den (-8), the North

die Nord'jee (—), the North Sea

Nor'wegen (-8), Norway [sity

die Noth (—, Nithe), the need, neces-

nd'thig, necessary

1oth wenbdig, necessary

die Noth'wehr (—), self-defense; aus
Nothwehr, in self-defense

die Null (—, —en), the zero

nun, well, now

nur, only, but, alone; nur dies eine
Nal, just this once

bie Nuf (—, Niiffe), the nut

der Nu'gen (-8), the profit, interest,
use, utility

nil'en, to be of use; to use, make use of

niity'lid), useful

DO
ob, whether, if
o'ben, above; von oben bis unten, from
top to bottom
die O berflide (—, —n), the surface
o’berhalb, above

obgleidy
} although

objdyon’
obwob!l’
bag Obft (-e8), the fruit [chard
der Obitgarten (-8, —gdrten), the or-
ber O'cean (-8, -¢), the ocean
der Od)8 (Odjfen, Odfen), the ox
o ber, or
ber O'fen (-8, Ofen), the stove
of fen, open
dff nen, to open
oft (9), often
oh'ne, without
a8 Ohr (-8, -en), the ear
Der Ofto’ber (-8), October
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bas OI (-8, -¢), the oil

ber On'tel (-8, —), the uncle

ber Onta'riofee (-8), Lake Ontario
bie Ord'mumng (—, —en), the crder
der Orlan’ (-8, —¢), the hurricane
der Ort (-8, Lrter, Orte), the place
O8'tar (-8), Oscar

der O'ften (-8), the East

Ot'to (-8), Otto

”0

bad Paar (-8, —¢), the pair; ein paar,
a few; ein Paar neue Sdube, a new
pair of boots

das Pad'dyen (-8, —), the parcel

ber Pantof fel (—8, —), the slipper

bag Papier’ (-8, -¢), the paper

ber Part (-8, —¢), the park

pajfen, to fit

Paf'fend, proper

Paul (-8), Paul .

ber Pel; (—e8, -¢), the fur, skin

bie PerTe (—, —n), the pearl

bie Perfon' (—, —en), the person

der Pfad (—e8, —e), the path

bas Pfand (—es, Pfinbder), the pledge

der Pfau (-8, —en), the peacock

pfei‘fen, pfiff, gepfiffen, to whistle

ber Pfeil (-8, —¢), the arrow

bas Pferd (-es, —e), the horse

bas Pferd'den (-8, —), the little horse,
pony

ber Pfirfid) (-8, —e), the peach

bie Pflan’ze (—, -n), the plant

pflan’zen, to plant

pfle'gen, to be wont, use

pie Pflidht (—, —en), the duty

pflit'den, to gather, pluck, pick

der Pflug (—es, Pflilge), the plow

pflii‘'gen, to plow

ber Pflit'ger (-8, —), the plowman

bas Pfund (-es, —e), the pound

Bhi'tipp (-6), Philip

platt, flat

bdie Plat'te (—, —n), the sheet,

Plawbees, o Sosk



pldgTid), suddenly

plump, clumsy

der Plun'der (+8))/the trash

der Pol (-8, —e), the pole

die Poft (—, —en), the post-office, mail

bie ‘Btad)t (—), the glory, splendor

prid)'tig, magnificent

pradyt'voll, splendid

pri‘gen, to coin

pran‘gen, to sparkle, shine

ber Prifivent’ (~en, —en), the president

der Preis (Preifes, Preife), the price

preijen, pries, geprie‘fen, to praise; fidy
preifen, pries, gepriefen, to praise,
esteem one’s self

preffen, to press

Preuw'fen (-8), Prussia

der Pring (—en, —en), the prince

der Prophet’ (-en, —en), the prophet

die Prophe'tin (—,-nen), the prophetess

bie Proving (—, —en), the province

prii'fen, to examine

der Puls (Pulfes, Pulfe), the pulse

bas Pult (-es, —e), the desk

das Pul'ver (-8, —), the powder

der Puntt (s, —e), the point, spot

dag Piintt'den (-8, —), the tittle

piinttTid), punctually

bie Pup’pe (—, -n), the doll

Q.
der Quii'fer (-8, —), the quaker
_ bas Qued'filber (-8), quicksilver
bdie Quel'le (—, —n), the spring
quel'fen, quoll, gequolTfen (f.), to gush

m’
ber Ra'be (-n, —n), the raven
ber Ra'djen (-8, —), the mouth (jaws)
fidh rd'dhen, to avenge one’s self
bas Rad (-e3, RNader), the wheel
ber Rahm (-8), the cream
ber Rand (-e8, Rinber), the edge;
brim
rafd), fast, quick, rapidly
der Ra'fen (-8, —), the green
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ber Rath (-8, Rithe), the advioe,
counsel

va'then, rieth, gera’then, to advise; guess

bas Raub'thier (-8,-¢), the beast of prey

der RNaub'vogel (-8, -vigel), the bird
of prey

bad Reb’huhn (-8, -hiihner), the par-
tridge

dad Recept’ (—e8, —¢), the prescription

bag Redy'nen (-8), arithmetic

vedyt, right; real; quite; redts, to the
right

bas8 Redyt, (-e8, —e), the right; id)
Babe Red)t, I am right; mit Redt,
rightly, justly

redyt'fertigen, to justify

die Re'de (—, -n), the speech

re'den, to speak, talk

die Redlidyleit (—), honesty

der Re'gen (-8, —), the rain

der Re‘genbogen (-8, —), the rainbow

ber Re'genmantel (-8, -mintel), the
rain-cloak

ber Re‘genfdhirm (-8, —e), the umbrella

bie Re'genzeit (—,—en), the rainy season

regie'ven, to rule, govern; fid) vegieren,
to govern one’s self

teg'nen, to rain

rei'ben, rieb, gerie’ben, to rub

reid), rich

rei'djen, to reach

rveidylidy, richly; plenty

der Reidy'thum (-8,-thitmer), the riches,
wealth

reif, ripe

(e8) reift, there is a hoar-frost

" ber Ret'fen (-8, —), the hoop

ber Rei'her (-8, —), the heron

rein, clean

rei'nigen, to clean

das Reid (RNeifes, Reifer), the twig

bdie Reife (—, —n), the journey, voyage
reifen (f. & §.), to travel, go

bad Rei'jen (-8), traveling

der, die Retlende (1, -N), Voo Trewdsse
revfien, ¥R, Qeoliry, W e



rei'ten, ritt, gerit'ten (f & B.), toride

das Reitpferd (~es, —¢), the saddle-horse

reizend, delightful

ren'uen, rann'te, geranut’ (f.), to run;
race

bag Renn'thier (-8, —¢), the reindeer

der Reft (-e8, —e), the rest

ret'ten, to save; fid) ret'ten, to save
one’s self

rew'en, to repent; e8 reut mid), I repent

Ridard (-8), Richard, Dick

der Ridy'ter (-8, —), the judge

bie Ridytung (—, —en), the direction

vie‘dyen, vod), gero'djen, to smell

ber Rie'fe (-n, -n), the giant

bag Rind (-es, —er), the head of cattle

der Ring (-e3, ), the ring

rin'gen, rang, gerun'gen, to wring;
wrestle

ring8um’, all around

rin‘en, rann, geron'nen (f. & §.), to
run, leak

der Ritt (—e8, —e), the ride

ber Rit'ter (-8, —), the knight

der Rod (—e8, Ride), the coat

rol), rude; rough

die Rol [e (—, —n), the part

ol len, to peal

om (-8), Rome

dte Ro fe (—, -n), the rose

roth (9), red

ba8 Roth fehiden (-8, —), the robin

roth wangig, red-cheeked

ber Rii den (-8, —), the back

ru'dern, to row

9Ru dolph (-8), Rudolph, Ralph

der Ruf (-e8, —e), the fame

11t 'fen, rief, geru'fen, to call, ery

bie Ru'he (—), the rest; in Rukhe, alone

ru hig, quiet, still

fidy viih'men, to boast

ber Rumpf (-e8, Riimpfe), the trunk;
hull (of @ ship)

Tund, round

Rufiland (-8), Russia

1ii'ftég, able-bodied
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bdie Saat (—, —en), the crop
bie Sadye (—, -n), the thing, matter
fadht, slow
ber Sad (-e8, Side), the sack, bag
fi'en, to sow
ber Saft (-e8, Sifte), the sap; juice
fafti, juicy
fa’gen, to say, tell; jagen lafjen, to send
bie Sal'ne (—), the cream [word
©a'lomo (-'8), Solomon
bad Salj (-8, —¢), the salt
ba8 Saly'bergwert(-3, —e), the salt mine
fal'sig, salt
ber Sa'men (-8, —), the seed
bie Sa'mentapfel (—, —n), the pod
fam'meln, to gather
fammt, together with
ber Sam’'met (-8, —¢), the velvet
ber Sanbd (-e8), the sand
bag8 Sand’forn (-8, -forner), the grain
of sand
fanft, gently
ber Sin‘ger (-8, —), the singer
fatt, sated
der Sat'tel (-8, Sittel), the saddle
fat'teln, to saddle
fit'tigen, to satisfy
der Saty (-8, Sitse), the sentence
fau'ber, tidy
fau’er, sour
fau‘gen, fog, gefo’gen, to suck
die Sce'nte (—, -n), the scene
fdha den, to hurt, injure
(e8 ift) Sd)a'de, it is a pity

_bcr Sdya’ven (-8, Sdyiden), the dam-

age, loss
fdhiid (idy, injurious
bag Sdyaf (-8, —e), the sheep .
die Sdha'le (—, -n), the shell (¢f an
oyster)
per Sdyall (-8, Sdhille), the sound
fid) {hd'men, to be ashamed
die Sdan'de (—, -n), the disgrace
fdyarf (@), sharp
Bee SdHov e (2, —), the chade



der Sdyaty (—e8, Sdydfse), the treasure

die Sdyau'fel (—, -n), the shovel

ber €dyaufpieler (+8,'-~), the player

der Sdee’renfdleifer (-8, —), the knife-
grinder

bie Sdyei'be (—, —n), the pane; dise

fdyeiden,jdyied,gefdyie’ven (f.&H.), to part

ber Sdjein (-e8, —e), the appearance

fdyein’bar, apparent

{dei'nen, {dyien, gefdjienen, to appear,
seem; shine

fdyei'tern (f.), to be wrecked -

fdyel len, to ring the bell; e8 jdjellt, the
bell rings

der Sdyelm (-8, —e), the fellow

{del'ten, dhalt, gejdjol'ten, to scold,
call reproachfully, revile as

{den’len, to present

fdjen, shy

fhew'en, to be afraid, fear, dread

{dhi'den, to send ; e8 jidt fidh, it is At

ba8 Sdyid'fal (-8, —¢), the fate

fdyie'ben, {dyob, gefdjo'ben, to shove, pass

{dhie’Ben, jdof, geidyof fen, to shoot

ba8 Sdyiff (—e8, ), the ship

ber Sdyild (-e8, —¢), the shield

bas8 &djild (-8, —er), the sign

die Sdyild'Trdte (—, —n), the tortoise

ber Sdyil'ling (-8, —e), the shilling

f{dim'pfen, to call reproachfully, revile

die Sd)lad)t (—, —en), the battle [as

der Sdylaf (—e8), sleep

fdla‘fen, fdlicf, gefdilafen, to sleep;
fid {hlafen legen, to go to sleep

idlaff, slack

{dla‘gen, jdylug, geidila'gen, to strike,
beat; e8 jdldgt vier, it strikes four

bie Sdjlan’ge (—, -n), the snake

f{dlant, slender

{dlau, cunning

idlecht, bad

idlei'dyen, fdlid), geidliden (1), to
sneak; fid) {dylei‘'den, dlid), gejdli’=
dyen, to sneak, go slyly

e fen, (G0, geiflitfen, to grind;

ou
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fdylet'fen, to demolish, drag; raze

ber Sdyleif ftein (-8, —¢), the grindstone

{dlidyt, homely

{dlicfien, jdlof, gefdyloffen, to shaut,
close

fidy feylie'Gen, fchlofs, gefdlof fem, to close

{dliefy'lid), finally

fdlimm, bad(ly)

bdie Sdlin‘'ge (—, -n), the snare

dlin‘gen, {hlang, gefdlun‘gen, to sling;
fidh {dylin‘gen, {dlang, gefdlun’gen, to
twist one’s self

bdie Sdyling'pflanze (—,-n), the winder

der Sdylit'ten (-8, —), the sled,sleigh;
Sdylitten fahren (f. & §.), to ride,
drive in a sleigh

der Sdylitt'{dul (-8, -¢), the skate ;
Sdylittidyuy’ laufen (f. &¥H.), toskate

ba8 Sdylof (Sdjlofies, Sdilbffer), the
castle

der Sdyloffer (-8, —), the lock-smith

ber Sdliiffel (-8, —), the key

fdhmei'djeln, to flatter

{id) {dmei'deln, to flatter one’s self

fdymel'zen, {dymol;, gejdmolzen(f. &¥h.),

- to melt

ber Sdymer (-e8, —en), the pain

{dmer'zen, to pain, ache (fy

ber Sdymet'terling (-8, —e), the butter-

der Sdymied (—e8, —e), the blacksmith

{dymie'den, to forge

der Sdymud (-¢8), decoration

fdmit'den, to adorn; fid) {dhmii'den, to
adorn one’s self

{hur'sig, dirty {bill

ber Sdjna’bel (-8, Sdndbel), the beak,

bie Sdne'de (—, -n), the snail

der Sdnee (-8), the snow [ball

der Sdjnee’ball (-8, -biille), the snow-

bad Sdynee’gloddyen (-8,—), the snow-
drop

fdmei'den, {dnitt, gejdnit'ten, to cut

ber Sdnei'der (-8, —), the tailor

ber Sdinei'dervogel (-8, -vigel), the
tailor-bird

{Gueven, o sow



fdynell, quickly

bie Sdynel'ligleit {(—, —en), the swift-
ness

die Sdnur (—, Sdniive), the cord

fdyon, already

fdhon, beautiful, fine, nice

{do'nen, to spare

bie Sdydn'heit (—, —en), the beauty

der Sdyoof, (-8, Sdydfie), the lap; (of
the family) bosom

die Sdyo'pfung (—, —en), the creation

fdyred’lid), dreadful

fdyrei'ben, {drieb, gejdjrie’ben, to write

bas Sdreib’zeug (-8, -e), the inkstand

fdycei'en, {drie, gejcdhrie’(e)n, to scream,

cry

fdyvei'ten, fdyritt, gefdritten (), to
stride

bie Sdyrift (—, —en), the writing

fdriftlid), in writing

der Sdyritt (-e8, -e¢), the step

fdyroff, rugged

ber Sdyuft (-es, —e), the knave

der Sdubh (-8, —e), the shoe

dver Sduhmader (-8, —), the shoe-
maker

bie Sduld (—, —en), the fault

fdul'dig, guilty

bie Sdyu'le (—, -n), the school

bder SdyiiTer (-8,—), die Sdyii'lerin (—
-nten), the pupil, scholar, disciple

bad Sdul'haus (-haufes, -hiufer), the
school-house

bas Sdul'jabr (-8, —e), the school-year

ber Sdyul'meifter (-8, —), the school-
master

die Sdjiir'se (—, —n), the apron

bie Sdyiif'jel (—, —n), the dish

ber Sdy'fter (-8, —), theshoe-maker,
cobbler

fdhyit"gen, o protect

fdhwad) (6), feeble :

ber Sdpwa'ger (-8, Sdywdger), the
brother-in-law

die Sdywal’be (—, -n), the swallow

ber Sdiwan (-8, Sdywine), the swan
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ber Sdyman; (-e8, Sdytvinge), the tail

fdywarz (), black

bas Sdywefelholy (—e8, —holzer), the
match

fdywei‘gen, jdwieg, gejdywie’gen, to be
silent

bie Sdyei (—), Switzerland

{dwel'len, jdwoll, gejdywollen (f.), to
swell

fdwer, heavy; difficult,hard; weighing

die Sdywe're (—, -n), the heaviness,
weight

a8 Sdpwert (-e8, —er), the sword

bcﬁd)mett’ﬁid) (-8, -¢), the sword-

bie Sdywe'fter (—, -n), the sister

fdhwim'men, {dHroamm, gejdwom'men
®. & {.), to swim, float

ber Sdwimmunterridit (-8), swim-
ming lessons

(8) {dhtoindelt mir, Lam giddy

ber See, (-8, —Se'en), the lake; die See
(—, ©e’en), the sea; jur See, at sea

ber See'fahrer (-8, —), the navigator

ber See'hund (-e8, —¢), the seal

bie See'le (—, -n), the soul

der See'mann (-8, feute), the sailor,
seaman

bas See'waffer (-8, —), the sea-water

fe'geln (. & 1.), to sail

ber Se'gen (-8, —), the blessing

feg'nen, to bless

fe'ben, jab, gefe'hen, to see, look

febr, very, very much

bie Sei'de (—, -n), the silk

ber Sei'dbenmurm (-8, —wiirmer), the
silk-worm

fein, war, gewe'fen (f.), to be

feit, since, for; feit langer Seit, for a
long time

feitbem’, since [aside

bie Sei'te (—, —n), the side; bei Seite,

fel’ber, felbft, self; even

fe'lig, blessed

fel'ten, rare; seldom; scarce

feltiom, skrenge



fen'den, fand te, gefandt’, to send

der Septem'ber (-8), September

fid) fe zen, to sit down; alight

fi dyer, sure

ber Sieg (-e8, ), the victory

der Sie'ger (-8, —), the congneror

bas Sil'ber (-8), silver

fil' bern, silver

fin'gen, fang, gefun‘gen, to sing

ber Sing'vogel (-8, —vogel), the sing-
ing-bird

fin'ten, jant, gefun’ten (f.), to sink

ber Sinn (-e8, —e), the mind, sense

fin'nen, jann, gefon'nen, to muse

bie Sit'te (—, -n), the manner, custom

ber Sifs (-e8, ), the seat

figen, faf, gefeffen, to sit

ber Stla've (-1, -n), the slave

bie Sllaverei’ (—), slavery

fo, so, thus ; fo bald (al8), as soon as;
folange a8, as long as; while; fo eben,
just now; fo etwas, such a thing; fo
oft (al8), whenever

fofort’, at once

die SofTe (—, —n), the sole

der Sobn (-8, Sohne), the son

fol'dyer, fol'dye, jol'dyed (foldy), such

ber Solbat’ (—en, —en), the soldier

fol'len, foll'te, gefollt’, to be obliged

der ©om'mer (-8, —), the summer

der Som'merabend (-8, —¢), the sum-
mer evening -

der Som’'mertag (—e8, —¢), the summer

fon'ber, without [day

fon’dern, but .

die Son'ne (—, -n), the sun

ber Son'nenftrabl (-8, -en), the sun-
beam

ber Sonn'tag (-8, —e), the sunday
fonft, else; formerly

das8 So'pha (-8, -8), the sofa

die Sorg'falt (—), care
forg'filtig, careful(ly)

bie Sor'te (—, -n), the kind, sort
fowobl’. . al8 aud), both. .and
®pa’nien (-8), Spain

fpa’ren, to save

fparfam, economical, thrifty

bie Spar'famteit (—), economy

fparta’nijd), Spartan

fpit, late; 3u fpdt gehen (f.), to be slow
(of a watch) :

der Spa'ten (-8, —), the spade

fpazieven gehen (f.), to go walking

bder Spajier'gang (-8, —-ginge),the walk;
einen Spaziergang madyen, to take a
walk

ber Spedht (—e8, —¢), the woodpecker
ber Speer (-8, —¢), the spear

bie Speije (—, -n), the fare, food

ber Sperling (-8, —¢), the sparrow

die Spe'fen (pl.), the expenses

der Spie‘gel (-8, —), the mirror

bas Spie'gelglas (—glafes,—gldfer), plate-

glass

bas Spiel (-8, —¢), the play, game

fpie’len, to play, sport; einen Streid)
fpielen, to play a trick upon

fpie’ferifd), playful [mate

der Spiel'tamerad (-en, —en), the play-

die Spin‘del (—, 1), the spindle

die Spin'ne (—, -n), the spider

fpin‘nen, fpann, gefpon'nen, to spin

der Spin'ner (-8, —), the spinner

bdie Spin'nerin (—, -nen), the spinner

bag8 Spinn'rad (-e8, -rider), the spin-
ning-wheel

der Spigy’bube (-1, -n), the rogue

die Spie (—, -n), the end

bder Sporn (-8, —en, Sporen), the spur

fpot'ten, to mock, scoff

bder Spott'vogel (-8, —vigel), the mock-
ing-bird

die Spra'de (—, -n), the language

fpredyen, forad), gefpro‘djen, to speak,
talk; man fpridyt, one says

die Spreu (—), the chaff [verb

bas Syridy'wort (-es, —wdrter), the pro-

fprie‘fien, fprof, gefproffen (b. & 1), to
sprout, spring

{prin‘gen, freong, givrsntqre & g,
to spring, jouy



ber €prud) (-e8, Spriidye), the saying

fpii fen, to rinse

ber Staar (-8,\4¢))/the starling

ber Staat (-e8, —en), the state

der Stab (-e8, Stibe), the staff

ber Sta'dyel (-8, —), the sting

bie Stadt (—, Stibdte), the city, town

bad Stadt'haus (-haufes, -hiufer), the
city-hall

ber Stahl (-8), steel

die Stabl feder (—, -n), the steel pen

der Stall (-8, Stille), the stable

ber Etamm (-e8, Stimme), the trunk;
tribe

ber Stand(-e8, Stinbde), the state, con-

ftart (), strong; hard [dition

die Stirte (—, -n), the strength

ftavr, stiff

ftar'ven, to pore

bdie Station’ (—, —en), the station

ftatt, anftatt’, instead of -

ftattfinden, fand ftatt’, ftattgefuns
den, to take place

der Staub (-e8), the dust

flau'big, dusty

fte'dien, ftady, gefto'djen, to shng

fte‘den, to put

bie Sted'nadel (—, -n), the pin

fte'hen, ftanbd, geftan'den, to stand; ftehen
bletben (f.), to remain standing

ftehlen, ftabl, geftohTen, to steal

fteif, stiff

ftei'gen, ftieq, geftie'gen (f.), to rise,
ascend, descend

ber Stein (-e8, —e¢), the stone

ftein'veid), mighty rich

bie Stel'le (—, -n), the place

ftel'len, to put

fter'ben, ftaxd, geftorben (f.), to die;
im Sterben fein, to be dying

ber Stern (-8, —e), the star

bas Sternenbanner (-8, —), the star-
spangled banner

ftetg, ever, always

der Stew'ermann (-e8,-leute),thehelms-

man
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ftew'ern, to steer

ber Stid) (-e8, —¢), the stitch

ber Stiefel (-8, —), the boot

ber Stiel (-8, —¢), the stalk

ftill, still

bie Stim'me (—, -n), the voice

der Stod (-e8, Stode), the cane, stick

bag Stod werk (-8, —¢), the story

der Stoff (—e8, —¢), the stuff

ftol’ proud [field

bag Stop'pelfeld (-e8, -er), the stubble-

ber Stord) (-e8, Stordye), the stork

der Stofy (-e8, Stofie), the thump

fto'fien, ftiefs, gefto'fien, to push, hit

ftra'fen, to punish

ftraff, tight

ber Strahl (-8, —en), the beam, ray

die Stra’'fie (—, -n), the street; high
road

der Straudy (—e8, Striudye), the bush,
shrub

ber Strauf (-e8, —e), the ostrich

ber Streid) (-e8, —¢) the blow; trick

ber Streit (-8, —e), the quarrel

ftrei'ten, firitt, geftrit'ten, to quarrel

ftreng, severe

bie Stren'ge (—), severity

ftrew'en, to strew

ftri'den, to knit

bag Strof (-8), the straw

der Strom (-e8, Strome), the stream

bdie Stro'mung (—, —en), the current

der Strumpf (-e8, Striinpfe), the
stocking

bag Stitd (-e8, —¢), the piece, apiece;
the bit

ber Stubdent’ (-en, —en), the student

ftudi'ven, to study

der Stuhl (-8, Stiifle), the chair

flumm, dumb

ftumpf, blunt

die Stun'de (—, -n), the hour ; Stun-
den lang, for hours together

ftiind lid), every hour, hourly

der Sturm (-e8, Stiivme), the storm

R i, stormy
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ber Sturm’vogel (-8, —bagct),the stormy
petrel

fidy ftil gen, to lean

fw'djen, to seek, look for

Siidame'rifa (-8), South America

der Sit'den, (-8), the South

fitd’lich, south, southern

die Sup’pe (—, —n), the soup

Sujan'na (-8), Susan; (bas) Sus'djen
(-8), Suzy

i, sweet ; (of waler) fresh

P 78

ta’deln, to blame

bdie Ta'fel (—,-n), the slate, blackboard

der Tag (-e8, —¢), the day; e8 wird Tag,
it gets light ; ben gangen Tag, the
whole day, all day

tig'lid), daily

(e8) tagt, the day dawns

ta'teln, to rig

bie Tan'ne (—, -n), the fir

die Tan'te, (—, -n), the aunt

tan’zen to dance

tap fer, brave

bie Tap'ferteit (—), bravery

die Ta e (—, -n), the pocket

die Tafie (—, -n), the cup

bie Tau'be (—, -n), the dove

tai'djen, to dive

taufen, to christen

fidh tdu'{den, to deceive one’s self

bas Tau'jend (-8, —e), the thousand

der Telegraply’ (—en, —en), the telegraph

der Tel ler (-8, —), the plate

die Tempevatur’ (—, -en), the tempera-

der Teppid) (-8, ~¢), the carpet [ture

das Teftament’ (~¢8, —e), the will

da8 Thal (-e8, Thiler), the valley

der Tha'ler (-8, —), the dollar

bie That (—, -en), the deed

ber Thau (-(8, -¢), the dew ; e8 thaut,
the dew falls

thau'en, to thaw

bder Thaw'tropfen (-8, —), the dew-drop

bas Thea'ter (-8, —), the theater, siage

ber Thee (-8, -¢), the tea; ein Thee.
18ffel voll, a tea-spoonful

die Thee pflange (—, —n), the tea-plant

der Theil (-8, —¢), the part; share

thei'len, to divide

theils. .theils, partly. . partly

die Thei'lung (—, —en), the division

The'obor (—8), Theodore

There'fe (-n8), Theresa

bas Thermome'ter (-8, —), the thermo-
meter

thew’er, dear

bas Thier (—8,—¢), the animal; bas (viers
fiifiige) Thier, the beast

das Thier'den (-8, —), the littleanimal

der Thor (-en, —en), the fool

bas Thor (-e8, —¢), the gate

der Thran (-8), the (train-) oil

bdie Thri'ne (—, -n), the tear

der Thron (—e8, —¢), the throne

thun, that, gethan’, to do; e8 thut mir
leib, I am sorry; thut nidyts, never
mind '

die Thitr (—, -en), the door

tief, deep

die Tin'te (—, -n), the ink

bas Tin'tenfafs (~faffes, —fdffer), the ink-
stand

der Tijdy (—e8, -¢), the table

der Ti'tel (-8, —), the title

bie Tody'ter (—, Todyter), the daughter
der Tob (—¢8), the death

tod'trant, sick unto death

todt, dead

tod’ten, to kill

toll, mad

der Ton (-8, Tdne), the sound
tn;;?::, trug, getra’gen, to carry, wear,

der Transport’ (-8, —¢), the conveyance
bie Tran'be (—, -n), the grape
trai'en, to trust

ttﬁu’mm, to dream

trau'rig, sad

teeffen, traf, qroeoyien, o ik nde
trevben, trich, qreciwhes, W divende
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tren'nen, to separate [case
die Trep’pe (—, —n), the stairs, stair-
tre'ten, trat,'getre‘ten ({.), to'tread, step
tven, faithful

bie Treu'e (—), the faith

trenlid), faithfully

trint’bar, potable

trin'ten, trant, getrun'len, to drink

der Trin'ter (-8, —), the tippler
tro’den, dry

trod'nen, to dry

die Trom'mel (—, -n), the drum

ber Trop fen (-8, —), the drop
tro'pifd), tropical

trofs, in spite of

tro'tien, to defy

triib, cloudy

trii‘gen, trog, getro'gen, to deceive

der Trut hahn (-8, -hihne), the turkey
bas Tud) (-e8, Tiidjer), the cloth
tiidy'tig, fine, able

bie Tu'gend (—, —en), the virtue

die Tul’pe (—, -n), the tulip

bie Tiirtei’ (—), Turkey

u.
it'bel, evil ; sick ; e8 wird mir iibel, I
feel sick
ii'ben, to exercise, practice
i'ber, over, above, across
iiberall’, everywhere
’berbrli{ﬁg, weary
(im) {'berflufs vorhan'den, plenty
iiberfilh'ren, to convict, prove guilty
itberra'{djen, to surprise
itberfe'zen, to translate
ivbereten, fetste ii'ber, ii'bergejent
(. & {.), to put over, cross
iibertref'fen, iibertraf, itbertroffen, to
surpass
iiberwil'tigt, overpowered
itberwin‘den, itberwand, {ibertoun‘ben,
to overcome
iibersen’gen, to convince, persuade
4i'brig bleiben, blieb ii'brig, ii'brig
geblieben (4.), to remain

ii'brig Baben, Batte ii'brig, it'brig
gehabt, to have to spare

ba8 U'fer (—8,—),the bank,shore,border

die Uhr (—, —en), the watch, clock;
toie viel Uhr? what o’clock?

ber Ubrmader (-8,—), the watch-
maker

um, around, about; um 3 Wby, by
three o’clock ; um zu, in order to,
to; um. .willen, for the sake of; um
nid)ts, for nothing

unt'fallen, fiel umy, um gefallen ),
to tumble down

umge'ben, umgab’, umge’ﬁm, to sur-
round

unrgeben, ging nm, unv'gegangen (f.),
to keep company

umber’, about

umfonft’, in vain; for nothing

um'weben, webte wm, umr'geweht, to
blow down

bie Un‘abhingigleitsertlirung (—, -en),
the declaration of independence

un‘angenehm, disagreeable

un'artig, naughty

un‘aufhrlid), incessantly

un’bebeutend, slight, insignificant

un’bequem, uneasy [so on

und, and ; und fo tveiter, u.{. 1., and

un’dantbar, ungrateful, unthankful

bdie Un'bantbarteit (—), ingratitude

unend’lid), endless

un’entbebrlid), indispensable

un‘fern, not far from

un’freundlid), unpleasant

ber Un'fug (-8), mischief

der Un‘gar (-n, -n), the Hungarian

un'geadytet, notwithstanding

ungefibr’, nearly, about

am'geforfam, disobedient

un'gefittet, unmannerly

un’'gezogen, ill-bred

bag Un'glitd (-8, -e), the accident,
misfortune, adversity

un'gliidlid), unhappy [ate

ey Ny gididbe (-1, -, the unfortun-



bag Un'traut (-e8), the weeds

unmig lid), impossible; not possibly

bag Un'redjt (—8),/the/ wrong); i) habe
Unredyt, I am wrong

un'redyt, ill-gotten

bie Un'jdjuld (—), innocence

un'fduldig, innocent

un'ten, down, beneath, below

un’ter, under, below; among; unter
einanber, among themselves .

unterdeffen, meanwhile

un tergehen, ging un'ter, un'terge-
gangen (f.), to set; perish

un'terhalb, below

der Un'terhalt (—8), the sustenance

unterlaffen, unterfiefy, unterlaffen, to
leave off

bad Unterneh'men (-8, —), the under-

taking
unterjhei’den, unterjdjied’, unterjdie-
den, to distinguish
unterftii'gen, to support, aid
ber Un'terthan (-8, —en), the subject
un‘umidyranit, absolute
un'verdrofien, unwearied
un'toeit, not far from
un‘wohl, unwell, indisposed
die lin'ze (—, -n), the ounce
iip’pig, rich, luxurious
bdie Urfadie (—, -n), the cause
ur'theilen, to judge

8.

der Ba'ter (-8, Biiter), the father

ba8 DBa'terland (-e8, -Idnber), one’s
own country, fatherland

bdie Ba'terlandsliebe (—), patriotism

ba8 Beil'den (-8, —), the violet

verady’ten, to despise

verady'tet, despised

verddyt'lid), despicable

veriin'derlid), changeable

fidh veriin'dern, to alter

bie Rerdn'derung (—,-en), the change

verar'men (f.), to impoverish
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verber'gen, verbarg, verborgen, to
hide; fid) verber'gen, verbarg’, ver-
bor'gen, to hide, conceal one’s self

verbie'ten, verbot’, verbo'ten, to forbid

verbi'den, verband, verbun'den, to
dress; connect

bdie Berbin'dung (—, —en), the connec-

verblii'hen (f.), to fade [tion

verbrei'ten, to spread

perbren'nen, verbrann'te, verbrannt, to
burn (up)

verdban'len, to owe

verber'ben, verdarb’, verdor’ben, to spoil

verberblid), disastrous

verbie'nen, to earn ; deserve

verbrie'fien, verdrofy’, verdroffen, to an-
noy; e8 verbriefit mid, it annoys me

verei'nigt, united; bie BereinigtenStaa-
ten, the United States

verfeh'len, to miss

verfol'gen, to chase, pursue

vergan'gen, last

verge'ben, nctgab verge'ben, to forglve

verge'hen, verging’, vergan'gen (f.), to

pass

vergeffen, vergafi’, vergeffen, to forget

bag Bergifi'meinnidyt (—, —), the for-
get-me-not

verglei'djen, verglid)’, vergli'djen, to com-

pare

bag Bergnii'gen (-8, —), the pleasure,
enjoyment ; Bergniigen Haben, to
take pleasure

verguiigt’, cheerful

bie Bergri‘ferung (—, -en), the en-
largement

(im) Berhilt'nify ju, in proportion to

verhd'ren, to try (of law)

fid) veriv'ren, to go astray

perfaw'fen, to sell

verlelyren, to associate

verlan‘gen, to ask, demand

verlaffen, verlief’, verlafien, to quit,
leave, desert

perlalien, deserted

(In) Werle gralely, ok o los



berle gen, to hurt

verlie'ven, verlor’, verlo'ren, to lose

verlo'ren, lost

verma'djen, to will

permei’den,vermied’, vermie'den,toavoid

vermif'fen, to miss

permit'telft, by means of

permi‘ge, by dint of [able

vermd'gen, vermody'te, vermodyt’, to be

ba8 Vermd gen (-8, —), the fortune

vermu then, to suppose

bie Bermunft’ (—), reason

verniinf tig, sensible

verdf fentlidjen, to publish

ver Berri'ther (-8, —), the traitor

verveifen (f.), to journey away

fid) verjam'meln, to assemble

verjdaf fen, to afford, procure

fid) verjdaf fen, to procure [off

verjdyie ben, verjdod’, verjdjo'ben, to put

verfdjieden, different, various

verjdlie fen, ver|d)lofi, verjdyloffen, to
lock

verfdilin‘gen, verjdlang’, verjdlun'gen,
to devour, swallow

ver{dyiit'ten, to spill

verfd)wen’den, to waste [gance

bie Berjdywen'dung (—, —en), extrava-

verfdiwin‘den, verjdwand’, verfdroun’s
den (f.), to disappear

verfi'diern, to assure

verjor'gen, to provide

die Berfpd'tung (—,-en), the delay

verfpre’den, verjprad)y, verfpro’djen, to
promise

der Berftand’ (-ed), brains

verftin'big, wise, sensible

verfte fien, verftand’, verftanden, to un-
derstand

ber Berfudy (-8, -e), the trial

verju'dyen, to try

verthei bigen, to defend

der Bertvag’ (-8, Bertrige), the treaty

vertraien, to trust

vevur'jadien, to cause {changed

fi berrwan'deln, to ohange, to get
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ber, bie Berwan'dte (-n,~n), the relative
bie Berwandt {daft (—,~en), the affinity
verwel'ten (f.), to wither

verwun'den, to wound

bie Berun'deten, the wounded
vergagt’, faint-hearted

perzeh'ren, to eat up, consume
verzei'hen, verziely, verzie hen, to pardon
ber Bet'ter (-8, -n), the-cousin

-bie Viehherde (—,-n), the herd of

biel, much; vieTe, many [cattle

vielleidyt’, perbaps; wiffen Sie viel
leidt ? do you happen to know?

vielmehr’, rather

bag Bier'tel (-8, —), the quarter

der Bo'gel (-8, Bidgel), the bird

der Bo'gelfinger (-8, —), the fowler

bad Bo'gelneft (-e8, —er), the bird's nest

bas BidgTlein (-3, —), the little bird

bad Bolt (-8, Biller), the people

voll, full

volfen'den, to complete

vol'lends, completely

voll'giefien, gof voll, voll'gegoffen,
to pour full

voll'fommen, perfect

voll'ftindig, complete, perfect(ly)

von, from, of, by, on, about; von
oben bi8 unten, from top to bottom

vor, before, to, ago, from ; bor einem
Sahre, a year ago

vo'vangehen, ging vo'ran, vo'ran-
gegangen, to go on

vorbei’, over .

ber Bor'bote (-n, -n) the harbin-

bie Borbo'tin (—, -nen) ger

ber Bor'fahr (-en, ~en), the ancestor

vor'geftern, the day before yesterday

vorher’, before

vorherfagen, jagte vorher, vor-
Per'gefagt, to foretell

vo'rig, last; voriges Sahr, last year

vor'lefen, las por, vor'gelefen, to read
aloud

der Bor'mund (-e3, BVormiinbder), the



por'nelm, fashionable, noble

bder Bor'rath (-e8, Vorrithe), the pro-

vor'fidytig, careful [vision

vortreff lid), excellent

vorii ber, past, gone

voriibergehen, ging vorii'ber, vor-
it'bergegangen (f.), to pass by

ba8 Vor'urtheil (-8, —e), the prejudice

ber Bultan’ (-8, —¢), the voleano

.
bie Waa're (—, -n), the goods, ware
die LWa’'ben (pl.), the honey-comb
wa’'djen, to watch
bas Wadys (Wadyfes), the wax
ad jen, wud)8, gewad fen (f.), to grow
die Wady'tel (—, —n), the quail
wa’gen, to dare [gon
ber Wa'gen (-8, —), the carriage, wa-
wdllen, to choose
toahr, true
dbh'rend, during; while
die Wahr'heit (—, —en), the truth
wahe lid), truly
wabrjagen, to prophesy
wabrideinlid), probably, likely
die Wai'fe (—, -n), the orphan
der Wald (-e8, Wilder), the forest,
wood [whale
der Wal'fijdy or Wall'fijd) (—e8, —e), the
die Wand (—, Winbde), the wall
der Wan'derer (-8, —), the traveler
bdie Banbd'tafel (—, -n), the blackboard
die Wan'ge (—, -n), the cheek
wan'ten, to reel
wanit, when, whenever
warm (d), warm
war'en, to warn
die War'nung (—, -en), the warning
war'ten, to wait; warten lafjen, to keep
waiting :
warumt’, why
wag8, what; was fiir, what kind of;
was8 fitr ein, what a
wa‘jdyen, wujd), gewa‘jdjen, to wash
ber Wi'fder (-8, —), the washer-man
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die Wi'jdyerin (—, —nen), the washer-
woman, laundress

bag Waj jer (-8, —), the water

toe’ben, to weave

der We'ber (-8, —), the weaver

die We'berin (—, -nen), the weaver

tvedyfeln, to change

we'den, to wake up, awake

we'der. .nod), neither. .nor

foeg, away

ber Weg (-8, -¢), the way, road

we'gen, on account of, for

weg'gehen, ging tweg’, tweg’gegangen
(f.), to go away.

e'hen, to wave

fid) wel'ren, to defend one’s self

bag Weib (-e8, —er), the woman

teid), soft [give way

wei'djen, wid), gewi'den (f.), to yield,

bie Wei'de (—, —n), the pasture; willow

oei ben, to graze

die Weih'nadjten (pl.), Christmas; ju
Weihnadyten, at Christmas

weil, because

ber Wein (—e8, —e), the wine

ber Wein'berg (-e8, —e), the vineyard

wei'nen, to cry, weep

ber Wein'ftod (-es, —ftdde), the vine

tvei'je, wise

bie Wei'fe (—, ~n), the manner, way

wei'fen, wies, gewie'fent, to show

bie Weis'heit (—), wisdom

\veifi, white .

weit, wide, far, long; wie tweit, how
far; pon tweitem, from afar; yeit und
breit, far and wide; ein weiter Weg,
a long way

ber Wei'sen (-8, —), the wheat

welf, withered

die Wel'le (—, -n), the wave

die Welt (—, —en), the world

bas8 Welt'all (-8), the universe

welt'weit, world-wide

wen'denn wand’te, gewandt’, to turn
(up); fid) roewhen, O k., QRO |
to turn one'w WX



we'nig, little, few; ein flein wenig, a
very little; twenige, a few ; weniger,
less, fewer

wenn, if, when ; wenn audj, though ;
wenn nid)t, unless

wer’'den, wur'de (ward), gewor'den (f.),
to become, get, grow, turn, be

wer'fen, warf, gewor’fen, to throw

bag Wert (<e8, —e), the work

das Werl'zeug (-3, —¢), the tool

werth, worth, worthy

der Werth (-e8, —e), the worth, value

bas We'fen (-8, —), the being

wed'halb, wherefore

der We'ften (-8), the West

Weftin'dien (-8), the West-Indies

tved'wegen, for which reason

bad Wet'ter (-8, —), the weather

. widytig, important

bie Wi'de (—, —n), the vetch

wi'deln, to wrap

wi'der, against

wiberfpre'djen, widerfprady, wibderfpro’s
djen, to contradict

toiderfte’hen, widerftand’, widerfian’den,
to resist, withstand

wie, like, as, how, when ; tvie. .jo, as
..a8; fvie wenn, as if -

toie’der, again

: mteberbo’len, to repeat

toie derholen, holte twie'der, wte bet’
gebolt, to fetch back -

toie derlefren,. tehrte wwie'der, ivie’
dergetehrt (f:), to retirn

die Wie'ge (—, -n), the cradle

wie'gen, wog, gero’gen, to weigh
bie Wie'fe (—, -n), the meadow
" wiewohl’, although

wild, wild

die Wild'heit (—), ferocity [derness
_ bie Wilbmiff (—, Wildbniffe), the wil-

Wil'helm (-8), William, Willie

ber Wil'len (-8, —), the will; BWillens

willig, willing, ready  [fein, to mean

willlom'men, welcome

ber Wind (-e8, —e), the wind .
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wiw'den, wand, gewun'den, to wind,
wreathe; fid) win'den, wand, gewun’s
ben, to wind one’s self

das Wind'fpie( (-8, -¢), the greyhound

der Win'ter (-8, —), the winter ; des .
BWinters, in the winter

der Win'terapfel (-8, —ipfel), the win-
ter-apple

der BWin'terweizen (-8, —), the winter
wheat

ber Win'terwind (-e8, —e), the winter

win’sig, tiny [wind

wirllid), real(ly)

bdie Wirtung (—, —en), the effect

ber Wirth (-e8, —¢), the host [inn

bas Wirtha'haus (-haufes, -hiufer), the

wiffen, wufite, gewuft, to know, be.
aware of

der Wity (—e8, —e), the wit

wo, where

wobet’, at which

bdie Wo'dje (—, —n), the week

woburdy, by which

tofern’, in case

wofilr’, for which

woge'gen, against which

wobher’, whence

wobin’, where, whither

wobin'ter, behind which

wohl, well, indeed ; e8 ift mir wob,
1 feel well .

toohl'erzogen, well-educated

wob('feil, cheap

wohl'habend, wealthy

ber Woh!'thiter (-8, —), the benefactor

bie Wohl'thdterin (—, -neu), the bene-
factress

wohf'wollen, wollte wohl', wohl'ge:
wollt, to wish well

wol'nen, to reside, live, dwell

bas Wol'nen (-4), lodging

bdie Woh'nung (—, —en), the residence,
lodging B

der Wolf (-e8, Whlfe), the wolf

die Wol'te (—, —n), the cloud ~

e Wotke (—, -0), the waol
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wolTen, woll'te, gervollt, to be wming

womit’, with which

wonady, after which

die Won'ne (—, -n), the delight

woran’, on which

woraunf’, on which

motauﬁ', what. .of, of what

worein’, into which

worin’, in which

bas %ott (~e8, -¢, Wirter), the word

worii'ber, of which

worum’, about which

worun'ter, under which

wovon’, whereof, of which

wovpor’, of which

woau’, to which

die Wun'de (—, —n), the wound

bas Wun'ber (-8, —), the wonder

wun'dberbar, wonderful

fid) wun'dern, to wonder; e8 wunbert
mid), I wonder

ber Wunjd) (-e8, Wiinjdje), the wish

witi'fdyen, to wish

wiir'dig, worthy

wiir'digen, to esteem worthy, honor

der Wurm (-e8, Wiirmer), the worm

bie Wurft (—, Wiirfte), the sausage

bie Wur'zel (—, -n), the root

die Wii'fte (—, -n), the desert

wil'thend, farious(ly)
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bie 3abl (—, —en), the number
~ 3dh’len, to count, number

3abm, tame

3db'men, to tame

ber Babn (-8, Bifne), the tooth
- ber Babnarzt (-e8, —drzte), the dentist
partlid), tender(ly)
der Saun (-e3, 3dune), the fence
seidynen, to draw
sei‘gen, to show, point at
.. bie Beit (—, -en), the time; einige
Beit nadher, after a while: ju allen
_ Beiten, at all times; be’t Beiten, in
time

dte Set'tung (—, —en), the newspaper
ber Beit'vertreib (-3, —e), the pa.shme
die Bel'le (—, —n), the cell
im Benith’, overhead
sexbre'dien, zerbrady, gerbro’

“break (asunder)
mfal'lm, serfiel’, zerfalTen (f.), to be

vided

mm ﬁm, serrify, zerriffen,.to tear
errin'nen, gevrann’, gervon'nen (f. ),
vanish

serfdel’len (f.), to be wrecked

secftd ren, to destroy; (of fruits) to kill

bie Bie'ge (—, -n), the goat

diehen, jog, geyogen (.), to draw;
raise ; (f.), to depart

aielen, to aim, take aim

fid) sie'men, to become

iem lid), pretty, tolerably

. gier’lid), neatly

bas Bim'mer (-8, —), the room

ber Sim'mermann (-8, -leute), the
carpenter

ber 3oll (-8, -¢), the inch

jor'nig, angry

3u, to, at, on; too

subringen, bradte Fu, zu gebmd;t .
to pass

ber uder (-8, —), the sugar

swoeden, bedte zu, zwgebedt, to.
cover up :

guerft’, at first,

sufol'ge, in consequenoe of
awidllig, by chance;-id fah 3nfiiuig,l
happened to see

itfrieben, contented, satisfied, pleased

bie Bufriedenbeit (—), content(ment)

sugleidy’, at the same time, together

ber Bug'vogel (-8, —nbgel), the bird of-

passage
dte Butunjt (—), the fature
anlet’, at last, after all . :
3 ;:ad)en, madyte gu’, gn' gcmudn,

unidft, next
bie Buwqe (—, 1), e g



#fiv'nen, to be angry

suriid’, back

guriick bieibe,/ blieh Cgnriied, 13us
rviick geblieben (f.), to lag behind

guriick fommen, tam Furiickt, us
riick getommen (f.), to come back

fih auriickjichen, jog guriick, us
riick gejogen, to retire

sufam’men, together

sufammentommen, tam ufam's
men, jufam'mengetommen (f.),
to come together

bie Bujam'menfeung (—, -en), the
composition

fih sufam'mengichen, jog zufam’s
men, jufam'mengesogen, to con-
tract
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Mdmam, fliug 3u’, gw'geiglogen,

3w id)rubm, fdhrieh 3u, 3u stidmtbm,

3w fehends, visibly [to ascribe

au'trdglid), beneficial

suvortommen, fam juvor’, guvor-
getommen (f.), to be beforehand

gutei’len, at times

3uwi'der, contrary to

3mwar, to be sure, indeed

swei Mal, twice

‘atoei’feln, to doubt, have a doubt

31oei'fel3obhue, doubtless

der Bweig (~¢8, -¢), the twig

der Bwie'bad (-8, —¢), the biscuit
awin‘gen, jwang, gezoun‘gen, to com-
pwi'jdyen, bebween {pal
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2. ENGLISH AxD GERMAN VOCABULARY,
containing all\/Exglish) 'words_in| this/ book, with their meanings,
but only as used in the English Exercises.

A.

able, titdy'tig

able-bodied, ril'ftig

about, um, umber’, ungefahr’, von, bei;
about it, them, darum’; about which,
worum’

above, ii ber ; o'ben; o'bechalb

absolute, un'umjdydntt

to abstain, fid) enthal'ten, enthielt’, ents
fal ten

.~ the accident, bas Un'gliid (-8, —e)

to accompany, beglei ten

to accord, gewihven )

according to, gemif, laut, nad

accordingly, al'jo

on account of, we’'gen

to accuse, antlagen, Hagte an, an'ges
tlagt

to accustom one's self, fid) gewdhnen

to ache, {dmer'zen

the acorn, die Ei'djel (—, -n)

to acquire, erwer ben, exioart’, erwor’s

across, ii'ber [ben

to act, han'deln :

to add, bingufiigen, fiigte bingu’,
bhingw genigt

toaddict 0.’s 8., fid) erge’ben, evgab’, er-

addicted, erge Bcn [ge’ben

the admiration, bie Betun'derung

: (_I —CII)

. to admire, bewun'bern

7. 'to admonish, ermalnen
‘the ado, der Larm (-8, -¢)

to adorn, {dmil'den; to adorn one’s s.,
fid) fdymii den

the adversity, da8 Un'gliid (-8, —¢)

the advice, der Rath (-es, Rithe)

to advise, ra'then, rieth, gera’then

afar, fern, weit; from afar, von fern, von
ei'tent

the affair, die An’'gelegenbheit (—, —en)

theaffinity, bie Berwandt jdaft (—,~en)

to afford, verjdjaf'fen

afraid, bang

Africa, % frila (-8)

after, nad), nadybem’; after all, endTich,
am Gnbe, julept’; after it, them,
danady’; after which, wonady

the afternoon, der Nad) mittag (-8,~¢);
in the afternoon, des Nad) mittags

afterwards, nadyher’

again, nod) ein'mal ; wie'der; againand
again, mefhrmald

against, ge'gen; entge'gen; wider;
against it, them, bage gen; against
which, woge'gen

the age, old age, bas Al'ter (-8, —)

8go0, bOT ; & year ago, bor einem Jah've

agreeable, an’genehm

the agriculture, der A'derbau (-8)

aground, quf den Grund

to aid, Bel'fen, balf, gehol'fen ; unters

to ail, felylen [ftil'en

to aim, jie'len

the air, die Quft (—, Qﬁfte) the open
air, das freie (-n)

(the) algebra, die Al'gebra (—)

to alight, fidy fe'en

all, alTer, alle, alles; after all, end'lidh,
am En'de, guletst

the alley, die Gaffe (—, -n)

to allow, erlauben

almost, faft, beina'he

the alms, da8 Al'mofen (-8, —)

alone, allein’; in Ruhe; nur

along, entlang’, [ing8; along with, nebft

already, {djon

also, aud)

to alter, fif) vecdrvecn s

slthough, cbiedy, tube, Sowmast,



always, im'mer, fiet8

the American, ber ¥merita'ner (-8, —);
the American/ lady, bdie-Amerila'ne
i (—, -nen)

among, nn'ter; among themselves, un’
ter einan’der; among which, worun’-
ter

the amphibium, die Amphi'bie (—, -n)

amusing, turyweilig

the ancestor, ber Bor'fahr (-en, —en)

the ancients, bie Al'ten (pl.)

and, und ; and so on, und fo wei'ter,

Andrew, fAndre'ad (—) [u.f. .,

angry, bi'fe, jor'nig

the animal, ba8 Thier (-es, —e); the
little animal, das Thier'den (-8, —)

Ann, An'na (-8)

to announce, mel'den [fen

to annoy, verdrie'fien, verdrofy’, verdrof’-

another, ein an'derer; nod) ein

the answer, bie Ant'wort (—, —en)

to answer, ant'worten, beant worten

the ant, die A'meife (—, -n)

Anthony, An'ton (-8) [boffe)

the anvil, ber Am'bofy (Ambofjes, Am-

anxious, beforgt’

any, ei'niger, einige, einiges; et'was

any body, Je‘manbd

any thing, et'wag

apiece, bag Stitd

the apothecary, ber Apotheter (-8, —)

apparent, {dein'bar

to appear, {dei'nen, jdjien, gefdienen;
exfei'nen, erfdhien’, exjchienen (f.)

the appearance, ber fn'jdein (-8, -¢);
ber Sdhein (-e8, —e)

the appetite, ber Appetit’ g:, -¢)

the apple, ber 2A'pfel (-8, Apfel)

to appoint, ernen’nen, ernanu'te, ex-
nannt’

apprehensive, bang; I am apprehen-
sive, mir ift ban'ge

to approach, na'hen, fid) nd'hern

April, ber April’ (-8)

the apron, bie Sdiirze (—, -x)

the Arab, der %'raber (-8, —)
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the architeot, ber Bau'meifter (-8, —)

to arise, entfle'hen, entftand’, entftan’s
ven (f.); fid) exhe'ben, exhob’, erhoben

(the) arithmetic, ba8 Red)nen (-6)

the arm, der Arm (-8, -¢)

thearm-chair, ber Sehn'ftubl (-8, ftithle)

armed, bewaffnet

the army, die Hrmee' (—, Arme'en)

around, um; all around, ringéum';
around it, barum’ ’

to arrive, an'fommen, tam an, an‘ge
tommen (f.)

the arrow, der Pfeil (-8, —¢)

the art, die funft (—, Kiinfte)

Arthur, %v'thur (B)

the article of merchandise, ber Han'~
bel8artitel (-8, —)

the artist, der RKitnfiTer (-8, —); die
RKilnftTerin (—, -nen)

artistic, Hinft'lid)

a8, al8, da; wie, indem’; before a noun,
alg; as..as, fo..wie, e’benfo..wie;
wie. .fo; as long as, fo lan‘ge al8; as
if, al8 ob, al8 twenn, wie twenn; as
soon as, fobald’ (ale)

to ascend, ftei‘gen, ftieg, geftie'gen (f.)

to ascribe, gu'jdjreiben, jdjrieb gu, 3u’-
gefdyrieben

ashamed, bejdjamt’

nshore, quf bie Kii'fte

Asia, A'fien (-8)

aside, bei Sei'te .

to ask, for'bern; fra’gen; verlaw'gen;
bit'ten, bat, gebe'ten

asleep, ein'gejdlafen

the ass, der €'fel (-8, —)

to assemble, fid) verfam'meln

to assist, bei'ftehen, ftand bei, bet'ge-
ftanben; unterftii'gen

to associate, verlel)y'ren

to assure, verfi'dern

the aster, bie A'fter (—, —n)

the asylum, das Ayl' (-8, —¢)

at, an, auf, bei, in, ju; at first, juerft’;
at last, endTid), guletst’; at it, dbavauf’;
ot Whidh, bt



the attack, ber Angriff (-8, ¢)

to attack, an'greifen, griff an, awge
griffen )

to attend (as a physician), befu’'den

to attend to, ho'ren auf

(the) attention, bie Auf mertjamleit (—)

attentive, auf mertjam

the aunt, die Tan'te (—, -1) .

the autumn, der Herbft (-es, —e)

(the) avarice, der Geij (-¢8)

avaricious, gei'3ig

to avenge one’s self, fid) ri'djen

to avoid, mei'den, mied, gemie’den; vers
mei’den, bermied’, vermie’den

to awake, erwa’djen (f.); we'den

away, fort, eg

the axe, bie Art (—, Jxte)

BC

back, guritd’

the back, ber Rii'den (-8, —)

bad(ly), bo‘fe, {hledyt, {GHlimm

the bag, der Sad (-8, Side)

to bake, ba'den, but, geba'den

the baker, ber Bi'der (-8, —)

bald, tahl

the ball, der Ball, (-e8, Biille)

the bank (of a river), bas Wfer (-8, —)

the banner, ba8 Ban'ner (-8, —); the
star-spangled banner, bag8 Ster'nen-

banner (-8, —)

the bargain, der Han'del (-8, Hanbdel)

to bark, bel'len

the barrel, bag Faft (Faffes, Fiffer)

the basket, der Rorb (-e8, Kobrbe)

the bath, bad Bad (-e8, Biider)

the battle, dber Rampf (-e8, Kimpfe);
bdie Sdyladyt (—, —en)

the Bavarian, ber Bai'er (-1, -1)

to be, fein, war, gewe'fen (f.); wer'den,
wu'tde, (ward), geworden (f.); fidh
befin'den, befand’, befun'den _

to be able, ton'nen, Yonn'te, gefonnt’;
bermd’gen, vermody'te, vermodyt’

to be afraid of, fitvdy'ten, fid) fitvdy'teu,
fhew'en
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to be allowed, biir'fert, buvf'te, geburft’

to be angry, jilv'nen

to be ashamed, fid fthi'men

to be astonished, erftau'nen (f.)

to be aware, wif'fen, wuf'te, gewufit’

to be beforehand, gupox fommen, tam
suvor’, gupor’gelommen (f.)

to be called, hei'fen, hief, gehei'fien

to be cold, frie'ren, fror, gefro'ren

to be drowned, ertrin'fen, ertrant, exs
teun'lten (f.)

to be dying, im Ster'ben fein (f.)

to be employed in, fid) befdhif tigen mit

to be found, fid) fin'den, fand, gefun'den

to be frightened, exjdre’den, ecridyral,
erjdyro’'den (f.)

to be hungry, hun'gern

to be late or behind time, au fpit
tom’'men, tam, gelom'men (f.) -

to be missing, fef)Ten

to be in need of, bebiir'fent, bedurf'te,
bebdurft’

to be obliged, folTen, foll'te, gefollt’;
miiffen, mufi'te, gemufit’

to be permitted, md'gen, mody'te, ges
modyt’

to be proper, gegie'men

to be set on fire, in Brand gera'then,
gerietl’, gera'then (f.)

to be silent, {dywei'gen, {divieg, ge-
fdwie'gen

to be slow (of watches), zu fpdt ge'hen,
ging, gegan‘gen (f.)

to be thirsty, dur'flen

to be in time, jur Beit tom'men, tam,
getom'men (f.)

to be of use, nil'gen

to be willing, wol'len, woll'te, gewollt’

to be wont, pfle’gen

to be worth, gel'ten, galt, gegol'ten ;
fidy lof'nen

to be wrecked, {djei'tern (f.), seridpel’s
len (f.)

the beak, der Sdyna’bel (-8, Sdnabel)

the beam, et Balten (R, —\\'We
Steahl (-3, —ew)



the bear, der Bdr (-en, —ent)

to bear, tra’gen, trug, getva’gen; ertra’s
gen, ertrug’, /evtra/gen

the beast, das (vierfiifige) Thier (-8,
-¢); the beast of prey, bas Raub’s
thiev (-8, -¢)

to beat, {d)la’'gen, {dHlug, gefdla'gen

beautiful, jd)on

the beauty, bie Sddnheit (—, -en)

the beaver, ber Bi'ber (-8, —)

because, weil

to become, werden, your'de (ward), ges
wor den (f.); it becomes, e8 ziemt fich

the bed, dbas Bett (-e8, —en); in bed,
im Bett

the Bedouin, ber Bedui'ne (-n, -n) -

the bee, die Biene (—, -n)

the bee-hive, ber Biemenftod (-8,
—ftode)

the beer, bag Bier (-8, —¢)

to befall, tref fen, traf, getroffen

before, vor; frii'her, vorher’; bevor’, ehe

to beg, bet'teln; bit'ten, bat, gebe'ten

the beggar, ber Bett'ler (-8, —)

to begin, begin'men, begann’, begon's
nen; awfangen, fing an, an'ges
fangen

the beginner, ber An'finger (-8, —);
die An'fangerin (—, -nen)

the beginning, bder ¥Un fang (-8, Ans
fiinge)

to behave, fid) betra'gen, betrug’, bes
tra’gen

the behavior, ba8 Betra'gen (-8)

behind, hin‘'ter; behind it, them, das
hin'ter; behind which, wobin'ter

the being, bas We'jen (-8, —)

to believe, glawben; halten, bielt, ges
Bal'ten

the bell rings, 8 jdellt

the bellows, ber Bla'febalg (-e8, -bilge)

to belong, gehdren

below, un'ten; un'ter, un’terhalb

the bench, die Bant (—, Vante)

to bend, bie'gen, bog, gebo'gen; fidy

bargen
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beneath, tin‘ter

the benefactor, ber Tohl'thater (-8, —)

the benefactress, die TWohl'thitesin
(=, ~ntent)

beneficial, sw'triglid)

benevolent, hilfreid

the berry, bie Bee're (—, —1t)

beside, ne'ben

besides, au'ferbem

between, jwi'jden

to beware, fid) hii'ten

beyond, jen'feit, jen‘ieits

to bid, bei ﬁen, bief, gehei'fen

big, grof (8)

the bill, der Sdna'bel (-8, Sdnibel)

to bind, bin'den, band, gebun'den

the bird, ber Bo'gel (-8, BVidgel); the
little bird, bda8 Bidg'lein (-8, —);
the bird of prey, ber Raub'vogel
(-8, -vigel); the bird of passage, ber
Bug'vogel (-8, -vdgel)

the birthday, der Geburts'tag (-8, -¢)

the biscuit, der Bwiebad (-8, -¢)

the bit, bas Stild (-8, —e)

to bite, bei'fien, bifi, gebif fen

bitter, bit'ter '

black, {dwarz (&)

the blackboard, bie (Wanb’)tafel(—,—1)

the blacksmith, ber Sdymied (-¢8, -¢)

the blade, bic R1in'ge (—,~n); theblade
of grass, der Graghalm (-8, -¢)

to blame, ta‘deln

to blaze, flam'men

to bleed, biu'ten

to bless, feg'men

blessed, fe'lig

the blessing, ber Se'gen (-8, —)

blind, blind

the blood, dbas Blut (-e8)

to bloom, blii'hen

the blossom, die Blii'the

the blot, dexr Fle'den (-8, —)

the blow, der Streid) (-8, —¢)

to blow, blafen, blies, gebla'fen

to blow down, uut'wehen, wehte wm,
nmQeroeht
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blue, blan *
the bluebird, ber Blauvogel (-8,~vogel)
blunt, flumpf

the board, bdas Brett (-8, -er); on
board a ship, auf einem Sdjiffe
to boast, {id) brii'ften .
the boat, bag8 Boot (-8, —¢)
the body, der Rorper (-8, —); bder
Leib (-e8, —er)
boiling, to'dend
* bold, tiijn
the bones, dag Gebein’ (-8, —¢)
the book, dag Bud) (-8, Biidyer); the
book of history, da8 Gejdyidyts'bud)
(-e8, -biidjer)
the book-case, der ﬁﬁ’d)crfd)mnt (-8,
~{dyrante)
the boot,/ber Stie'fel (-8, —)
the border, bas Ufer (-8, —)
to border on, grdn‘zen an
to borg, bolyren
born, gebo'ren
to borrow, bor'gen
(of the Jamily), ber Sdoofy
bFS (Ces, ©53Ee)
bot.h and, foroohl'. .al8 aud)
the bqttle, die Flajde (—, -n)
the bqttom, der Grund (-e8, Griinde)
the bdy, ber &na'be (-n, -n); der Bu's
be (-n, -n)
(the) brains, ber Berftand’ (-e8)
the branch, ber Aft (-es, Fite)
(the) brass, dag Gr3 (-8, -¢)
brave, tapfer
(the) bravery, bie Tap'ferteit (—)
the bread, bad Brod (-e8, —¢)
the breadth, die Breite (—, -n)
to break, bre'djen, brad), gebro’den
to break asunder, jerbre'djen, jerbrady,
serbro’den
to break off, ab’legen, legte ab, ab’-
gelegt
the breakfast, bag Frilly'ftiid (-8, —¢)
to breakfast, friifyftiiden
the breakfast-table, ber Frillyftitdetiid
(-8, -2)

the breast, bie Bruft (—, Briifte)

the breath, der Haud) (-8, -¢)

to|breathe, athmen

the bridge, die Brii'de (—, -n)

bright(ly), glan'send, blant, hell; auf’s
gewedt

the brim, der Rand (-e8, Ranbder)

to bring, brin‘gen, bradyte, gebradyt’;
to bring in, hinein'bringen, bradte
binein’, hinein'gebradyt; to bring
upon one’s self, iiber fid) brin‘gen,
brady'te, gebrad)t’; to bring behind,
bin'tevbringen, bradte Bin'ter,
bin'tergebradt

British, britifd)

broad, breit

the brook, der Bad) (-e8, Bidje)

the brother, der Bri'der (-8, Briider)

the brother-in-law, der Sdywa'ger (-8,

brought, brady’ten [Sdwager)

brown, braun

the bud, die fno'fpe (—, -n)

to build, bau‘en

the building, dag Gebiu'de (-8, —)

to burn, bren'nen, braun'te, gebrannt’

to burn (up), verbren'nen, verbrann'te,
verbrannt’

burning, bren'nend

burnt, erbrannut’

to burrow, {ich gra'ben, grub, gegraben

to burst, bev'ften, barft, gebor ften (f.)

to bury, begra ben, begrub’, begra ben

the bush, der Straud) (-¢8, Striude)

bushy, bu'{dig

the business, bad Gejdhdft’ (-es, —¢)

busy, bejdhdftigt, geidydj'tig

but, a'ber, allen’, fow'dern; nur; but
that, al8 baf} '

the butter, die But'ter (—)

thebutterfly, ber Scymet terling (-8,-¢)

to buy, taufen

by, bei, dburd), von, ne’ben, um; byand
by, nadyher’; by nomeans, burd)aus’
nidit, gewifi' nidit, teinedwegs; by
. three o’clock, um bret Wy, oy Any
them, bobels, by wWiich, wovas,
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C.
the cage, ber Ri'fig (-8, —¢)
the cake, ber Su/dern (-8,/-+)
the calf, dbag Kalb (-e8, Kilber)
California, Califor'nien (-8)
to call, heifi'en, hiefs, gehei'fen; nen'nen,
nann'te, genannt’; ru'fen, rief, ges
Tu'fen
to call one’s 8., fid) nen'nen, nann'te,
genannt’
to call reproachfully, {del'ten, {dalt,
gefdyol'ten; fdyim'pfen
to call upon, befu'djen
the camel, bag Kamel’ (-8, —e)
the camellia, bdie Ramelia (—, Ka-
me'lien)
the candle, bie Rer'ze (—, -n)
the cane, ber Stod (-e8, Stide)
the cap, die Kap'pe (—, -1)
capable, fi'hig
the capability, bdie Fi'higleit (—, -en)
the capital, bie Daupt'ftabt (—, -fidte)
the care, die Sorg'falt (—, —en)
to care for, tiim'mern, fid) tim'mern
careful, vor'fiditig, forg faltig
careless, nadyliffig
Caroline, favoli'ne (-n8)
the carpenter, ber Sim'mermann (-8,
~leute)
the carpet, der Tep'pid) (-8, -¢)
the carriage, ber Wa'gen (-8, —)
the carrion, bag Aas (Aafes, Hfer)
to carry, tra‘gen, trug, getva’gen
the cart, ber Sar'ren (-8, —)
the case, der Fall (-e8, Fille); in case,
falls, wofern’
the cask, ba8 Fafi (Faffes, Fiffer)
to cast, gie'fien, gof}, gegof fen
(the) cast-iron, dag Gufi'eifen (-8)
the castle, da8 ©dylofi (Schloffes,
Sdlsffer)
the cat, bie Ra'fe (—, -1)
to catch, fan'gen, fing, gefan'gen; to
catch cold, fid) ertdl'ten
the cause, ber Grund (-es, Griiude);
bie Ur'fadie (—, -n).

td cause, verurfaden

to cease, aufhiren, hrte anf, anf-
gebort

celobrated, beriihms?

the cell, die elle (—, -n)

the cellas, der Keller (-8, —)

the cent, der Cent (-8, -8)

the center, der Mit'telpuntt (—es, -¢)

Central Park, der Central'part (-8)

the century, bad Jahrhun‘dert (-8, —e)

certain(ly), I am certain, gewify’

the chaff, bie Spreu (—)

the chain, bdie Ket'te (—, —n)

the chair, der Stuh! (-e8, Stithle)

the chamber, ba8 Gemad)y (-8, Ge-
mider)

by chance, ju'fillig ‘

the change, die Berdin'derung (—, —e1n);
change, fleines Geld

to change, wedy'feln, fid) verwandeln

changeable, verdn'derlidy

to charge with, bejdjul'bigen

Charles, Earl (-8), Rarl (-8); Charles
the Great, Chn.rlemagn*kar[ ber
Qro'fie

Charley, (ba8) Carlden (-8), Karl'den

charming, alletliebft’ [(-8)

the chase, die Sagd (—, —en)

to chase, verfol'gen

to chat, plau'dern

cheap, bilTig, Yooh!'feil

to cheat, betri'gen, betrog’, betvo'gen

the cheek, die Wan'ge (—, -n)

cheerful, vergniigt’, mun'ter, frof

the cheese, der i fe (-8, —)

the chemist, der Che'miler (-8, —)

the cherry, die Rir'jde (—, -n)

the cherry-stone, ber Rirfd)tern (-8,-¢)

the cherry-tree, der Rirfdybanm (-¢8,

to chew, tan'en [-baume)

chief, bebew'tendite

the chief part, ber Daupt'theil (-8, —¢)

the child, ba8 Rind (-8, —er)

the childhood, bdie Rind'heit (—)

chilly, fro'ftig

the Chinese, bet Tuaeie (9, —0)

\



the choir, ber, bas Ehor (-8, Chire)
to choose, ertwifTen, wihTen
Christ, €hri'ftus\(€hrifti)
to christen, tau'fen
Christmas, (bdie) WWeihnadten (pl);
at Christmas, ju Weihnadyten
Christopher, Ehri'ftoph (-8)
the church, die Kir'de (—, -n)
the churchyard, bder Rivdyhof (-8,
-hife)
the circle, der Rreis (Kreifes, Kreije)
the citizen, ber Bilr'ger (-8, —)
the city, bie Stadt (—, Stibdte)
the city-hall, ba8 Stabdt'haus (-haufes,
~hiufer)
civil, biir'gerfidy; the civil war, bder
Biir'gertrieg (-8, -¢)
Clara, Gla‘'ra (-8)
the class, bie Claffe (—, -n)
clean, rein
to clean, rei'nigen
clear, far
the climate, das Kli'ma (-8, Klima'te)
to climb, MHet'tern (§. & f.); erllet'tern
the cloak, der Man'tel (-8, Mantel)
the clock, bdie Uhr (—, —en); what
o'clock? wie viel Nhr? by three
o’clock, um bdrei Uhr
close by, bdidjt bet
to close, {dlie'Ren, fdlof, gefdloffen;
fidy jdlie fen, fchlofs, gefchloffen
_the cloth, ba8 Rleid (-8, —er); das
© Tudy (-8, Titder)
* the clothing, bie Rlei'dung (—, -en)
~ the cloud, die Wol'te (—, ~n)
cloudy, triib
clumsy, plump
the coachman, ber fut'jder (-8, —)
coarse, grob ()
the coast, bie Ril'fte (—, -n)
the coat, ber Rod (-8, Rode)
the cobbler, der Sdyu'fter (-8, —)
the coffee, der Kaffee (-8)
the coffee-tree, ber Kaffeebaum (-8,
~bdume)
the coin, die Wiin'ze (—, -n)
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to coin, pri‘gen

cold, talt (&)

thel eold, dbie Ral'te (—, -n)

the colony, die Golonie’ (—, Coloni‘en)

the color, bdie Farbe (—, -n)

come in, ferein’

to come, touv'men, tam, geform'men(f.)

to come along, herantommen, fam
bevaw, hevan'getommen (f.)

to come back, guriicktommen, fam
suriict, guriicdtgetommen (f.)

to come together, ufam mentoms
men, lam ufam'men, ufam’-
mengetommen (f.)

to come up, heraufiiehen, og hers
auf, beranfgesogen (f.)

to command, befefyTigen; befehTen, be-
fabl’, befolyTen

to commence, @n‘fangen, fing an,
awgefangen; begin'nen, begaun’, be-
gon'nen

to commend, empfehTen, empfahl’, emp-
fobh'len -

the commerce, ber Han'del (-8)

common(ly), gemein’, gemein‘jam; ge-
wihnlid)

the companion, ber Beglei'ter (-8, —),
bie Beglei'terin (—, -nen) ; der Ge»
noffe (-n,—n), die Genof fin (—, —nen)

the company, bdie Gefell' jdaft (—, —en)

to compare, verglet'djen, verglidy, vers
gli‘dhen

to compel, win‘gen, jwang, gezwun‘gen

to complain of, fid) betla’gen ii'ber

to complete, vollen'den

complete(ly), ginglid), voll'fiédnbdig ;
vol'Tends

the composition, die Sufam'menfetsing
(—, —en)

to conceal one's self, fid) verber'gen,
verbarg’, verbor'gen

the condition, der Stand (-8, Stinbde)

to conduct one’s 5., fid) betra’gen, bes
trug’, betra’gen

to confess, Letenhoen, Hdaslie, W
tanay
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the confessor, ber Beler'ner (-8, —)

to conjecture, muthinafen

to connect, verbin'ben, berband?, ers
bun'den

the connection, bieBerbin'dung (—,—en)

to conquer, ero bern; to conquer one’s
self, fid) befie’'gen

the conqueror, ber Sie'ger (-8 —); ber
Gro'bever (-8, —)

the conscience, bag Gewiffen (-8, —)

conscious, bewugt’

the consequence, bie Fol'ge (—, -1);
in consequencs, in Folge; ufol'ge

consequently, folg'lid)

considcrable, beden tend

to consist, befte hen, beftand’, beftan’den

constant, beftin dig

to consume, berzelyren [ten

to contain, enthal'ten, enthielt’, enthal's

to contemplate, betrad)’ten

the content(ment),die Bufriedenfeit (-)

contented, jufrieden

the continent, der Erd'theil (-8, -¢)

to contract, fid) ufam ntenjiehen, joq
sufanrmen, jufam mengejogen

to contradict, ibdberfpre’den, 1rviders
forady, wiberfpro'dien

contrary to, juwi'ber; on the contrary,
dage’'gen

the convent, bag Klofter (-8, Kldfter)

the conveyance, ber Trangport’ (-8, -¢)

to conviet, iiberfilhren

to convincs, itberjen‘gen

the cook, ber Rod) (-e8, Kode) ; die
6 din (—, -nen)

cool, tiihl

the cord, die Sdnur (— , Sdnilre)

the cork, der Rort (-8, Korle)

the corn, bad Korn (-e8, Kdrner)

the cornfleld, bas Korn'feld (-8, —er)

the corpse, die Lei'dye (—, -1)

to cost, to'ften

the cot, bie Hiit'te (—, -n)

the cottage, die Pitt te (—, -n)

the cottage door, bie Hiit tenthiiv(~,~ex)

the cotton, die Baum'wolle (—)

the cotton-plant, die Banm wollpflany
(— -n

the counsel, ber Rath (—e8, RNithe)

to count, 3ihlen

the country, ba8 anbd (-e8, Lanber); die
Ge’'gend (—, —en); one’s own ountry,
bas Ba'terland (—e8, —linder)

the country-man, der Lanbds'mann (-8,
-leute)

the country-seat, ba8 Lanbd'gut (-e8,
~giiter)

the courage, ber TRuth (-8)

the course, der Lauf (-8, Liufe) ; of
course, natiivTid)

the cousin, ber Bet'ter (-8, -1n)

to cover, bebe'den [dedt

to cover up, jwbeden, bectte 31, Fm'ge-

the cow, die fuh (—, Riihe)

coward, feig

the crab, die Srab'be

the cradle, bie Wie'ge (—, -n)

to crave, begelyren

to crawl, trie'djen, trod), gefro'den
®-&f) X

the cream, der Rahm (-8); die Sal'-
ne (—) .

the creation, bie Sdyopfung (—, —en)

the creature, ba8 @eid)opf (-es, —¢)

to creep, Irie'den, Irod), getro'djen
®.&f)

the crew, die Mann'fdaft (—, —en)

the crocodile, bag Srotodil’ (-8, —¢)

the crop, die Saat (—, -en)

to cross, iiberieten, fefyte iiber,
itbergefett (b. & f.)

the crow, bdie Rréd'he (—, -)

the crown, die fro'ne (—, -n)

to crown, fronen

cruel, grau'jam

to cry, weimen; fdreien, drie, ges
fdhrie’(e)n; rufen, rief, gevn fen

the cuckoo, der Ku'dud (-8, —¢)

cunning, jdlau, gejdidt’

the cup, die Taffe (—, -n)

to cure, Bei len

SUrions, et Tolug, Wk G,



curly, fraus

the current, bie Stri'nmmg (

the custom, bie\Sitite (+, -n)

the customer, der fun‘de (-1, —n)

to out, {hnei'den, |dnitt, gefdmit’te}t;
of precious stones {djlei'fen, |hliff,
gefdlif fent

to cut down, md'hen

the czar, der Gzar (-en, —en)

D.

the dagger, der Dold) (-e8, ~¢)

daily, tdgTid

the damage, ber Sdya'den (-8, @d)dbm)

to dance, tan'sen -

the dandelion, ber £5'wenzahn (-8,
-gibne)

the danger, die Sefabhr’ (—,—en)

dangerous(ly), gefal;r’ltd)

Danish, bdi'nifd)

the Danube, bdie Donau (—)

to dare, wa'gen; fid) getraw'en

dark, dun'tel

the darkness, bie Duntelheit (—, —en)

the darling, ber Lieb’ling (-8, —¢)

the date, bag Da'tum (-8, Daten)

the daughter, die Todyter (—, Todyter)

the dawn, bas Mor'genroth (-e8)

to dawn, anbredyen, brad) an, an'ge-
brodien (f.); the day dawns, 8 tagt

(it) dawns, e8 dim'mert

the day, ber Tag (-e8, ¢); all day, the
whole day, ben gan'zen Tag; the day
before yesterday, vor'geftern

dead, todt

to deal in, han'deln mit

dear, thew'er, lieb

the death, der Tod (-8)

to deceive, beliigen, belog’, belo'gen;
trit‘gen, trog, getro'gen; betrit'gen, bes
trog’, Betro'gen

to deceive one's self, fid) tin'iden

to decide, ent{djei’den, entjdjied’, ents
fdyie'den

the declaration of mdependenoe, bie
n'abhingigleitéerfidrung (—, —en)
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to declare, erffi‘ren

the decoration, ber Sdmud (-e8)

the deed, bie That (—, —en); die Danbd's
lung (—, —en)

to deem, hal'ten, hielt, gehal'ten

deep, tief

the defeat, bie Niederlage (—, -n)

the defect, ba8 Gebre'djen (-8, —)

to defend, vérthei'digen; to defend one’s
self, fid) weh'ven

to defy, tro'en

the degree, der Grad (-8, —¢) ; by de-
grees, nad) und nady

the Delaware, ber De'laware (—)

the delay, bie Berfpi'tung (—, —en)

delicious, tBft'lid)

the delight, bie Won'ne (—, -n)

delightful, TiebTid), rei’zend

to demand, verlan'gen

to demolish, {dfei'fen

the den, bie Hdhle (—, -1)

dense, bdidt

the dentist, ber Bahn'arst (-e8, —drste)

to depart, ab'reifen, reifte ab, ab ges
gereift (f.); sie’hen, zog, geso'gen (f.)

the departure, bie Ab'reife (—, -n)

the depot, ber Babhu'bof (-8, -Hhife)

to deprive, beran'ben

to descend, ftei'gen, ftieg, geftie'gen (f.);
binab feigen, ftieg hinab’, hinab's
geftie'gen (1)

the descent, die Hb'tunft (—, Abtiinjte)

to describe, bejdjrei’ben, bejdyrict’, bes
fdyrieben

the desert, bie Wit'tte (—, -n) -

to desert, verlaffen, verliefy, verlaffen

deserted, verlaffent

to deserve, verbie'nen

the desire, die Quft (—, Qitfte)

the desk, bad Pult (-es, —¢)

despicable, verddtTid)

to despise, veradyten

the destiny, bag Gejdjid’ (-es, —¢)

to destroy, jerftdven :

to develop, tntwoidsin ey

10 devote oneasals, TN Ly ues, teRes |
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( c"to displease,

to devour, verffjfin‘gen, veridjlang,
veridlun‘gen

the dew, ber Thau'(-8);' the dew falls,
8 thaut

the dew-drop, ber Thaw'tropfen (-8,—)

the diamond, bder Diamant’ (-8, —en)

Dick, Ridjard (-8)

to dictate, bifti'ren

to die, fter'ben, ftarb, geftorben (f.)

different, verid)ieden

difficlt, fdywer

to dig, gra'ben, grub, gegra’ben

to dig out, aud'graben, grub aus,.

audgegraben
the dike, der Damm (-e8, Diimme)
the diligence, ber §leiff (-e8)
diligent, flei'fig
the dinner, da8 Mit'tageffen (-8, —)
by dint of, vermi‘ge
Diogenes, Dio'genes (—)
the direction, die Ridy'tung (—,-en)
dirty, jdymu’gig
disagreeable, un‘angenehm
to disappear, verfdpwin den, verjdmwand’,
verjdyroun’den (f.)
disastrous, verberb lid)
the disc, bie ©djei be (—, -n)
the disciple, der €dyii'ler (-8, —); die
Sdyit'terin (—, -nen)
discouraged, muthTo8
to discover, entbe'den
the discovery, die Cntbe'dung (—,-en)
the disgrace, bie Sdan've (—, 1)
the dish, die Sdyilf fel (—, -n)
to dismiss, entlajfen, entliefy, entlaf
fen; entje'tien
disobedient, un'gehorfam [falTen
mififallen, mifftel’, mig-
to dispose, len'fen__
to dissolve, zervin‘men, jerrauw’, zevs
ron'nen (f.)
the distance, die Entfer'nung (—, —en)
to distinguish, unterfdei’den, unters
fdhied’, untevjchie'den
the district, bie Ge'gend (—, —en)
fo distrust, mifitvaw'en

242

the ditch, der Gra'ben (-8, @riben)

to dive, tan'djen

to/divide, thei'len

divine, gott'lid)

the division, die TheiTung (—, —en)

to do, ma'dyen; thun, that, gethan'; et
weifen, erwied’, erwiefen; trei'ben,
trieb, getrie'ben; an’'fangen, fing an,
an’‘gefangen; how do you do? wie
gebt €8 Shnen ? are you doing well?
geht 8 Shnen gut ? I am doing well,
3 geht mir gut -

the doctor, ber Doc'tor (-8, Docto'ren)

the dog, ber Hund (—es, -¢)

the doll, bie Pup’pe (—, -u)

the dollar, ber Dollar (-8, -8); der
Tha'ler (-8, —)

the door, bie hitr (—, —en); in doors,
im Hau‘je; next door, nebenan’

doubly, dop'pelt

to doubt, 3wei‘feln

doubtless, jweifel8oh'ne

the dove, die Tau'be (—, -n)

down,un'ten, berun'ter, ab,binab’, herab’

the dogen, bad Du'gend (-8, —¢)

to drag, fdlei fen

to draw, geid)nen; siehen, 3og, geo'gen

to draw out, auéiiehen, jog aus,
aud'gesogen ; heraus jiehen, 3zog
bherausd’, heraud'gejogen

to dread, fdjen'en

dreadful, qriflidy, fdhredTidy

to dream, trdw'men

the dress, bag Rleid (-e8, —ex)  [ben

to dress, verbinden, verband’, verbun's

to drink, trin'ten, trant, getrun'fen

to drive, trei'ben, trieb, getvie'ben;
fabzen, fubr, gefalhren (§. & f.)

the drone, bie Drofy'ne (—, —n) -

the drop, ber Trop'fen (-8, —)

to drop, falTen laf fen

the drum, bie Trom'mel (—, —1t)

dry, tro'den

to dry, trod'nen

the duck, die En'te (—, -n)

dnll, bumgy

-
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dumb, flumm

during, wifrend

the dust, ber Staub’ (-e8)

dusty, ftan'big

the Dutchman, der HolTinder (-8, —)
the duty, die Pfliht (—, —en)

to dwell, woh'nen

dying, im Ster’ben

E.

each, je'der, jede, jedes; each other,
einan’ber

the eagle, ber AdTer (-8, —); der Aar
(—CB, "C)

the ear, bas Ohr (-3, —en)

early, frilh ; in early spring, im %n’-
fange besd FrithTings

to earn, verdienen

earnest, ernft; in earnest, in volTem
Crnft

the earth, die Gr'de (—, -n)

earthly, ir'bifd

the earthquake, bad Erd'beben (-8, —)

the East, der O'ften (-8)

eagy, leidt

to eat, effen, afi, gegeffen; (of animals)
foefien, fraf, gefreffen

to eat up, verzel)ren

economical, fparjam

(the) economy, die Spar’famteit (—)

the edge, ber Rand (-e8, Ranbder)

Eddie, Edward, € bduard (-8)

the eel, ber Aal (-e3, —e)

the effect, bie Wir'tung (—, —en)

the egg, bas Ci (-8, —ev)

either, enttwe’der

to elect, erwdlh’len

electric, efel'trifd)

the elephant, der Elephant’ (-en, —en)

Eliza, Eli'fe (-n3)

the eloquence, bie Bered'famleit (—)

else, fonft '

the emigrant, ber Aus'wanbderer (-8,—)

Emily, Gmi'lie (-n8)

the emperor, ber Kai'fer (-8, —)

empty, leer

the end, bas Ewbe (-8, -n); die Spi'-
QC (—I -n)

endless, unendTid)

the enemy, ber Feind (-¢8, —¢) ; die
Fein'din (—, —nen)

England, GngTand (-8)

English, eng'lijd) ; the English lady,
die Eng'linderin (—, -nen)

the Englishman, bex Eng'linder (-8,—)

to enjoy, genie'fien, genofy’, genoffen ;
fid) frew'en

(the) enjoyment, der Genufy’ (Genufjes,
Geniiffe); das Berguii'gen (-8, —)

the enlargement, bdie Bergrd'ferung
(—r 'm)

the enmity, bie Feindjdaft (—, -en)

enough, genug’

entirely, gany

equal, gleid)

to err, trven

the error, ber Srr'thum (-8, —thitmer)

to escape, entflie’hen, entflohy’, entflo’
Ben (f.); entriwnen, entramw’, ents
vor'nen (f.)

especially, befon'bers

the Esquimaux, der E8'timo (-8, -'8)

the esteem, die Ady'tung (— ,~en)

to esteem, adyten; to esteem one’s
self, fid) prei'fen ; to esteem worthy,
witr'digen

(the) eternity, die & wigteit (—, —en)

Europe, Guro'pa (-8)

the European, der Guropd'er (-8, —)

even, felbjt; even though, aud) wenn

the evening, der %'bend (-8, -¢); this
evening, feute Abend; in the even-
ing, bes Abends ; the evening sunm,
bie A'bendjonne (—, -1n)

ever, je, jemals, ftets; for ever, filr
tm'mer

every, jeder, jebe, jedeS ; every one,
every body, Je'devmann (-8); every
thing, al'led ; every thing else, al's
Te8 an’bere

everywhere, {beealt

evident, tiwisudieen



evil, fi'bel; the evil, dbas Bidfe ()

exactly, genau’

to examine, pril'fett

the example, ba8 Bei'jpiel (-8, —¢); to
set an example, ein Beifpiel geben

exceeding, aufierordentlid)

to excel, fi) audzeidmen, zeiduete
aus, audgeeidnet

excellent, yortrefflid)

except, aug'genommen, au'fer

to excuse, entjdjul digen

the exercise, die Aufgabe (—, -n)

to exercise, il'ben

the exertion, bie An'firengung (—, —en)

the exhibition, bie Yus'ftellung (—,—en)

to expand, {idy audbdehnen, dehnte
aus, aus gedehut

to expect, erwar'ten

the expenses, die Spe'fen (pl.)

the experience, die Erfahrung (—,—en)

to explain, ertldren

the expression, ber Aus'drud (-8, Aus-
britde)

to extinguish, aus (6jden, (Gidte aus,
aud'gelsidt

extraordinary, aufieror'dventlid

(the) extravagance, bie Ber{dwen’s
bung (—, -en)

extremely, du'fierft

the eye, da8 Au'ge (-8, -n)

the eyesight, ba8 Hu'genlid)t (-e8)

the eyry, der Dorft (-es, —e)

Fl
the fable, die Fa'bel (—, -n)
the face, dad Gefidyt’ (-e8, -er)
to fade, verblit hen (f.); erblei'dyen, ex=
blidy, erbli'den (f.)
to fail, mifilin‘'gen, mifilang’, mifhun’s
gen (f.), mifiva'then, miRviethy, mif.
ra’'then (f.)
faint-hearted, verzagt’
fair, billig; hold, {d)on; the very fair-
est, alleridyonit’
the faith, ber Glaw'ben (-8, —); bie
Lrew'e (—)
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faithfal, tren; faithfully, tvenTid)

the fall, bexr Herbft (-es, —€)

to fall, falTen, fiel, gefal'len (f.)

to fall asleep, eiw'{d)(afen, {dlief etn,
eiwgeidylafen (f.)

to fall down, bin‘fallen, fiel bin,
hin‘gefallen (f.) ; herabiallen, fiel
bherab’, herab gefallen (f.)

to fall into, gera'then, gevietl’, gera's
then (f.)

false, faljd)

the fame, der Ruf (-8, —e)

the family, die Fami lie (—, -n)

famous, beriihmt’

far, fern, weit; not far from, un'fern,
un'weit ; how far, wie tweit; far and
wide, yoeit und breit

the fare, die Speife (—, )

farewell, lebe wobl, lebt toohl, Yeben
Sie wob(!

the farmer, ber Land'mann (-e8, -leute)

fashionable, vor'nehm

fast, feft; rajd)

fat, fett

the fate, bad Sd)idjal (-8, —¢)

the father, ber Ba'ter (-8, Biter)

the fatherland, da8 LVa'terland (-es,
~ldnber)

the fault, der Fehler (-8, —); die
Eduld (—, -en)

the favor, der ®efalTen (-8, —), bie
Gunft (—, -en)

to fear, fiivd)ten, fid) filvdy'ten; jdewen

fearfully, fiivd) terlidy

the feather, bie e der (—, -1n)

feeble, fiiwad) (@) :

to feed, fiit tern; fid) niif'ven

to feel, fith'len; fid) fiih len ; I feel dis-
gust, e8 elelt mid); I feel sick, e8
ird miv ii'bel; I feel well, e8 ift mir
wobhy

to fell, fdlfen

the fellow, der Burfjde (-n, -n); ber
Sdjelm (-8, -e)

the fence, ber Rann (-8, Jdune)

the ferocity, te WIRHRN )

-



——

the ferry-man, ber Fabhrmamn (-e8,
-feute)

fertile, frudyt'bar

to fetch, ho'len ; to fetch back, twie’s
derholen, holte tvie'der, wieders
gebolt

the fever, bad Fie'ber (-8, —)

few, m'nig; a few, ein paar; ei'nige;
we'nige; fewer, we'niger

fickle, leidyt finnig

the field, ber A'der (-8, Fder); bas
Feld (—e8, —er)

flerce, grim'mig

to fight, fedyten, fodyt, gefody’ten

to fight through, Dduvdytdmpfen,
timpfte durdy, durdy’ getampft

to fill, fiil'len

finally, jd)lie§ lid

the finch, der Fint (-en, —en)

to find, fin'den, fand, gefun'den

fine, {dhdn; tiidytig

the finger, ber Fin'ger (-8, —)

the fir, die Tan'ne (—, -n)

the fire, da8 Feu'er (-8, —); firel e
brennt! there is a fire, 8 bremut;
on fire, in Brand

first, erft; at first, juerft, an'fangs

the fish, der §ifd) (-es, -¢)

to fish, fiiden

the fisherman, der i ider (-8, —)

the fist, die Fauft (—, Fdufte)

to fit. paffen; it is fit, 8 fchidtt fid)

the fixed star, der Fiy ftern (-8, -¢)

the flake, die Flo'de (—, -u)

flat, flady, platt

to flatter, jdymei'djeln ; to flatter one'’s
self, fid) {hmei deln

(the) flax, der Flad)3 (Fladhfes)

to flee, flie hen, fioh, geflo hen (f.)

the fleet, bie Flot'te (—, -n)

the flesh, bag Fleifd) (-ed)

to float, {fwim'mrn, {Gwamm, ges
fdhwom'men (f. & §.)

the flock, bie Derde (—, -n)y

the flood, bie luth (—, -en)

the foor, ber Bo'den (-8, Bi'dew)
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the flour, ba¢ MMehl (-4, -¢)

to flow, flie'ien, flofi, gefloffen (f.)

the flower, die Blu'me (—, -n)

the little flower, bas Bliim djen (-8, —)

the wild flower, bie {eld'blume (—,-n)

to flutter, flat'tern (§. & §.)

the fly, bie §fie'ge (—, -n)

to fly, flie'gen, flog, geflo'gen (f.); flie~
ben, flof, geflo'hen (f.); fid) fificyten

to fly away, fortfliegen,a flog fort,

fortgeflogen (f.)
the fog, ber Ne'bel (-8, —)
the foliage, bag Laub (-e8)
to follow, fol'gen (f. & §.)
the food, die Nabh'rung (—, -en); die

6M'f€ (-I —n) -
the fool, dber Narr (—en, —en) ; der Thor

(-en, —en)
the foot, der Fuf (-es, Fiife)
for, filr, we'gen, feit; for it, them, bda»

fii’; for which, wofilv’; for a long

time, feit lan‘ger Beit; — benn
to forbid, verbieten, verbot’, verbo'ten
to forebode, alynen
foreign, aud'wirtig, fremd
the forest, der Wald (-8, Wilder)
to foretell, porher jagen, fagte Hox-
ber’, vorhergejagt
forever, filv im'mer, ¢'ig
to forge, {dmieden
to forget, vergeffen, vergafy’, vergef'fen
the forget-me-not, bas8 Bergifmein-
. nidt (—, —)
to forgive, verge'ben, vergab’, verge'ben
the fork, die Ga’bel (—, -n)
to form, bil'den; to be formed, fidh

bil'den .

e former, je'ner, jene, jenes
tB‘merly, ¢’hemals, frii her, fouft
formidable, fiird)'terlid
forth, hinaus’
the fortune, bag Glild (-8); das 23:1:-

mi‘gen (-8)
the foundation,bag Fundament’'(—e8,—e)
the founder, bee Bunee A, Y

e Grinbedn. (—, —oxd)



the fowl, bas Huhn (—es, Hithner)

the fowler, der Bo'gelfinger (-8, —)

the fox, ber Fud® (Fudfes, Fitdhie)

the fragrance, der Duft (-e8, Diifte)

Francis, Frank, ran; (—ens)

Fred, §rits (-end)

Freddy, (ba8) Frify'den (-8)

Frederick, ried'rid) (-6)

free, frei

the freedom, bie Frei' bett (—, -en)

to freeze, frie'ven, fror, gefro'ven; ges
frie'ren, gefror’, gefro'ren (f.); ere
frie'ven, erfror’, exfroren (f.)

French, franzd'fijd); the French lady,
bie Franzd'fin (—, -nen)

the Frenchman, ber §ranzo'fe (-n, -n)

frequent(ly), hiu'fig

fresh, frifd); (of water) fiif

the friend, der Jreund (-e8, —¢); bie
Breun’din (—,;-nen)

friendly, freundlid)

the friendship, die Freund'jdhaft(—,—en)

frivolous(ly), leidyt finnig

the frog, der Frofd) (-e8, Froide)

from, aug, von, vor; from top to bot-
tom, von oben bi8 unten; from which,
woraus’

the frost, ber roft (-¢8, Frofte)

the fruit, die Frudt (—, Friidte); das

fruitful, frudjt'bar [Obft (-e8)

full, voll

the fuar, der Pelz (-8, —¢)

furiously, wil'thend

the furniture, bag MMo'bel (-8, —)

farther, fer'ner

the future, die Su'tunft (—)

G‘.

to gain, gewin'nen, gewann’, gewon’s
nen; erwer'ben, erwarb’, exwor’ben;
to gain (a victory),erfed)'ten, erfodyt’,
erfody’ten

the garge, bag Spiel (-8, -¢)

the garden, ber Gar'ten (-8, Gdrten)

the gardener, ber, Girt'ner (-8, —); die
@drt'nerin (—, -nen)
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the garden-flower, die Gar'tenblume
(_I 'n)

. the garden-gate, bie@ar'tenthiiv(—,~en)

the garland, der Rranz (-e3, Kringe)

.the garment, da8 Gewand’ (—es, Ge

wdinbder)

the garnet, ber Granat’ (-8, -en)

the gas, ba8 @as (Gafes, Gafe)

the gate, bag Thor (-8, —¢)

to gather, pflii'den, jam'meln

gay, gaily, mun'ter

the general, dber General’ (-8, Generiile)

general(ly), gewdhn'lid); in general, im
allgemei'nen

generous, frei'gebig

gentle, ar'tig

the gentleman, ber err (-u, —en)

gently, fanft

(the) geography, bie Geographie’ (—)

George, Ge'org (-8)

German, bdeutfd); the German, bder
Deut'fhe (-n, -n); the German
lady, die Deutjde (-n, ~n)

Germany, Deutid)land (-8)

to get, wer’ben, wur'de (Wward), getvor’s
ben (f.); echal'ten, exhielt’, erhal'ten;
betom'men, betam’, betom’'men; tom'-
men, tam, getom'men (f.); to get
changed, fid) vertwan'deln; to get
light, ta’gen; to get one’s self ready,
fidy bereit’ madjen; to get rid, (o8
wer'den (f.); to get up, aufftehen,
ftand auf, auf'geftanden (f.)

the ghost, dbag Gefpenit’ (—e8, —er); bder
Oeift (-e8, —er)

the giant, der Riefe (-1, -n)

giddy, {dwindTid); I am giddy, mir
fdhroin‘delt

the gill, bie fie'me (—, -n)

the giraffe, die Giraffe (—, -n)

the girdle, ber Gurt (-8, -¢)

the girl, ba8 Maid'den (-8, —)

to give, ge'ben, gab, gege'ben ; to give
in, nady’ geben, gab nady, nadyge
%ebm' to give way, wei'djen, mldp,

oot den K
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given, exge’hen; given, gift, gejdentt’

glad, froh; I am glad, es freut mid

to gladden, erfren’ent

the glass, bad Glas (Glafes, Gldfer)

the glazier, der Gla‘fer (-8, —)

to glitter, glin‘zen

the globe, die Su'gel (—, -1n)

the glory, die Pradyt (—)

the glove, ber Handiduh (-8, -¢)

the gnat, die Mii'de (—, -n)

to go, ge'hen, ging, gegan'gen (.); reis
fen (f.); how do you do? twie geht e8
Sfnen? are you doing well? geht
8 Shuen gut? to go to one’s aid, ju
Pii'lfe tom'men, tam, getom'men (f.);
to go astray, fih verivren; to go
away, wegq'geben, ging weg, weg's
gegangen (f.); to go for, gel'ten, galt,
gegol'ten; to go on, po'vangehen, ging
vo'ran, vo'vangegangen (f.); to go
out, aud'gehen, ging aus, ausd'ge
gangen (f.); to go to sleep, fid) fdla’s
fen Ye‘gen; to go slyly, fid) jdhlei‘dyen,
flidy, geidli'chen; to go walking,
fpagie’ren ge'hen, ging, gegan‘gen (f.)

the goat, bie Bie'ge (—, -n)

the goblet, ber Be'djer (-8, —)

God, Gott (-e8, Gbtter)

(the) gold, daé Gold (-¢8)

gold, golden, gol'den

the gold piece, bag Gold'tiid (-8, —¢)

gone, fort; voritber

good, gnt, ar'tig, brav; the good luck,
bas Gliid (-8)

the good, a8 Gut (-e8, Gilter) ; the
goods, bie Waa're (—, -n)

good-bye, le'be wobl, lebt o, le'ben
Sie woh!{

the goose, die Gans (—, Giinfe)

the goose-quill, der Giin'jetiel (-8, —¢)

to govern, regie'ven, beherriden; to
govern one’s self, fid) regieren

gradually, allmif'lid)

the grain, bad Korn (-8, Korner); das
@etrei've (-8, —); the grain of sand,
b98 Sand'lorn (-6, ~Iorner)

the grandchild, der En'tel (-8, —); bdie
Gu'telin (—, -nen)

the-/granddaughter, die En'lelin (—,
-ien)

the grandfather, ber Grofivater (-8,
~biiter)

the grandmother, bie Grof'mutter (—,
-miitter)

the grandpapa, der Grofi'papa (-8, -8)

the grandson, ber Gu'tel (-8, —)

the grape, die Trau'be (—, -n)

the grass, bad Gras (Grafes, Oriifer)

grateful, erlennt'lic)

grave, gefetst’

the grave, bad Grab (-es, Griber)

gray, grau

to graze, wei'dent

great, grof§ (9); the great number,great
many, die Men'ge (—, -n)

green, griin

the green, ber Ra'fen (-8, —)

Greenland, Gron'land (-8)

the greyhound, bag Wind'[piel (-8, —€)

to grieve, friin'fen; it grieves me, ¢8
jom'mert mid)

to grind, fdyleifen, {dLff, qefdliffen;
maf'Ten, mahl'te, gemahTen

the grindstone, ber Sdleif ftein (-8, —¢)

the ground, ber Bo'den (-8, Biben)

to grow, 1ver'den, wur'be (ward) getoor's
ben (f.); wadyfen, wuds, gewadys
fen (f.)

grown people, bdie Crwadyfenen (pL) -

(it) grows dusk, e8 bdm'mert

to guard, bewa'djen, hil'ten [ber)

the guardian, ber Bor'mund (—e8,~miins

to guess, ra'then, rieth, gera'then

the guide, dex Filh'rer (-8,—); die Fith's
rerin (—, -nen)

to guide, fenlen

guilty, fduldig

the gulf, der Golf (-8, -¢)

the gun, dba8 Gewehr’ (-8, —¢)

to gush, quelTen, quoll, gequolTen (f.)

Gustavus, Gwten (&)
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H.

the habit, bie Getvohn heit (—, —en)

to hail, ha'gelnt

the hair, bag Haar (-¢8, —¢)

half, halb; the half, bie Halfte (—,-n)

Hamburg, Ham'burg (-8)

the hammer, ber Ham'mer (-8, Hims
uter)

the hand, bie Hand (—, Hinde)

to handle, hand'haben

handsome, hilbjd

to hang, han'gen, hing, gehan'gen

to happen, gefdiefen, gejdyaly, gefdye’s
ben (f.); do you happen to know?
Biflen Sie vielleidit'? I happened
to see, id) fabh jufillig

the happiness, bag Gliid (-8)

happy, froblid), glid lid)

the harbinger, ber Bor'bote (-n, -n) ;
bie Bor'botin (—, -nen)

the harbor, ber a‘fen (-8, Hifen)

hard, hart (d); jdywer; ftart (&)

hardly, taum

bardy, aud'bauernd

the hare, der Ha fe (-n, -n)

Harold, $a’'vold (-8)

harsh, barjd

the harvest, die Grn'te (—, 1)

the haste, die Gile (—)

to hasten, ei'len (h. & f.)

the hat, ber Dut (-e8, Hiite)

to hatch, aqud briiten, briitete ans,
ausd gebriitet

to hate, haf fen

to have, ha ben, bat'te, gehabt'; to have
a doubt, 3wei'feln; to have to spare,
ii brig haben, hatte ii'brig, i'brig
gehabt

the haven, ber $a‘fen (-8, Hiifen)

the hawk, ber Falt (-en, ~en); der Ha'
bidyt (-8, -¢)

the hay, bag Hen (-8)

the head, ber Ropf (-e8, fKdpfe); das
Daupt (-e8, Haupter)

the head of cattle, bag Rind (-es, -er)

to heal, bei'len (h. & f.)

the health, die Gefunbdheit (—v ~en)

healthy, gefund’

the heap, der Hau'fent (-3, —)

to hear, ho ven

(the) hearing, ba8 Gehdr’ (-8)

the heart, bag Derj (-ens, —en)

heartily, herlid); very heartily, hery«

the heat, die Hite (—) LlidR

(the) heaven, der Him'mel (-8, —)

(the) heaviness, die Sdwe're (—,-3)

heavy, fdwer

to heed, h'ren

the height, die Hi'he (—, —1n)

the heir, ber Er'be (-1, -n)

Helen, Helena, Hele’ne (-n8)

the helmsman, der Sten'exmanmn (-8,
~leute)

the help, bie Hiil'fe (—, -n)

to help, bel'fen, half, gehol fen; to help
one’s s., fid) bel fen, half, gehol fen

helping, bilf reid

the hen, bag Duhn (-8, Hithner)

Henry, Hein‘rid) (-8)

the herb, bag Kraut (-e8, Kriiuter)

the herd, bie Der'de (—,—n); the herd
of cattle, die Bieh'herde (—, —n)

the herdsman, ber Hirt (~en, —en)

here, bier, her

heretofore, bigher

Herman, er'mann (-8)

the hero, ber eld (-en, —en)

the heron, der Rei her (-8, —)

heyday, beifa

the hide, die Haut (—, Hiiute)

to hide, verber'gen, verbavq’, verbor'gen;
to hide one's self, fid) verber'gen, ver-
barg’, berbor'gen

high, hod) ()

the highroad, highway, bie 2anb'ftrafie
(—, -n); die Etra fie (—, -n)

the hill, der Dit'gel (-8, —)

the hind foot, ber Hin'terfufs (-e8,filfie)

the history, die Gejdyidy'te (—, -n)

to hit, fto'Ren, ftiefs, gefto'fen; tvef fen,
traf, qetvof'fen

Tither, Hee



the hive, der Bienenfiod (-8, -ftdde)

the hoe, die Ha'de (—, -1)

to hold, halten, bielt, gehal‘ten; grei's
fen, griff, gegrif fen

the hole, da¢ Lod) (-8, Lodyer)

the holiday, ber {ei'ertag (—6, -e)

hollow, hohl :

home, nad) Hau'fe

the homg, die Hei'math (—, —en)

homely, ; d;[td)t

honest, él)t lidy; brav

(the) honesty, die Redlidyleit (—)

the honey, der o nig (-8)

the hone%bird, ber Po'nigvogel, (-8,
-bdgel)!

the honey-comb, die Wa'ben (pl.)

the honqr die Chre (—, -n)

to honor, el ren; wiir'digen

the hoof, der Huf (-e8,~¢)

the hoop, ber Rei fen (-8, —)

(the) hope, bdie Hoff nung (—, —en)

to hope, bHof'fen

the horizon, ber Horizont’ (-8, —¢),

the horn, bag Horn (-8, Hirner)

(I am) horror-struck, mir graut

the horse, bad Pferd (-e8, —e); der
Gauf (-8, Gdule) ; the little horse,
bas Pfecd dyen (-8, —)

the horseshoe, dbag8 Duf cifen (-8, —)

the host, der Wirth (-e8, —¢)

hot, heify

the Hottentot, ber Hottentott’ (—en,~en)

the hour, bdie Stun'de (—, -n); for
hours together, Stunben lang; every
hour, hourly, ftindlid

the house, bag Haus (Haufes, Hanfer);
the little house, bad Hius'den (-8,—)

how, wie

however, ben‘nod), indefy’, indefjen

the Hudson, ber Hudfon (—)

the hull (of @ ship), der Rumpf (-es,
Ritmpfe)

human, menjdylid)

humble, nie'drig

the humming-bird, ber Ro'libri (-8,-8)

the bump, der Hi'der (-8, —)
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the Hungarian, ber Un‘gar (-n, -1t)
(the) hunger, ber Hun‘ger (-8)
hungry, hun'grig

to hunt, ja'gen

the hunter, der Ji'ger (-8, —)

the hurricane, der Orfan’ (-8, -¢)
the hurry, bie Ei'le (—)

to hurt, verle'ten, fha'den

the hut, die Piit'te (—, -n)

I.

the ice, bas €is (Cifes)

idle, idly, faul, mii'fig

(the) idleness, die Faul'feit (—); der
Mit figgang (-8)

the idler, ber Mit figgdnger (-8, —)

if, wenn

ill, trant (&)

ill-bred, un'gezogent

ill-gotten, un red)t

to illumine, exleud)ten

the image, bad Bild (-3, —er)

to imagine, fid) ben'ten, bady'te, gebadht’

to imitate, nady ahmen, ahmte nady’,
nadh geahmt

important, wid)'tig, bebeu'tend

impossible, un'maglid)

to impoverish, verar'men (f.)

to improve, bil ben

in, in, an, hinein’; in order to, um ju;
in it, them, barin’; in which, worin’

incessantly, un'aufbdrlid

the inch, der Soll (-8, -¢)

indeed, allerbings, wobl, ywar

the Indian, der Sndia'ner (-8, —)

indispensable, un'entbefrfid

mdmposed un‘woh!

in doors, im au'fe

to induce, bewe'gen, bewog’, bewo’gen

to indulge one’s self in, {id) exlau’ben

(the) industry, ber Fleiff (-e8)

the infancy, bie Rindheit (—)

the ingratitude, bie Undantbarteit (—)

to inhabit, bewoly’nen

the inhabitant, ber Bewndy e B —)

inhabited, bemdhpd



the initial letter, ber An’fangsbudiftas
ben -8, —)

to injure, \fdjarben

injurious, {d)dbdTid)

the ink, die Tin'te (—, -n)

the inkstand, bda8 Tin'tenfaf (-faffes,

—fiffer); dbas Sdyreibzeug (-8, -¢)
the inn, bas8 Wirtha'haus (-haufes,
-hiufer)

(the) innocence, bie Unjduld (—)

innocent, un‘fduldig

the insect, bag JInfelt’ (-8, —en)

insignificant, un'bebeutend

in spite of, trof

for instance, jum Beifpiel, 3. B.

instead of, ftatt, anftatt’; anftatt bafy

the instruction, bie Beleh'rung (—,-em)

the insult, bie Belei digung (—, —en)

intelligent, auf'gewedt

intended, beftimmt’

the interest, ber Nu'gen (-8)

into, in; into- it, them, darein’; into
which, worein’

to invent, erfin'den, exfand’, erfun’den

the invention, bie Crfin'dung (—, -en)

to invite, eim’laben, lub ein’, ein'ge-
laben

the iron, bag Eifen (-8, —)

the island, the isle, bie Sn'fel (—, -n)

it, e8 ; about it ; dbarum’; after it, bas
nad)’; against it, bage'gen, dawi'ber;
around it. parum’; at it, darauf’;
behind it, bafin'ter; by it, dabei’;
for it, bafit, in it, bavin'; ifito it,
barein'; of it, bavon’; bavor’; on it,
barauf’; dbavan’; out of it, baraus';
over it, baril'ber; through it, ba-
burdy’; to it, basu’; under it, barun’s
ter; upon it, barauf’; with it, dabei’,
damit’

the Italian, der Stalie'ner (-8, —)

Italy, Sta'lien (-8)

J.
James, 3a'fob (-8)
Jans, Johan'na (-8)
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the Japaness, ber Sapane‘e (-n, -1)

John, Johann’ (-8)

Johnny, Hans, (Panfens)

the joint, ba3 Gelent’ (-8, —¢)

the journey, die Reife (—, -n)

to journey away, verrei'fen (f.)

the joy, die Freu'de (—, —n), for joy,
bor Freude |

joyful, Bei'ter .

joyous, froh

the judge, ber Ridy'ter (-8, —)

to judge, ur'theilen

the jug, ber frug (-e8, Kriige)

the juice, ber Saft (-8, Siifte)

jm.°Y: (af'ﬁﬁ

Julia, JuTie (-n8)

to jump, fpringen, fprang, gejprun‘gen
. &h)

June, ber Su'ni (—)

just, g(e)ra’de, eben; just now, foe’ben

just, geredit’

(the) justice, die Geredy'tigleit (—)

to justify, redyt'fertigen

justly, mit Redyt

K.

Kate, (ba8) Rith'den (-8)

to keep, Bal'ten, hielt, gehal'ten; be.
Bal'ten, bebielt’, behal'ten; bewal'ren;
to keep company, umt'geben, ging
um, um’gegangen (f.); to keep up,
mit Tommen, fam mit, mit'getom-
men (f.); to keep waiting, war'ten
laffen

the key, ber Sdylityfel (-8, —)

to kill, téd'ten; (of fruits) seritd’ven

kind, freundTid)

the kind, bie Art (—, -en); bie Gat’s
tung (—, —en) ; die Sor'te (—,-n)

kindly, freundfidh

the kindness, die Gii'te (—)

the king, ber K5'nig (-8, —¢)

the kite, ber Dra'den (-8, —)

the kitchen, bdie Rit'de (—, -1)

the kitten, ba8 Ki'den (-8, —)

the knave, bee Skt 8, -
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to kneel, Inie‘ent

the knife, bas Deffer (-8, —)

the knife-grinder,’ ber' Sdjee’venfdylet-
fet (_el —)

the knight, der Rit'ter (-8, —)

to knit, firi‘'den

to knock, Ho'pfen; antlopfen, Hopfte
an, angetlopjt ; to knock down,

- nie'deridlagen, fdiug mnie'der,
nie'dergeidylagen

to know, ton‘nen, fonm'te, gefonnt’;
wif'jen, wufi'te, gewufit’; fen'nen,
tann'te, gelannt’; ecfen'nen, ectann'te,
ectannt’

to know one’s self, fid) erlen'nen, ers
Tann’te, exfannt’

the knowledge, bie RKenntniff (—,
Kenntniffe)

L.

the laborer, ber Avr'beiter (-8, —)

the lad, ber Bu'be (-n,-n); der Jun'ge
(_nl _“)

to 1ade, bela'den, belud’, bela’den

the lady, bie Da'me(—, -n); the young
1ady, bag Frau'lein (-8, —)

to lag behind, guriict’bleiben, blieb
suriick, suritd'geblieben (f.)

the lake, ber See (-8, Se'en)

Lake Ontario, ber Onta'riofee (-8)

the lamb, bas Lamm (-e8, Lammer)

lame, lahm

the lamp, die Lam'pe (—, -n)

the land, bad Land (-e8, Linbder)

to land, lan'den (b. & f.)

the land-animal, da8 Sand'thier (-8, —e)

the language, bie Spra’'de (—, -n)

the lap, der Sdyoofy (-e8, Sdydfie)

the Laplander, ber Sapp'linder (-8, —)

large, grofs (8)

the lark, bie Ler'dye (—, -n)

the last, ber fefyte; last, vo'rig, vers
gan'gen; last year, vo'riges Jabr; at
last, juletst’, enblidh

the last, ber Lei'ften (-8, —)

to last, bau'ern ‘

late, fpiit, nenTid)

lately, fitrylid), nen'fidh

the latter, bdie'fer, die‘fe, die'fes

to laugh, la'djen

the laundress, bie Wd'{derin (—, -nen)

the laurel, ber Lor’beer (-8, —en)

the law, bas Gefets’ (-8, —¢)

the St. Lawrence, bder. St. Lo'rens
firom (-¢8)

the lawyer, ber Advolat’ (-en, —en)

to lay, le‘gen

to lay out, an'legen, legte an, an'gelegt

(the) laziness, bie Faul heit (—)

lazy, fauf

(the) lead, bas Blei (-8, —¢)

° to lead, fiif'ren

the leader, ber Fithrer (-8, —); bie
Fithrerin (—, -nen) .

the lead-pencil, ber Blei'ftift (-es, —¢)

the leaf, bad Blatt (-es, Blitter)

toleak, rin'nen, rann, gevon'nen (f.&9.)

to lean, fid) ftit'gen

to learn, lex'nen

(the) learning, bie Kennt'niffe (pl)

to leave, laffen, fiefi, gelajfen ; verlaf-
fen, verlief’, verfaffen ; to leave be-
hind, §interlaffen, hinterliefy’, hinters
laf'fen; to leave off, unterlaffjen, un»
texliefy’, unterlafien; aufgeben, gab
auf, aufgegeben

left, lin?; to the left, linls

the leg, bas Bein (-e8, —e)

the lemon, die Eitrone (—, -n)

to lend, lei'hen, lieh, geliehen

the length, bdie Lin‘ge (—,-n)

less, we'niger

the lesson, bie Auf gabc (—, -n) ; die
Lection’ (—, -en)

lest, bamit’ nidyt

to let, laf‘jen, lief}, gelaffen

the letter, ber Brief (-e8, —e); the
little letter, bag Brief'djen (-8, —)

the letter, ber Budy'ftaben (-8, —); the
initial letter, ber ﬂn’fangebudmabm
(-8, —)

the letier-carrier RUBAR LRP R )
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the letter-paper, bas Brief' papier(-8,-¢)

the level of the sea, bder Dee'vedipiegel
(”Br -)

to level, gleidh madien, madyte gleidh,
gleidy gemadyt

the lever, ber $e'bel (-8, —)

the liberty, bie Frei'heit (—, —ex)

the lie, bie Lit'ge (—, -n)

to lie, tell a lie, [lii'gen, log, gelo'gen

to lie, lie‘'gen, lag, gele'gen

the life, bag Le ben (-8, —)

to lift, he'ben, hob, geho'ben

to lift up, erhe'ben, erhob’, ethoben

light (not heavy), leid)t

the light, bag Lidyt (-e8, —er); it gsh
light, e8 wird Tag

to light, feudyten; erlendyten; amn’-
maden, madjte an, an'gemadt

to lighten, bli'en

the light-house, ber Leudyt'thurm (-8,
~thiirme)

the lightning, der Blifs (-8, —¢)

like, wie

to like, md'gen, mody'te, gemodyt’; to
like well, gern miogen; to like better,
lieber mbgen; to like best, am lieb's
ften md‘gen; to like, gern efffen, gern
trin'ten

- likely, wahrideinlid

the limb, bag Glied (-e8, —er)

the limit, bie Grin‘ze (—, -n)

to limp, hin'ten (b. & §.)

the line, bie fi'nie (—, -n)

to line, qudfiittern, fiitterte ans,
ausd’gefiittert

the lion, der L5'we (-n, -1)

the lioness, bic £'win (—, -nen)

the lion’s tooth, ber Ld'wenzabn (-8,
-3libne)

the lip, bie Lip'pe (—, -n)

liquid, flitjfig

little, Mein, we'nig; a very little, ein
Fletn wenig; little by little,allmahTidh)

the littleanimal. bas Thicr’den (-8, —)

the litle bird, dbag LbgTein (-8, —)

the little flower, bas Blitm'dyen (-8, —)

the little house, das8 $ine’dyen (-8, —)
the little letter, ba8 Brief'den (-8, —)
little Mary, (ba3) Marie'djen (-8)

to live, le'ben, wol'nen

the lizard, bie Gi'dedyfe (—, -n1)
Lizzy, (bas) Lis'den (-8)

the load, bie Laft (—, —en)

to load, bela’den, belud’, bela'den

the loaf of sugar, der Hut Su'der

to loathe, efeln; I loathe, eg efelt

mid)

to lock, verjdlie’fen, verjdlof’, ver-
fdylof fen

the lock-smith, der Sdhlofjer (-8, —)

the lodging, bie oh'nung (—, -en)
bad Wolh'nen (-8); the night’s lodg-
ing, dbas NadhtTager (-8, —)

lonely, ein‘fam

1long, es gelii‘ftet midy

long, lang (d); weit; a long way, ein
wei'ter Weg; no longer, nid)t melr;
long, long ago, lingft

the long-ears, bad Lang’ohr (-8, —en)

to look, fe'hen, fab, gefe'hen; audjehen,
fah ausd, ausd'gefehen ; to look at,
beje’hen, befaly, befe'en; to loak for,
fu'den

loose, 108

the lord, ber Qord (-8, —8); dber Perr
(-n, -en)

to lose, verlie'ven, verlor’, verlo'ren

the loss, ber Sdja'den (-8, €dhliden);
at a loss, in Rerle'genfeit .

lost, verlo’ren

loud, laut

the louse, bie Laus (—, Laufe)

(the) love, die Lic'be (—)

to love, lie'ben; to love better, Ite'bcr
ha'ben

lovely, lieb'lid)

lowly, nie'drig

the luck, good luck, bas Glitd (-8)

Luoy, fn'cie (Yuci'ens)

the lungs, bie fun'ge (—, ~n)

the luster, ber @lany (~t8)

Tuxorious, MRy
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M.

mad, toll

magnetic, magne'tijd) ;'the -magnetic
needle, die Magnet'nadel (—, -u)

magnificent(ly), herr'lid); pridy'tig

the mail, bie Poft (—, —en)

to maintain, behaup'ten

majestical(ly); majeftdtifd)

to make, ma‘djen; to make haste, eiTen
(®. & {.) ; to wmake up for, erje'ten;
to make one’s self ready, fid) bereit’
madjen; to make use of, nii'{sen

mamma, MWama’ (—) '

the man, der Mann (-8, Minner);
man, der MWenjd) (—en, —en)

the matre, die- Mih'ne (—, -n)

mankind, bda8  Men'{dengeid)ledht
(-csl _“)

the manner, die Gewohn'heit (—, —en)
die Sit'te (—, -n); die Wei'fe (—,-n)

many, bie'le, man'dje ; many a, man's
der, man'dye, man'djes; & great many,
eine Men'ge (—, -n)

the maple-sugar, ber A Gornguder (-8)

to march, maridi'ven (h. & §.)

to mark, fid) mer'ten

the market, ber Marlt (-e8, Marlte)

the marriage, bie Dei'rath (—, —en)

Mary, Marie’ (Mari'ens)

Massachusetts, Maffadyu’fetts (—)

the mast, ber Maft (-e8, —en)

the master, ber Derr (-n, -en); over
Dei'fter (-8, —); der Sdul'meifter
(‘6' _); mﬁd)'tig

the match, bag Sdywe'felholy (—e8, -Hdls

Matilda, Mathil've (-n8) [3er)

the matter, bie Sa'de (—, -n)

May, der Mai (-8)

the meadow, bie Wie'fe (—, -n)

to mean, BWil'lens fein, mei'nen, beben’s
ten

the means, bag Mit'tel (-8, —), by
means of, mit'tel8, mit'telft, vermit’s
telft; by no means, teimesmwegs

meanwhile, unterbeffen

to measure, meffen, mafi, gemeffen

the meat, bas Flet{d (-es)

(the) mechanics, die Medya’nit (—)

to-meddle, fid) befaffen

the medicine, die Arznet’ (—, -en)

the meditation, bie Betvad)'tung (-,—en)

to meet, begegmen (f.); entgegens
geben, ging entge’'gen,entge’gens
gegangen (f.); to meet with, betvof»
fen wer'den

mellow, miirbe

the melon, bdie Melone (—, -n)

to melt, jdymel'zen, jdymolz, gefdmof’zen
®.&1)

the member, bag Glied (-e3, —er)

the memory, bag %n'denten (-8,—); bad
@edddit'nif (-niffes)

(the) men, bie Len'te (pl.)

to menace, bebro'hen, dro'fhen

to mention, geben'ten, gedbady'te, gedadyt’

the merchant, ber RKaufmann (-8,

merely, nidts ald [~lente)

merry, lu'ftig

Mesa Seba, Me'fa Se'ba

the messenger, ber Bo'te (-1, 1)

the metal, bag Petall’ (-8, —¢)

methinks, e8 ditnft mid)

the middle, bie Mit'te (—, -n)

mighty rich, ftein'veid)

mild, mild

(the) mildness, bie Pil'de (—)

the mile, bie PeiTe (—, -n)

the milk, bie Mild) (—)

to milk, mel'ten, molt, gemol'ten

the milkmaid, bas Mild)y mivden(-8,—)

the Milky Way, bie Mildyfeafe (—)

the mill, bie Mith'Te (—, -n)

the miller, ber Mill'Ter (-8, —)

the mind, der Geift (-8, —er); dbas Ges
milthy’ (-e8, —er); der Sinn (-e8, —e)

to mind, adyten; never mind, thut
nidyts

mindful, ein’geben?

the mint-master, ber Miing'meifter
(—gl -)

the minute, Hie Miwwie (—, =)

the mirror, bet SHLEN (R -



(the) mischief, ber Un'fug (-8)

the miser, ber Geiy'hals (-Halfes, -hiile)

miserable, ¢'lend

the misfortune, bad Un'gliid (-8, -¢)

the miss, ba8 Frdulein (-8, —); Miss
B., riu'lein B,

to miss, verfelylen, vermif'fen

the mistake, der Feh'ler (-8, —)

the mistletoe, bie Dii'ftel (—, -n)

the mistress, die Per'vin (—, -nen)

to mix, mi‘{den

to mock, fpot’ten

the mocking-bird, bex Spott'vogel (-8,
-bigel)

moderate, md'fig

modest, befdei'den

(the) modesty, bie BefdjeiDenbeit (—)

the Mohamedan, ber SRuhammeda’'ner

moist, feudyt [-%—)

the mold, die Form (—, —en)

the moment, der Au'genblidt (-8, —¢)

the money, bad Geld (-8, —er)

the monk, der Mind) (-8, —¢)

the monkey, der Affe (-u, -n)

the month, ber Mo'nat (-8, -¢)

the moon, ber Dond (-8, —¢)

more, mefjr

the morning, ber Mor'gen (-8, —); in
the morning, bes DMorgensd

the morning-star, ber Mor'genftern
(-8, -¢)

most, meift; mostly, mei'ftens

the mother, die Mut'ter (—, Miltter)

the mother-tongue, bie Mut'terfpradye
(— ‘n)

the motion, bie Bewe'gung (—, -en)

the mountain, ber Berg (-e8,—e)

the mountain range, bdag Gebirge
(‘cr "')

the mouse, die Maus (—, Maufe)

the mouth, ber TMund (-e8, Miinbde);
(jaws) der Ra'djen (-8,—); (of ani-
mals) das Maul (-e8, Diuler)

to move, bewe'gen; fid) bewe'gen
to mow, md'hen
the mower, der Mi'her (-8, —)
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the mowing:machine, bie IREH majdyine
(— —n)

Mr. B., Herr B.

Mrs. B., §rau 8.

much, viel

the mud, ber Lehm (-8)

the murder, ber Mord (-8, —¢)

to muse, fin'nen, jann, gefon'nen

the mystery, bag @eheim'nify (Geheims
nifjes, Gehetmnifie) .

N

‘the nail, ber Na'gel (-8, RNigel)

the name, ber Na'men (-8, —); by the
name of, Namens

to name, nen'nen, nann'te, genannt’

namely, nim'lid)

a native of, ein'heimifd in .

the native, ber €in'geborene (-u, -n)

(the) natural science, bie Natur'wiffens
idaft (—, -en)

the nature, bie Natur’ (—, -en)

naughty, bo‘fe, un'artig

the navigator, ber See'fafrer (-8, —)

near, na'he; nearer, nd'her; neavest,
next, nddft

near, bei; na'he bei; neben; near at
hand, in ber Nd'fe

nearly, bald, beina'he, ungefihe’

neatly, sier'lid

necessary, nd'thig, noth'mwenbdig

the necessity, die Noth (—, Nothe)

the neck, der Halsd (Halies, Hilie), der
Na'den (-8, —)

the necklace, die als'Tette (—, -n)

the need, die Noth (—, Nothe); in need
of, bebiirf'tig

to need, bebdilr'fen, beburf'te, Bedurft’,
braw'djen

the needle, die Nifh'nadel (—, -n); the
magnetic needle, bie TMagnet'nabel
(_I 'n)

the negro, der Ne'ger (-8, —)

the neighbor, ber Nady'bar (-8, —1), die
Nadybarin (—, -nen)

neither . .nor, Wb . sod



the nest, bad Neft (-e8, —er); the bird’s
nest, das Bo'gelneft (-8, —er)

the net, bad Nef (-8, )

the New England shore, die ®il'fte vott
RNeu-EngTand

New Netherlands, Nen-Nie'derland (-8)

never, nie, nim'mer

never mind, thut nidts [toobl’

nevertheless, beffenun'geadytet, gleid)-

new, ney

the news, dbie Nadyridht (—, —en)

the newspaper, die Sei'tung (—, —en)

the New-year’s present, bas Reujahrs’
ﬂﬂd)mt (_csl _e)

next, nidf, junddt

nice, hitbjd; jhon

the night, bdie Nadt (—, Nidte)s all
night, bdie gan‘ze Nadht; at night, bes
A'bends; last night, ge'ftern A'bend

the nightingale, bie Nady'tigall (—,~en)

thenight lamp, bie Radht Tampe(—, -n)

the night’s lodging, bas NadjtTager
(—3, —) .

a ninth, ein Neun'tel (-8, —)

0, tein; netn; no one, Nie'manbd (-8)

ble, e'bel, vor'nelm

nobody, Nie'mand (-8)

the noise, bag Gerdufdy (-e8, —e); der
Lirm (-8, —¢)

to nominate, exnen'nen, ernanw'te, er-
nannt’

none but, lau'ter

the noon, ber Mit'tag (-8, —¢)

nor, qud) nidit; nod)

the North, ber Nor'ven (-8)

North America, Rotbame'rita (-8)

the North Sea, bdie RNord'jee (—)

Norway, Ror'wegen (-8)

not, nid)t; notany body, Nie'mand (-8);
not. .any thing, nidts; notatall, gar
nidjt; not even, nidyt einmal’; not far
from, un'fern; not yet, nody nidt

the note, bag Brief'djen (-8, —)

nothing, nid)ts ; nothing at all, gar
nidts; for nothing, wmfonft, um
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to notice, bemerten

notwithstanding, un'geadytet

Nova Scotia, Neu-SdyottTand (-8)

now, jefst; nun; now. .now, bald. . bald;
now and then, dann und wann

nowhere, nirgends ‘

the number, bie Bahl (—, -en); the *
great numwber, dbie Men'ge (—, -n);
in great numbers, maf'jentweife; the
number of the house, bie Haus'’s
numuter (—,—1)

to number, 3dhTen

the nut, dbie Nuf (—, Niiffe)

0.

the oak, bie Ei'de (—, -1)

obedient, folg'fam; gehor'jam

to obey, gehor'den

obliging, gefil'ig [-em)

the observation, bie Beob'adytung (—,

to observe, beob’ad)ten

the ocean, ber O'cean (-8, —¢)

October, ber Otto’ber (-8)

of, von; of course, natitrlid); of it,
them, bavon’, dbavor’; of which, wos
raud’, worit'ber, wovorn’, wovor’

off, ab

to offend, friin'ten

the offense, bie Belei'digung (—, —en)

to offer, bie'ten, bot, gebo'ten; Dawbies
ten, bot dar, dar'gebo’tan '

the office, bas Amt (-e8, Hmter)

often, oft (9)

the oil, bag OI (-8, —¢)

old, alt (&); the old age, bas Al'ter
-8 —)

to omit, audTaffen, lef ausd, ansd’-
gelaffent

on, an, auf, 3u, von; on account of,
we'gen; on board a ship, auf einem
&dyif fe; on it, them, bavan’, baranf’;
on which, worar’, worauf

once, ein'mal, einft; once more, nod
ein'mal; at once, auf ein'mal, fofort's
just this once, wxt e AWoe M\

7&‘\_0’,
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only, ein'sig; erft, mux

open, of fen

to open, dffnen

opposite, gegeniiber

or, o'ber .

the orange, bie Apfelfi'ne (—, -n)

the orange-peel, die Apfelfi'nenfdale
(— -m

the orchard, ber Obft'garten (-8,
—gdrten)

the order, die Ord'nung (—, —en) ; in
order to, um zu, in order that, baf,
auf daf, bamit’

to order, befefylen, befahl’, befollen

the orphan, die Wai'fe (—, -n)

Oscar, O8'tar (-8)

the ostrich, ber Strauf (-8, —e)

other, an’der

Otto, Ot'to (-8)

the ounce, bie Un'ze (—, 1)

out, brau'fen; heraus’; hinaus’

outcof, au'fier, aus; out of it, them, da=
raug’

outside, au'fierhalb, aw'fier

over, ii'ber; vorbei’; over it, them, bas
ril'ber

to overcome, iiberwin’den, itbertvand’,
itberrounden

overhead, im Benith

overpowered, iiberwil'tigt [geholt

to overtake, eint’holen, holte ein, ein’-

to owe, verban'ten

the owl, bie GuTe (—, -n)

own, ei'gen

to own, befi'fzen, bejafy’, befeffen

the owner, ber Befi'ter (-8, —)

the ox, der Od)8 (Odyfen, Odyfent)

the oyster, die Au'fter (—, -n)

P.
the pail, ber Ci'mer (-8, —)
the pain, ber ©dymery (-e8, —en); to
take pains, fid) Mit'he ge’ben
to pain, jdmerzen
to paint, ma'len
the painter, der Ma'Ter (-3, —)
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the pair, bas Paar (-8, —€); a new
pair of shoes, ein paar neue Shufe

pale, blafs

the pane, bie Sdyei'be (—, —n)

the paper, bas Papier (-8, —¢)

the parcel, bag Pad'den (-8, —)

to pardon, berjei'hen, verziel)’, verziefen

the parents, bie Gl'tern (pl)

the park, der Part (-8, —¢)

the parlor, ba8 Empfang'zinumer (-8,—)

the part, ber Theil (-8, —¢); bie RolTe
(_I -n)

to part, jdyei'ben, jdyied, gejdyieden(f.&H.)

particularly, befon’ders

partly. . partly, theil8. .theils

the partridge, ba8 Reb'huhn (-8,

iihner)

thdtparty, bie Gejell'jdaft (—, —en)

to pads, |djie'ben, jdob, gejdoben; ver-
ge'hen, verging’, vergan'gen (f.);
vorii'bergehen, ging notq’bet,
vorii'bergegangen (f.); gu'bringen,
bradyte 3u, 3u’gebradyt

past,*vorii'ber

the pastime, ber Beit'vertretb (-8, —¢

the pasture, die Weide (—, —1)

the path, der Pfad (-8, —¢)

the patience, bie Geduld’ (—)

the patient, ber, bie Sran'e (-1, -1)

the patriotism, bie Ba'terlandsliebe (—)

Paul, Paul (-8)

paved, gepfla‘ftert :

the pay, ber Qohn (-e8, Lohne)

to pay, pay off, bezah)Ten

the peace, ber Frieden (-8, —)

peacefal, frievTid)

the peach, der Pfirfid) (-8, —¢)

the peacock, ber Pfau (-8, —en)

to peal, rollen

the pear, bie Bir'ne (—, -N)

the pear-tree, bder Birnbaum (-8,
-biume)

the pearl, die PerTle (—, -1t)

the peasant, ber Bawn'er (-8, -1)

the pebble, ber Rie'felftein (-8, -¢)

peculier, €oen, oenthimlidy



the pen, bie Fe'der (—, -n)
the pencil, ber Bletftift (-es, —e)
the penknife, bag/Fe'dermefieri (38,59
the people, bag Bolt (-es, Bilter);
bie Lew'te (pl.)
perfect(ly), voll'Tommien, voll'ftandig
perhaps, vielleidt’
to perish, un'tergeben, ging un'ter,
un'tergegangen (f.)
the permission, die Erlaubniff (—)
to permit, laf'fen, lief, gelajfen ; to be
permitted, mo‘gen, mody’te, gemodyt’
the person, die Perjon’ (—, —en)
to persuade, iiberzen’gen
the phenomenon, bie Natur’erfdeimung
(—, —en)
Philip, Phi'tipp (-8)
the physician, ber Arzt (-es, ﬁratef
to pick, pflivden; to pick up, auf-
Heben, hob auf, aufgehoben
the picture, dag Bild (-e8, —er)
the picture-book, bag Bil'berbud) (-e8,
-biidjer)
the piece, bag Stiid (-es, —e)
e pin, bie Sted'nabel (—, -n)
B pinch, drii'den
the pine-tree, bdie Fidy'te (—, -1)
the pink, die RNel'fe (—, - 1)
the pit, die Gru'be (—, -n)
the pitcher, ber Rrug, (-e8, Kriige)
it is a pity, e8 ift Sdya’be
to pity, bebaw'ern, fid) erbarmen; I
pity, e8 ebarmt mid)
the place, ber Ort (-e8, Orter, Orte);
bie Stel'le (—, -n)
to plait, fledyten, flodjt, geflod)ten
the plant, die Bflan‘ze (—, -1)
to plant, pflan‘zen
the plate, ber Tel'ler (-8, —)
(the) plate-glass, ba8 Gpie gc[giae
(-glafes, —gldfer)
the play, bag Spiel (-8, —e)
to play, fpieTen; to play a trick upon,
einen Streid) fpielen
the player, ber Sdau'fpieler (-8, —)
playful, fyielerifd)
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the playmate, ber Sdyul'tamerad (-en,

pleasant, an'genehm [-en)

please, if you please, gefilTigft, bit'te

to please, gefal'len, gefiel’, gefalTen

pleased, i

the pleasurf:(bﬁtl%reu 'be (—, -n); bas
Bergnii'gen (-8, —); die Luft (—,
Litfte)

the pledge, bas ‘Bfanb (-e8, Pfinder)

plenty, veid)lid); tm Ue'berfluff vor-
han'den

the plow, der Pflug (-e8, Pfliige)

to plow, pflii'gen

the plowman, bder Bflii'ger (-8, —)

to pluck, pflii'den

the pocket, die Ta'jdje (—, -n)

the pod, bie Sa'mentapel (—, 1)

the poem, bad Gedid)t’ (-e8, —¢)

the point, ber Puntt (-8, -e)

to point at, zei’'gen auf

the pole, dex Pol (-8, —¢)

polite, hoffid

(the) politeness,bie Hiflidleit (—,~en)

the pony, bas Pferd'den (-8, —)

poor, arm (&)

the population, bie Bevs('terung(-,—en)

to pore, ftar'ren

the portrait, bag Bild (—es, -er)

the position, ber Stand (-8, Stinde);
bie La'ge (—, -n)

to possess, befi'zen, bejafy’, befef'fent

possible, mig'lid); not possibly, un’s
mbglid)

the post-office, bie Poft (—, —en)

potable, trint'bar

the potato, bie Rartof'fel (—, ~1)

the poultry-yard, ber $ith'nechof (-8,
-hife)

the pound, dag Pfund (-es, —¢)

to pour, gie'fen, gofi, gegoffen; to
pour full, poll'giefen, gofi voll,
voll'gegoffen

(the) poverty, bie Av'muth (—)

the powder, bas Pul'ver (-8, —)

the power, tie INody (— ,W&&.\\\

to prmhce, When “e



the praise, bas Lob (-e8)

to praise, lo’ Bmy Pm'fm: pries, ﬁme =
fen; to praise\one's self; | fidy prer’ icu,
pries, gepriefen

pray, bit'te

to pray, bit'ten, bat, gebe'ten

the precept, bie Lefyre (—, -n)

precious, edel, toft'bar; the precious
stone, ber Edelftein (-e8, —¢)

to prefer, lie'ber effen, lie'ber trinten

the prejudice, ba8 Bor'urtheil (-8, —¢)

to prepare, bevei'ten

the prescription, bas Recept’ (-e8, -¢)

Ppresent, gegenmiir'tig, augenblidlich

the present, a8 Gejdjent’ (-e8, —¢)

to present, {enTen

presently, gleid)

to preserve, erhal'ten, erfielt’, erhal'ten

the president, ber Prifident’ (—en, —en)

to press, brin‘gen, brang, gedbrun'gen
(f.); brii'den; preffen

the pressure, ber Drud (-8, —¢)

pretty, siemTid); hiibid

to prevent, ab’halten, bielt ab, ab'ge-
halten

the prey, bie Ben'te (—, -n)

the price, der Preis (Preifes, Preife)

the prince, der Filrft (-en, —en) ; ber
Pring (-en, -en)

to print, bru'den

the prison, ba8 Gefingnif (-nifjes,
-niffe)

the prisoner, ber, bie Gefan‘gene(-n, -n)

probably, wahrideinlid

to procure, verjjaffen; fid) veridhaffen

to produce, entwi'deln ; hervorbrin-
gen, bradte hervor, betoot’ge:
bradjt

(the) profit, ber Nu'gen (-8)

to promise, verfpre'den, verjprady, vers
fpro‘djen

proper, ei'gentlid); paffend

to prophesy, wafrjagen

the prophet, bec Prophet’ (~en,~en); the
prophetess, bie Prophe'tin (—, -nen)

in proportion to, im BVerhiltnif 3
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(the) prosperity, bag Bliid (-8)

to protect, fdifen

proud, flol3

to prove guilty, fiberfith'ren

the proverb, bdas Spridywort (-8,
—drter)

to provide, verjor’gen

the province, bie Proviny’ (—, -en)

the provision, der Bor'vath (—e8, —viithe)

(the) prudence, bie £Iugheit (—, —en)

prudent, Hug (i)

Prussia, Preu'fien (-8)

to publish, verdffentliden

the pulse, der Puls (Pulfes, Pulie)

the punchinello, der Hansrourft’ (-e8,

punctually, piinttTid) [-witrfte)

to punish, fira‘fen; beftra’fen

the pupil, ber Sdiiler (-8, —); bie
@d)ﬁ'mﬂl (_‘r 'm)

the purse, bie Bir'e (—, -un)

to pursue, verfol'gen

to push, fto'fien, ftief, gefto'fen

to put, le'gen; fte’den; ftel’len; to put
into one’s pocket, ein’'fteden, ftedte
ein, ein'gefiedt; to put off, mfd;ig'
ben, veridiob’, verjdjo'ben;
out, auddjden, Bidte aus aue-
geldjdyt; to put over, fi’berietsen, fetste
i'ber, iibevgefetst (b. & 1.); to put
up with, fid) behel'fen, behalf’, behol fen

Q.
the quail, die Bady'tel (—, -n)
the quaker, ber QudTer (-8, —)
the quantity, dte Ien'ge (—, -n)
the quarrel, bev Streit (-e8, —¢)
to quarrel, fivei'ten, firitt, gefirit'ten
the quarter, bad Bier'tel (-8, —)
the queen, bie K3'nigin (—, —nen)
to quench, [§'fden
the question, bie §ra'ge (—, -n)
quick(ly), rafd, fdnell
(the) quicksilver, ba8 Qued'filber (-8)
quiet, ru'hig - -
to quit, verlaffen, verfief’, verlaffen
quite, Qo ik
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the rabbit, bag KSanin'djen (-8, —)

to race, ven'nen, vamw'te; gexannt) (fo)

‘the railroad, bie Gi'jenbahn (—, —en)

the railway station, ber Bafn'hof (—es,

the rain, ber Re'gen (-8) [-Hidfe)

to rain, veg'men

the rainbow, ber Re'genbogen (-8, —)

the rain-cloak, ber Re'genmantel (-8,
-mdntel)

to raise, 3ie'hen, 3og, gezo’gent

Ralph, Ru'dolph (-B)

*rapid(ly), vafd)

rare, fel'ten

rather, lie'ber, bielmehr’

the raven, ber Ra'be (-n, -n)

the ray, ber Strahl (-8, —en)

to raze, {djleifen

to reach, rei'djen; evvei'den

. to read, le‘fen, lag, gelefen; to read

aloud, porTefen, las vor, vorgelejen

the Reader, bag Le'febud (-e8, -biidjer)

readily, gern

ready, bereit’, willig -

real(ly), wittlidh; vedyt

the reason, ber Grund (-e3, Gritude);
die Bernunft’ (—); for which reason,
wed'wegen

to receive,- betom'men, befan’, belon’s
men ; empfan'gen, empfing’, empfan’-
gen; ethal'ten, erhielt’, exhal'ten

to recognize, exten'nien, extann’te, extannt

torecover, gene'fen, genag’, gene'jen (f.)

the recreation, die ErhoTung (—, -en)

red, voth (d)

red-cheeked, roth'mangig

to reel, wan'fen

refreshing, erfri‘jdend

the reindeer, bad Renn'thier (-8, —e)

to rejoice, erfrewen; fid) frewen

to relate, erzdhTen

the relative, der die Bevwan'dte (-n,-n)

toremain, blei'ben, blieb, geblie'ben (f);
Dableiben,blieb da, da'geblieben (f.);
ii'brig bleiben, blieb {i'brig, i’ brig
geblie’ben (f.)
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to remain standing, fte'hen blei'ben,
blieb fie'hen, fte'hen geblieen (f.)

to yemark, bemer'ten

remarkable, mert'witrbig

to remember, fid) befin'nen, bejann’, bes
fonen; fid) erin'nern; geden‘fen, ge-
bady'te, gedbadyt’

the remembrance, bie Erin'nevung
(—I _ﬂt)

to repeat, mieberl)o’lm

to repent, vew'en; I repent, e8 reut mid

to reply, erwi‘dern

to report, beridyten

to repose, aud'ruben, vuhte aus, ans’-
geruht

the resemblance, bieHfn lidyteit(—,—en)

to resemble, glei'djen, glid), gegli'den

(the) resentment, der Groll (-8)

to reside, tol'nen

the residence, die Wolh'mung (—,-en)

to resist, widerftehen, widerftand’, wi-
berftan’den

the respect, bie Besie'hung (— -en)

respected, gead)'tet

the rest, der Reft (-e8,~e); die Ru'he(—)

torestore, hey'ftellen, fiellte Her, her's
geftellt

to retire, fid) guriicksiehen, zog u=
riict, suriicgejogen

to return, svie dextehren, tehrte twie'=
der, wie'dergelehrt (f.); Zuviic-
Tehren, tehrte Furiick, zuviicge-
tefet (f.)

to revile as, fdel'ten, fdalt, gefdol'ten;
fdyimp'fen

to reward, beloh'nen

the ribbon, dag Banb (-8, Biinder)

rich, veid), iip'pig

Richard, Ri'dard (-8)

the riches, bex Reidy'thum (-8, -thiimer)

richly, reid)Tid)

rid, 08; to get rid of, (08 wer'den,
wur'de (ward) los, log gewor'den (f.)

to rid, entle’digen

the ride, der Rt (=8, <

to ride, TeViRn, W, \m\m \ A Bt
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to ride (in a carriage), fahren, fubr,
gefalyven (f.); to ride in a sleigh,
Sdylit'ten fabrven (1)

to rig, ta'leln

right, redjt; I am right, id) habe Recht;

. to the right, ved)t8

the right, bas8 Red)t (-e8, -¢)

rightly, mit Rechit

the ring, ber Ring (-8, —¢)

to ring, flin‘gen, tang, geflun'gen ; to
ring the bell, Hingefn; fdellen;
the bell rings, e8 Hin'gelt; e8 {dellt;
to ring the bells, ldu'ten; the bells
ring or peal, e8 ldu'tet

to rinse, fpii‘len

ripe, reif

to rise, auf'gehen, ging auf, anfge-
gangen (f.); auffehen, ftand auf,
aufgeftanden (f.); entprin‘gen, ents
forang’, entfprun'gen (f.); ftei'gen,
ftieg, geftie’gen (f.); hevauflommen,
tam hervauf, berauf gelommen(f.)

the river, ber Flufi (Fiuffes, Flitffe)

the road, ber Weg (-e8,-¢)

to roast, bra'ten, briet, gebra’ten; bren'
nen, brann'te, gebrannt’ (coffee)

the roast meat, der Bra'ten (-8, —)

to rob, ausd'nehmen, nahin aus, aus’-
genommen; berau'ben

the robin, das RothTehiden (-8, —)

the rock, ber §el'fen (-8, —)

the Rocky Mountains, ba8 fel8'ge-
birge (-8)

the rogue, ber Spify'bube (-n, -n)

Rome, Rom (-8)

the roof, bag Dad) (-e8, Diider)

the room, bag Sim'mer (-8, —)

the root, bie Wur'zel (—, -n)

the rose, bie Ro'fe (—, -n)

rotten, faul, movjd)

rough, rof)

round, rund

to row, ru'dern

to rub, rei'ben, rieb, gerie'ben

rude, rol
Rudolph, Ru'dolp} (-8)
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rugged, fdyroff

to rule, regie'ven, beherr'jden

to run, lan'fen, lief, gelau'fen (f. ) Ten's
nen, vann'te, gevannt’ (f.); rin'nen,
rann, geron'nen (f.); to run after,
nadylaufen, lief nady, nadygelan
fen’ (f.); to run away, durdy'geben,
ging durdy, durdygegangen (1)

rural, [indTid)

Russia, RufTand (-8)

S.
the sack, der Sad (-e8, Side)
sacred, l)ct'ltg
sad, trau'rig

. the saddle, ber Sat'tel (-8, @attet)

to saddle, fat'teln

the saddle-horse, bas Reit'pferd(—es, —¢)

safe(ly), gliidlid)

to sail, je'geln (. & f.)

the sailor, ber Matro'fe (-1, 1) ; der
©ee'mann (-e8, leute)

for the sake of, hal'ben, hal'ber; um..
wil'len

salt, fal’3ig; gefal’zen

(the) salt, ba8 Salj (-8, —e)

thesalt-mine, bag Salj'bergmert(-8,-¢)

the same, derfel'be, diefel’be, basfel'be

the sand, ber Sand (-e8)

the sap, der Saft (-e8, Siifte)

sated, jatt

satisfied, jufrie’den

to satisfy, jit'tigen

the sausage, bie Wurft (—, Wiirfte)

to save, fpa‘ren; vet'ten; to save one’s
self, fid) erfpa’ven; fid) vet'ten

to say, fa'gen; fpre‘'djen, fprad), ge-
fpro’den; one says, man fpridt

the saying, ber Sprud) (-e8, Spriide)

scarce, fel'ten

scarcely, taum

the scene, bie Sce'ne (—, -n)

the scholar, ber SditTer (-8, —) ; bdie
SdiiTerin (—, —nen)

the achool, bie Sdu'le (—,~1) ()]

Yhe achool-masker, het ST wled -4,



the school-year, bag8 Sdul’jahr (-8,-¢)

to scoff, jpot'ten

to scold, dyel'ten, dalt, gejdyol‘ten

to scratch, fra'gen

to scream, fdyrei'en, fdyrie, gejdhrie’(e)n

the screaming, bag Gejdjret’ (-8, —¢)

the sea, bag Weer (—e8, —¢); die See
(—, Se'en); at sea, gur See

the seal, ber See'hund (o8, —e)

the seam, die Naht (—, Nahte)

the seaman, ber See'mann (-8, —leute)

to search out, erfor'fdjen

to search through, durd)fu'den

the season, bie Jal'redzeit (—, —en);
the rainy seasom, bdie Re'gengeit
(—, —en)

the seat, ber Sits (-¢3,.-¢)

the sea-water, dag See'wafler (-8, —);
bad Meer'waffer (-8, —)

secret, heimTid [gefe’hen

to see, mer'len; bemer'fen; fe'hen, fab,

the seed, ber Sa'men (-8, —)

to seek, fju'den

to seem, [djei'nen, jdyien, gejdhienen

to seize, grei'fen, griff, gegriffen; evs
grei‘fen, evgriff’, ergriffen

seldom, fel'ten

self, felbft, jel'ber .

(the) self-defense, die Noth'wehr (—);
in self-defense, aud Nothwehr

selfish, ei'genuniitig

to sell, verfau'fen

to send, {dji'den ; fen'den, fand'te, ges

fandt’; to send for, fom'men laf'en,
ru'fen (af'fen; to send one's respects,
* grit'fien laf'fen; to send word, fa’gen

[affent

the sense, der Sinn (-e8, -¢)

sensible, verniinftig, verftin'big

sensitive to, empfind'lid) ge'gen

the sentence, ber Sats (-8, Siige)

to separate, tren'nen

September, bev Septenr'ber (-8)

serious, ernft

the servant, ber Diemer (-8, —) ; bdie
Die'nerin (—, -nen)
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the servant-girl, die Magd (—, Miigde)

to serve, bie'nen; of serving, ju dienen

the service, der Dienft (-8, —¢)

to set, un'tevgehen, ging un’ter, un'-
tergegangen (f.); to set an exampls,
ein Bei'fpiel ge'ben

the settlement, * die Riederlaffung
(—I -en)

several, mel)'vere

severe, fireng

(the) severity, bie Stren'ge (—)

to sew, nd'hen

the sewing-machine, die Nih'mafdjine
(—r -1)

the sex, bad Gejd)ledyt’ (—e8, —er)

the shade, ber Sdat'ten (-8, —)

the shape, bie Geftalt’ (—, —en)

the share, ber Theil (-e8, —e)

sharp, {darf (&)

the sheaf, die Gar'be (—, -n)

the sheep, bag Sdjaf (-8, —¢)

the sheet, (of paper) dex Bo'gen (-8,—);
bdie Plat'te (—, -n)

the shelf, bad Fad) (-e8, Fider)

the shell, bie Tu'idel (—, -n); (of
an oyster) bie Sdya’le (—, -1)

the shepherd boy, ber $it'tentnabe
(-, -n)

the shield, ber Sdiild (-e8, —¢)

the shilling, ber Sdjil'ling (-8, —¢)

to shine, fdjei'nen, fdyien, gefdhie'nen;
pran‘gen; to shine upon, befdjei'nen,
bejchien’, bejdyie'nen

shining, gldn’send

the ship, ba8 Sdiff (—e8, —¢)

the shirt, bag Hembd (-e8, —en)

the shoe, bex Sdyup (-8, -¢)

the shoe-maker, bder Sduf'madjer
(-8, —); ber Sdyu'fter (-8, —)

to shoot, {dhie'fen, {dof, gefdoffen

the shop, der Qa’ben (-8, Liben)

the shore, bie Ril'fte (—, -n); bdasd
Wfer (-8, —); ashore, auf bie RKilfte

short, Hein, turj (if)

to shove, {die'ben, (HH, s ten

the ghovel, the SHANE L—, - ®)



to show, zei'gent; wwei'fen, ties, gewie's
fent; extoeijen, ertied’, erwie’fen; (of
visitors) fith'ven

the shrub, ber Straud) (-¢8, Striudye)

to shun, mei‘ben, mied, gemie’den

to shut, fdlie'fen, jdlofi, gefdyloffen;
gu'madyen, mad)te 3u, 3u'gemadyt

shy, {deu

gick, tvan? (&); ii'bel;
death, todfrant

the sick-bed, bas Srauntenbett(—es,-en)

the sickness, bie Srant'heit (—, —en)

the side, bie Sei'te (—, -n); on this
side of, bied'feit, bies'feits

the sidewalk, ber Fufi'weg (-e8, —¢)

the sight, bas Geficht’ (-e8)

the sign, dbag Sdild (-8, —er)

to signify, bebew'ten

the silk, bie Sei'de (—, -1)

the silk-worm, bder Sei'bentourm (-8,

silver, fil'bern [- witvier)

(the) silver, bas Sil'ber (-8)

similar, dhnTid

simple, ein'fad)

since, feit; jeitbem’, dba

sincere, auf'ridtig

to sing, fun'gen, jaug, gejun'gen

the singer, ber €iin'ger (-8, —)

the singing-bird, ber Sing'vogel (-8,

single, einzeln [-vigel)

singly, alletn’

to sink, fin'ten, fant, gejunten (f.)

the sister, bie Sdwe'fter (—, -n)

to sit, fi'tien, fafi, gefeffen; to sit down,
fidy fe'gen

the situation, die La'ge (—, -1)

the size, dte Gri'fe (—, -n)

the skate, der Sdlitt'jdub (-8, —e)

to skate, Sdylitt'jdjuly’ lau'fen, lief, ges
lawfen (f.)

skilful, ge{djidt’

the skin, ber Pelz (-8, -¢)

the sky, ber Him'mel (-8, —)

slack, fdlaff (icjlagen

to slam, gwidlagen, {ding su, wge

the slate, bie Ta'fel (—, -1)

sick unto
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the slate-pencil, der @riffel (-8, —)

the slave, der Sfla've (-u, -u1)

the slavery, die Stlaverel’ (—)

the sled, sleigh, ber Sdylit'ten (-8,—)

the sleep, der Sdylaf (-e8)

to sleep, {dla‘fen, jdief, geid)ia’fen

alender, bitun, jdlant

slight, un’bedeutend

to sling, {dylin'gen, fd)lang, gefdjlun‘gen

to slip, aud'gleiten, glitt ans, anéd's
geglitten (f.)

the slipper, ber Pantoffel (-8, —)

slow(ly), lang'jam, jacht

small, flein

to smell, rie'den, rod), gero'den

to smile, I§'deln

smiling, (d'delnd

the snail, bie Sdyne’'de (—, -n)

the snake, die Sdylan'ge (—, —n)

the snare, die Sdylin'ge (—, -n)

to sneak, {djlei'den, jlidy, geidyii'chen
(f); fidh felei’chyen, fchlich, gefchli‘dyen

to sneeze, nie'fen

the snow, ber Sdnee (-8)

to snow, {duei'en

the snow-ball,
-bille)

the snow-drop, bas @dme glodden
(—6, _)

80, {o

to soak, brin‘gen, brang, gebrun'gen (f.)

sociable, gefel'lig

the sofa, bas So'pha (-8, —4)

soft, weid)

the soil, ber Bo'den (-8, 86bm)

the soldier, der Solbat’ (-en, —en)

the sole, die SofTe (—, -n)

solid, feft

Solomon, &SaTomo (-8)

some, ei'niger, ei'nige, ei'niges, ei'nige;
et'wasd

somebody, Je'mand{-8)

something, et'was

sometimes, bistweiTen

somewhat, et'tvag .

the son, ber Sohn (-8, Sdbue)

ber Sduee’ball (-8,



the song, bas fied (-8, —er) ; der Be-
fang’ (-e8, Gefinge)

soon, bald; sooner, et soonest, @i
¢heften

the sorrow, bas Leid (-e3, —en)

sorry, leib ; I am sorry, e8 thut miv
feid; e8 ift mir leid

the sort, bie Art (—, —en); die Sor'te
('—l ‘n)

the soul, bdie Seele (—,-u)

sound, gefund’

the sound, der Laut (-e8, —¢); der Sd)all
(-8, Sdyiille); der Ton (e, Tdne)

to sound, tlin'gen, tang, getlun'gen

the soup, die Sup’pe (—, -n)

sour, faw'er

south, {iibTid)

the South, der Sit'bent (-8)

South America, Siibame'rila (-8)

southern, {iib'lid)

to sow, fi'en

the spade, ber Spa'ten (-8, —)

Spain, Spa‘'nien (-8)

to spare, {do'nen

the spark, der Fun'ten (-8, —)

to sparkle, pran’gen

the sparrow, der Sper’ling (-8, —¢)

Spartan, fparta‘nijd

to speak, ve'den ; fpve'djen, fprad), ges
fpro‘dyen

the speaking, die Re'be (—, -n)

the spear, bex Speer (-8, —¢)

the specter, bad Gefpenft’ (-e8, —er)

the speech, die Re'de (—, -n)

the spice, bad Getviiry (-8, —e)

the spider, die Spinne (—, -n)

to spill, verjd)iit'ten

to spin, fpin‘nen, fpann, gefpon’nen

the spindle, die Spin‘del (—, -1

the spinner, ber Spin'ner (-8, —); die
Spin'nerin (—, -nen)

the spinning-wheel, bag Spinn'rad
(—e8, —xiider)

spite or in spite of, trof

splendid, pradyt'voll

the splendor, die Pradt (—)
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to spoil, an'fleden, ftedte ai, an'ge-
ftedt; verder’ben, verdarh’, verdorben

the spoon, der Loffel (-8, —)

to sport, fpielen

the spot, der Puntt (-e8, —¢)

the spouse, der Gemabl’ (-8, —¢)

to spread, verbrei'ten

the ‘spring, spring-time, der Frilh'ling
(-8,-¢); in early spring, im #n'fange
beg Frithlings

the spring, bie QutelTe (—, -1)

to spring, fprie'fien, fprof, gefproffen
(B. &1.); fprin'gen, fprang, gejprun’s
gen (f. &9.)

to sprout, im‘ie'ﬁmr forofi, gefprofien
®. &1)

the spur, der Sporn (-8, -en, Sporen)

the squirrel, bas Eidyhornden (-8, —)

the stable, der Stall (-e8, Stiille)

the staff, ber Stab (-e8, Stii'be)

the stag, der Dirld) (-8, —¢)

the stage, bas Thea'ter (-8, —)

the staircase, stairs, die Trep’pe (—,-1)

the stalk, der Halm (-8, —¢); der Stiel
(-8, -¢) , .

to stand, fie'hen, fland, geftan'den; to
stand in need of, bebiiv’fen, bedburfte,
bedurit’

the star, ber Stern; the fixed star, der
Firftern (-8, —¢); the star-spangled
banner, bag Ster'nenbauner (-8, —)

the starling, ber Staar (-8, —¢)

to starve, Hun'ger lei'den, litt, gelit'ten

the state, ber Staat (-e8, —en); ber
Stand (-e8, Stinbde)

the station, dle Station’ (—, —en)

to stay, blei'ben, blieb, geblie'ben (f.)

to steal, fieh'len, ftabl, geftohTen )

thesteam-boat, bas Dampfboot (-8, -¢)

the steam-engine, die Dampfmajdyine
(— -1 :

(the) steel, der Stah! (-8)

the steel pen, die Stahl'feder (—, -1t)

to steer, fte'ernt

the step, ber Sdritt (-es, —¢)

to step, tre'ten, tvat, getre'ten (f.)
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the stick, der Stod (-8, Stdde)

stiff, flavr, feif

to stiffen, erftar’ren ()

still, nodj, body, den'nody; fill, ru'hig

the sting, der Sta'dyel (-8, —)

to stms fie'den, ftad, gefto'djen

stingy, targ

the stitch, der Stid) (-8, —¢)

the stocking, ber Strumpf (-3,
Striimpfe) '

the stomach, der Ma'gen (-8, —)

the stone, ber Stein (-¢8,—¢); the pre-
cious stone, der Edelftein (-8, —¢)

to stoop, fid) bii'den

the store, ber La'den (-8, Liden)

to store, berei'dern

the stork, ber Stord) (-8, Stordye)

the storm, per Sturm (-8, Stitrme)

stormy, ftitv'mifd) ; the stormy petrel,
der Sturm'vogel (-8, ~vigel)

the story, ba8 Stod'wer? (-8, -e) ; die
Gefdyidy’te (—, -n)

the stove, der O'fen (-8, Ofen)

straight, g(e)ra’de

strange, fremd, felt'fam

the straw, bas Stroh) (-8)

the strawberry, die €rbd'beere (—, -n)

the stream, der Strom (-8, Strome)

the street, die Stra'e (—, —1)

the strength, die Kraft (—, Krifte);
bie Stir'te (—, -n)

to strew, ftrew'en

tostride, [dyret'ten, jdyritt, gejdyrit'ten(f.)

to strike, {dla’gen, fdlug, gefdhla‘gen ;
ein'idlagen, fdhlug ein, ein'geidla-
gen ; it strikes four, e8 jdligt vier

to strip, berau'ben

strong, ftart (&)

the struggle, ber Sampf (-8, Kimpfe)

the stubble-field, bda8 Stop'pelfeld
(—e8, —ex)

the student, ber Student’ (—en, —en)

to study, ftubi'ren

the stuff, ber Stoff (-8, —¢)

to style one’s self, fid) nen'nent, nanw'te,
genannt’

the subject, der Un'terthan (-8, -en)

submissive, erge’ben

the substance, der Ge'genfland (-3,
—ftande)

to succeed, gelin‘gen, gelang’, gelun’
gen (f.); I succeed, e8 gelingt mir;
e8 gliidt mir; I have succeeded in,
e8 ift mir gefungen :

successful, gliidTid)

such, fol'der, fol'de, fol'he (folch);
such a thing, fo etivas

to suck, jau'gen, fog, gejo’gen

suddenly, pl5fTid

to suffer, lei'den, litt, gelit'ten ; to suf-
fer hunger, Hun’ger lei'den

the suffering, das Leiden (-8, —)

the sugar, der Su'der (-8, —)

the sum, bag Crem'pel (-8, —)

the summer, dber Som'mer (-8, —)

the summer day, dber Somt’ mCttag
(-¢8, -¢)

the summer evening, dber Som'mer-
abend (-8, -¢)

the sun, bie Son'ne (—, )

the sunbeam, ber Son'nenfirahl(-8,-en)

(the) sunday, dber Somn'tag (-8,-¢)

to support, unterftii’ten

to suppose, vermu'then

sure(ly), gewif’, fi'der; to be sure, ymar

the surface, die O'berflide (—, —n)

to surpass, iibertvef'fen, iibctttaf’, itbers
ttof'fen
to surprise, iiberra’jden

to surrender, fid) erge’ben, evgal’, er-
ge'ben

to surround, umge’ben, umgab’, um-
ge'ben

Susan, Gufan'na (-8)

to suspect, arg'wdhnen

the sustenance, der lUn'terfalt (-8)

Suzy, (bad) Sus'den (-8)

the swallow, bie Sdywal'be (—, -n)

to swallow, ver{dlin‘gen, verjdlang’,
verfdylun'gen

the swan, ber SEHma (-8, @cbmiint)

o sweep, e



sweet, liebTid), Jold, fiif ({p)

to swell, jd)wel'len, jdwoll, gejdhroolTen

swift, fitnt

the swiftness, die Sdynel Tigleit(—,-en)

to swim, {Hwim'men, jdwamm, ge-
fwonvmen (h. & §.)

the swimming-lessons, der Sdhwimm'-
unterridt (-8)

Switzerland, die Sdweiz (—)

the sword, bas Sdywert (-8, —er)

the sword-fish, ber Sdywert fiid)(-e8,~¢)

T.

the table, der Tifjd) (-es, —e)

the tail, ber Sdywang (-e8, Sdywiinge)

the tailor, dber Sdynet’der (-8, —)

the tailor-bird, ber Sdmei'dervogel,
(-8, -vigel)

to take, nefymen, nahm, genom'men;
brin‘'gen, brady'te, gebradit’; to take
aim, zie'len ; to take cold, fid)ertdl’
ten ; to take interest in, fid) an‘nehs
men, nahm an, an’genommen ; to
take off, ab'nehmen,nabhm ab, ab’'ge-
nommen; to take out, anué'nehmen,
nahm qus, aud'genommen; to take
pains, fidy Mit'he ge’ben, gab, ges
ge'ben; to take place, ftatt finden,
fand ftatt, ftatt'gefunden; to take
pleasure, Berguii'gen ha'ben; to take
possession of, fid) bemddy'tigen; Be-
fits’ neh'men; to take refuge, fich fliidy’-
ten; to take a walk, einen Spazier’-
gang ma'den

to talk, fpre'djen, fprad), seim d)m'

tall, grof; (8)

tame, jahm

to tame, 3ih'men [jyméde)

the taste, der Gejdymad’ (-e8, Ge-

the tea, ber Thee (-8, —¢)

the tea-plant, bie Thee'pflange (—, -1n)

a tea-spoonful, ein Thee'[dffel voll

to teach, leh'ren

the teacher, ber fefrer (-8, —); bie
Leb'rerin (—, -nen); der Lehrmeifter
(-8, —); bie Lehr'meifterin (—, -nen)
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the tear, die Thri'ne (—, -n)

to tear, reifen, rifs, geviffen; to tear (in
pieces), gerrvei'fen, jerrifi’, serriffen

the telegraph, ber Telegraply’ (—emn, —en)

to tell, er3ihlen; fa'gen; nen'nen, nann’-
te, genannt’; to tell a lie, lit'gen,
Tog, gelo'gen

the temperature, bdie Temperatur

tenderly, 3drt'lid) {(—, -en)

terrible, terribly, fitvd)'terlid)

than, (afler a comparative) al8

to thank, dan'fen

the thankfulness, bie Dant'barteit (—)

(the) thanksgiving-day, ber Dantfa-
gungstag (_esl —C)

that, daf, bamit’

to thaw, thau'en

the. . the, je. .be'fto

the theater, ba8 Thea'ter (-8, —)

then, bann, da, dbenn

Theodore, The'odor (-8)

there, ba, bahin’, bort; there is, there
are, e8 gibt; there is a fire, e8
brenut; there is a hoar-frost, e8
reift; there is a knock, e8 topft

therefore, ba'her, ba'rum, ded’halb, des’s
wegen; folgTidy

Theresa, Therefe (-nd)

thereto, dbarauf’

the thermometer, bad Thermome'ter
(_Gl —)

they, fie; about them, darum’; after
them, banady; against them, ba-
gegen; bdawider; around them, da-
umt’; at them, darauf'; behind them,
bafin'ter; by them, dabet’; for them,
bafite’; in them, barin’; into them,
barein’; of them, bavon’, bdavor’;
on them, barauf, daran’; out of
them, daraus’; over them, barit'ber;
through them, baburdy; to them,
bazu’; under them, dbarun'ter; upon
them, darauf; with them, bdabei’,

thick, bdidit, bid AN

the thief, bee Db (~tr, O\ Ve Wet»

B (—, —ne)



thin, bditnn
the thing, bag Ding (-e8, -¢); die Sa’s
d)e (_' "“)
to think, den'len, bady'te, gebadht’; ges
den'ten, gedady'te, gedadht’; beben'ten,
bebady'te, bedbadyt’; fin'den, fand, ge-
fun'den; hal'ten, hielt,gehal'ten; glau’-
ben; mei'nen
the third, dbag Drit'tel (-8, —)
(the) thirst, der Durft (-e8)
thirsty, dur'ftig
this, bie'fer, bdiefe, dieffes; of this, of
that, dbavan’
thither, babin’, hin
the thorn, der Dorn (-8, —en)
thoroughly, griindTid)
though, jedody’; wenn audy
the thought, der Gedan'ten (-8, —)
the thousand, bag Tau'fend (-8, —¢)
the thread, der Fa'den (-8, Fibden)
to threaten, bro’hen, bedro’ [)m
thrifty, fparfam
to thrive, gedet'hen, gediely', gedie’hen (f.)
the throne, der Thron (-e8, —e)
through, burd); through it, them, das
dburdy
to throw, werf'en, tarf, gewor'fen
the thumb, ber Dau'men (-8, —)
the thump, ber Stof (-8, Stifie)
to thunder, bon'nern
the thunder, ber Don'ner (-8, —); the
thunder of cannon, ber fKano’ et
bonner (-8, —)
the thunder-storm, a8 Getvit'ter (-8,-)
thus, fo
tidy, fau'ber
to tie, bin'den, band, gebun‘den
tight, tnapyp ; fraff
- till, bis; till then, bi8 bdahin’
to till, bebau'en
the time, bie Beit (—, —en); in time,
bei Beiten; at all times, zu allen
Beiten; at the same time, ugleidy’;
a short time, fury; this time, died'’-
mal; times, Mal; at times, 3ummm
mid, furdt’fam
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tiny, win';ig .

the tippler, der Trin'ter (-8, —)

tired, matt, mii'be

tiresome, ermiii’dend

the title, der Ti'tel (-8, —)

the tittle, bag Pitntt'den (-8, —)

to, nady; au; bis; vor; ge'gen; um 3u;
to it, them, bazu’; to which, wozu’

to-day, heu'te

together, sujam’men, jugleidy’; together
with, nebft, jammt

tolerably, jiem'lid)

the tomb, bag8 Grab (-e8, Griber)

to-morrow, ntor'gen; to-morrow morn-
ing, mo'gen frith

the tongue, die Jun'ge (—, 1)

too, 3u; aud

the tool, bad Werl'zeng (-3, —¢)

the tooth, ber Bahn (-8, Jihne)

the top, bas Dad) (-8, Diidjer); from
top to bottom, von o'ben bid un'ten

the torch, bdie Fa'del (—, -1)

the tortoise, bie Sdyild'trdte (—, -n)

to touch, berith'ren

towards, ge'gen

the town, bie Stadt (—, Stiidte)

the trade, bas Dand'wert (-8, -¢) .

the train-oil, ber Thran (-8)

the traitor, bev Berrd'ther (-8, —)

to translate, iiberfe'tien

the trap, die Fal'le (—, -1)

the trash, per Plun’ber (-8, —)

to travel, reifen (f. & §.)

the traveler, ber, dbie Reifende (-n,-n);
der Wan'dever (-8, —)

the traveling, bad Rei'fen (-8)

to tread, tre'ten, trat, getve'ten (§. &1.)

the treasure, ber Sdjafy (-e8, Sdyifse)

to treat, behan'deln; to treat of, han'-
deln von

the treaty, der Bertrag’ (—e8, Bertrige)

the tree, ber Baum (-e8, Biume)

the trial, der Berfudy (-8, —¢)

the tribe, der Stamm (-e8, Stimme)

the tribotary, bee Rebenfuf (—flufjes,

i)



the trick, bas Kunft'ftiid (-8, —e); dex
Streid) (-e8, —e)

to trim, befdynev'den,  bejdhuitt’, - be.
fdnit'ten

tropical, tro'pifd)

to trouble, beli'ftigen; to troumble
one’s self about, fid) mii'hen um

troublesome, [i'ftig

true, walhr, aufridtig

truly, wahrlid

the trunk, der Rumpf (-8, Riimpfe);
der Stamm (-e8, Stimme)

to trust, tran'en; bertvaw'en

the truth, die Wahr'heit (—, —en)

to try, verju'dyen; (of law) verhd'ren

the tub, das Faf (Faffes, Fiffer)

the tulip, die Tul'pe (—, -n)

to tumble down, wumnt'fallen, fiel nm,
um'gefallen (f.)

Turkey, die Titrlet’ (—)

the turkey, der Txut'hahn (-8, -Hihne)

to turn, werden, wurde (ward), ge-
worden (f.); wen'den, wanbd'te, ge-
wanbdt’; to turn one’s self, fid) wen’-
ben, wanbd'te, gevoandt’; fid) dre'hen

twice, 3wei Mal

the twig, bad Reid (Reifes, Reifer); dex
Bieig (-e8, —¢)

to twist, fledy’ten, flodjt, geflodyten; to
twist one’s self, fid) {dylin'gen, {dlang,
gefdlun’gen

U.

the umbrella, ber Re'genfdyirm (-8, —¢)

the uncle, ber On'tel (-8, —)

under, unter; under it, them, darun's
ter; under which, worun‘ter

to understand, verfiehen, verfland’,
berftan’den

the undertaking, bag lnternehmen
(_'81 '—‘)

to undress, fid) enttlei’den

uneasy, un'bequem

the unfortunate, ber UUnglitdTide
(-1, -n); unfortunately, lei'der

ungrateful, un’dantbar
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unhappy, un'gliidlith

united, pereinigt ; the United States,
bie Berei'nigten Staa’ten

the universe, bag Welt'all (-8)

unkind(ly), lieb108

unless, wenn nidt

unmannerly, un'gefittet

unpleasant, un'freundlidh

unthankfal, un'bantbar

until, big -

unwearied, un'verbroffen

unwell, un'rohl

up, auf, empor’

upon, auf; upon it, them, davanf’;
upon which, worauf

upright, aufridtig

the use, ber Gebrandy’ (-e8, Gebriudye);
der Nu'en (-8)

to use, gebrau'djen; nit'fgen; pfle’gen

useful, nityTid)

usual(ly), gewdhnTid)

(the) utility, dber Ru'ten (-8)

V.

the vacation, bie fgvien (pl)

in vain, umfjonft’

the valley, bagd Shal (-e8, Thiler)

the value, ber Werth (-e8, —¢)

to vanish, jerrin‘nen, evrann’, jevron’s
nen (f.)

variegated, bunt

various, verjdjie'den

the vault, die Gruft (—, Griifte)

the vegetables, bas8 Gemiife (-8, —)

the velvet, ber Sam'met (-8, —¢)

to venture, fid) getraw'en

very, gar, fehr; very much, fefr; very
fairest, allerjdyonft’

the vetch, bie Wi'de (—, -1) .

to vex, dr'gern ; it vexes me, e3 dr’s
gert mid)

the vice, ba8 Qa‘'fter (-8, —) .

the victory, ber Sieg (-e8, —¢)

the village, bas Dorf (—e8, \2&%«\ o

the village strectte DR Rreke—+*

the vine, Hre THANIN (B, WA



the vineyard, bder Bein'berg (-8, —¢)

the violet, ba8 Beil'den (-8, —)

(the) virtue, die/Tu'gend|(+-;=en);in
virtae of, fraft

visibly, ju‘fehends

the visit, der Befud)’ (-e8, -e¢)

to visit, beju'djen

the voice, die Stim'me (—, -n)

the volcano, der Bullan’' (-8, —¢)

the voyage, die Rei'fe (—, -n)

W.

the wagon, ber Wa'gen (-8, —)

to wait, wav'ten

to wake up, we'den

(the) waking, bag Grwa'den (-8)

the walk, ber Spazier'gang (-8, —glinge)

the wall, die Dau'er (—, -n); bie
Band (—, Wiinbde)

the want, ber Man'gel (-8, Mingel)

to want, bebiir'fen, bedburf'te, beburft’;
braw'djen; entbel'ven; wiin‘jden

wanton, muth'willig

the war, der Rrieg (€8, —¢); the civil
war, ber Biir'gertrieg (-e8, —¢)

the ware, die Baa're (—, -1)

warlike, frie‘geriid)

warm, warm (&)

to warn, war'nen

the warning, bie ar'nung (—, -en)

to wash, wa'jden, wufd), gewa'iden

the washer-man, ber LWi'{djer (-8, —)

the washer-woman, die d'jdjerin
(_I —nm)

to waste, verjdywen‘den

the watch, die Uhr (—, —en)

to watch, beob'adyten, wa'den

the watch-maker, ber Uhr'mader(-8,—)

the water, bad Waffer (-8, —)

to water, bewiffern

the wave, die Welle (—, -1)

to wave, Yoe'hen

the wax, bad Wad)s (Wad)fes)

the way, ber eg (-8, —¢) ; die Weife
(—, —n); this way, hiet'her; the way

home, der Hetm'weg (-e8, —¢)
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the wealth, bas Gut (-8, Gilter);
ber Reidy'thum (-8, —thitmer)

wealthy, wobl'habend

to wear, tra‘gen, trug, getra'gen

weary, i'berdriiffig; the weary, bie
Mii'den (pl.)

the weather, bag Let'ter (-8, —)

to weave, fledyten, flod)t, geflodyten;:

we'ben

the weaver, ber e'ber (-8, —); die
We'berin (—, -nen)

the web (of a spider), bas Nef (—¢8,-¢)

the weeds, ba8 lin'traut (-e8)

the week, die To'dje (—, -1)

to weep, weinen

to weigh, ie'gen, wog, gewo’gen

weighing, {d)wer

(the) weight, bie Sdywe've (—, -n1)

welcome, willtom’men

well, gut, wobl; nun

well-educated, wofl'erjogen

the well, ber Brun'nen (-8, —)

the west, der LWe'ften (-8)

the West-Indies, Weftin'dien (-8)

wet, naff

the wet, bie Ndffe (—)

the whale, ber Wal'fijd) or Wall ftid)
(—Cﬁ, —C)

the whalebone, da8 Fifdy'bein (-8, —¢)

what, a8 ; what a, what kind of a,
a8 fitr ein; what. .of, worqus’

the wheat, der eizen (-8, —)

the wheel, bag Rabd (-e8, Riber)

when, al8, wenn; wann, twie

whence, wober’

whenever, {o oft (al8), wann

- where, 10, Wwohin’ .

wherefore, weshalb’

whereof, ywobon’

whether, ob

which, wel'djex, wel'dje, wel'djes; about
which, worum’; after which, wo-
nady’; against which, tvoge'gen; at
which, tobet'; behind which, wo-
Biwter ; by which, wodurdy; for
which, Yooty 3§ in wiidn, ‘weday
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into which, worein’; of which, wot.
i'ber, wovon’; on which, woraw,
worauf ; to/which,| wout; under
which, worun'ter; with which, wo-
mit’

while, wih'rend, jo lan'ge (al8), indem’,
inbefy’, inbeffen; after a while, ei'nige
Reit nadyher’

to whisper, flii'ftern

to whistle, pfei‘fen, piiff, gepftffen

white, weify

whither, wolin’

whole, gang; gefund’; the whole, bas
®an'ze (-n, -n); on the whole, im

why, warunv’; ei .

the wick, der Dod)t (-8, —¢)

wicked, bi'fe

wide, eit, grofi ()

the wife, die Frau (—, —en)

wild, wild; the wild flower, bie Feld's
blume (—, -n)

the wilderness, bie Lildnif (—, Wilds
niffe)

the will, bag Teftament’ (-e8, -¢); der
BWil'len (-8, —)

to will, verma‘djen

William, Willie, Bilfelm (-8)

willingly, gern, wil'lig

the willow, bie Lei'de (—, -n)

to win, gewin'nen, geyvann’, gerwon'nen

the wind, der Wind (-e8, —¢)

to wind, win'dben, wanbd, gemwun'den;
to wind one’s self, fid) twin'den,
wand, gewun'den

the winder, bie Sdjling’pflange (—, -n)

the window, bas Fen'fer (-8, —)

the wine, ber Wein

the wing, ber Flii'gel (-8, —)

the winter, der in'ter (-8, —); in the
wintet, be8 Winters

the winter apple, ber Win'terapfel (-8,
~tipfel)

the winter wheat, ber Liw'terweijen
(-8 —) '

the winter wind, bder Win'teriind
(-e6,{-e)

1

(the) wisdom,*bi¢ Beia'peit (—)

wise, verftin‘big, weife

the wish, ber Wunid) (-e8, Wiinfdye)

to wish, wiin'jden, to wish well,
wobhl'mollen, wollte wohl, wohl'-
gewollt

the wit, ber TBify (—e8, —¢)

with, mit, bei; with it, them, dabei,
bamit’; with which, womit’

to wither, veviwel'ten (f.), verblii'Gen (f.)

withered, welt

within, bin'nen; in‘nerhald

without, olyne, fo'der; au'ferhalb

to withstand, wiberfie’hen, widerftand’,
toiberftan‘den

the wolf, der Wolf (-e8, Whilfe),

the woman, bie $Frau (—, —en); das
Beib (-8, —er)

the wonder, bas8 Wun'der (-8, —)

to wonder, fid wun‘dern ; I wonder,
3 un'dert mid)

wonderful, wun'derbar

to wont, pfle'gen

the wood, bas ol (-es, Holzer); ber
Bald (—es, Wiilder)

wooden, §ol'zexn

the woodpecker, ber Spedt (-8, —¢)

the wool, bie LBolTe (—)

the word, bag8 Wort (-es, —¢, Wirter)

the work, bie Avbeit (—, -en); das
Werl (-e8, —¢)

to work, ar'beiten

the working-bee, bie rbeitsbiene
(_I 'n)

the workman, ber Ar'beiter (-8, —)

the world, bie Welt (—, —ent)

world-wide, welt'teit

the worm, der Wurm (-8, Witrmer)

worth, werth; it is worth, e8 lobnt fidy

the worth, bex Werth (8, —¢)

worthy, wert}, witr'dig

the wound, die un'de (—, -n)

to wound, verwun'den

the wounded, die Bermwun'deten (pl.)

to wrap, WUAMN; 0 Wiep cuse s,
fih Hidien

.
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the wreath, m‘!\mm) yos, fa .
to wreathe, win‘ben; wand, gewim'dent  yesterday, geftern .n
to wrestle, rin'gen, vang, gerun'gen yeb, de'nod), jedody - -
to wring, rin‘gen, vang, gevun'gen to yield, wet'dyen, wid), stm’d)en (AR

to write, fdjret’ben, idjrieb, gejdyrieben
the writing, bie Sdyrift (—, —en); in
writing, {driftTid)
the wrong, bas8 Un‘redit (-8); I am
wrong, id) habe Mnredit
Y.
the yarn, da8 Garn (-8, —¢)
the year, da8 Jahr (-8, -€); & year

ago, vor einem Jabre |
yellow, ge(b

abrtveten, trat ab, ab’getreten

yonder, dort, britben; je'mer, jeme,
jenes

young, jung (f); the young lady, bas
Friu'lein (-8, —); the young (one),
ba8 Sun'ge (-n, -1)

youth, die Su'gend (—)

the g:th, der Jiingling (-8, —e)

z.
(the) zero, die Null (—, —en)
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